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(Avatpé&z otnv teAevtaia N
oeAiSa Tou tapovtog
£yXeLPLSLou yLa pLa TAfpn
Alota twv emAeypévwy
£E0UCLOSOTNHEVWY KEVTPWY
gkumnpétnong tng IKEA kat twv
OXETLKWV TNAEQWVLKWY

kapleudsv o€ KAOE xwpa. Y,

e )

ByAb nacka, 3BepHiTbca 3a
HOMepoM ABTOPU30BaHOIo
cepBicHoro ueHTpy IKEA,
BKa3aHVIM Ha OCTaHHili CTopiHLi
LbOro noci6HwKa.
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Molimo da pogledate poslednju
stranu ovog uputstva, gde cete
pronadi potpunu listu IKEA
servisa, kao i njihove brojeve
telefona.
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Za seznam pooblas¢enih
servisnih centrov IKEA in
njihovih lokalnih telefonskih
Stevilk glejte zadnjo stran
teh navodil za uporabo.
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IKEAnIn atadigi Yetkili Servis
Merkezleri ve ilgili yerel telefon
numaralarinin tam listesi icin
litfen bu kilavuzun son
sayfasina bakin
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MAnpowopieg yLa tnv ac@pdaiela

@ MpLv amo tnv mpwtn Xprion
Tnpeite auotnpd TLg 06Nnyieg Tou
TIEPLEXOVTAL GTO TIAPOV EyXELPLSLO.

O KOTOOKEUOOTNG armoTioLeltat KAabe
€UBLVN yLa TUXOV TIPoRANpata, NULESG A
TIUPKAyLA TTIOU PTTopEL va TipokAnBouv otn
OUOKEUN AOYW [N TPNONG TWV 08NyLwWv
TIOU TIEPLEXOVTAL OTO TIApOV eyXeLpiSLo. H
OUOKsur'] npoopi(a‘tcu QTTOKAELOTLKA yLa
OLKLAKM XPriON KL ELSLKOTEPA YLA TO
Hayelpepa Tpouwv KaL TNV aropakpuvon
TOU KamvoU TIoU TIPOKUTTTEL OTTO TO
payeipepa.

Aev emiLTpemeTAL AMOU €L80UG Xprion (TLX.
Beppavon Swpatiwv). O KATaoKELAOTHG
Sev avahapBavel kapia eubuvn otnv
TEPUTTTWON aKATAANANG XProng Tou
mpoidvtog 1 AavBaopévng puBuLong Tou
OUOTIHATOG EVTOAWV.

OLTtapoUoEC 08nyleg TIpETEL va
OoUVOSEUOLV TIAVTA TN oucksur'] QKON Kat
o€ TiepimTwon petapifaong r petagpopag
O€ TPLTOUG. Elvat Onuavtiko oL xpriotes va
YVWwpL{ouv OAA TA XaPAKTNPLOTIKA
AgLToupylag Kat aoPAAELAG TNG CUGKEUNG.
MEAETAOTE TIPOOEYTLKA TLG 0SNYLES
[XPriongl: TEPLEXEL ONUAVTLKEG
TIANPOYOPLEG EYKATACTACNG, XProNG Kat
QOoPAAELAC,

MnV TpayHOTOTIOLELTE NAEKTPLKEG
TPOTIOTIOLNOELG 0TI CUCKEUN.

MpOTOU EYKATACTIOETE TN CUOKEUN),
BeBawwBelte OTL kaveva amod Ta
etaptripata Sev €xeL uttootel {nuLa. €
avTtiBeTn TePITTWON ETILKOLVWVIOTE g
TOV TIPOPNBEUTH) 0aG KAl NV eKTeAElTe TV
gykatdotaon.

EAgy&te TV akepaldTNTA TNG CUOKEUNG
T(POTOU TIPOXWPIOETE OTNV EYKATACTAON.
Y& avtiBetn TeplTTWOoN EMKOLVWVNOTE PE
TOV TIPOPNBEUTH) 0aG KAl PNV eKTeAe(Te TNV
gykatdotaon.

+ A\ Avtosivacto oUPBOAO KWSUVOoU,
TIOU aPOPA TNV AoPAAELT, TO OTIOLO
TIPOELSOTIOLEL yLa TILBaVo UG KLVSUVOUG
YL TOV XprioTn KAl yLa Toug GANOUG. Z€
OAQ TA PNVUPATA TIOU AopouV TNV
aopAAELa Tiponyeital To cUPPBOAC Tou
KLVSUVOU KaBWG Kal £Vag aro Toug
ak6AouBoug 6pouc:

. A KINAYNOZ: UTtoSeLKVUEL pLaL ETTLKEV-
Suvn KATACTAoHN TIOU, EQV SEV ATIOPEU-
¥Bel, pokaAel coBapolg Tpaupatt-
opoUG.

. A MPOEIAOMOIHZH: uttoSeLlkvUEL pLa
eMkivéuvn Kataotaon Tou, €AV 8ev
amoweuyBel, prtopel va ipokaAeoeL co-
Bapoug tpaupatiopolc.
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A MPOEIAOMOIHZH: n pn tomtoBétnon
TWV BLSWV I TWV OTOLYXELWV OTEPEWONG
oUPPWVA PE TLG TTAPOVOEG 08NYLEG pTTo-
pel va TIpOKOAETEL KLVEUVOUG NAEKTPLKIG
@oong.

A\ nPoEIAONOIHEH: Tnpeiteota TLg
TIAPAKATW 08NYLE:

To TIPOLOV TIPETIEL VA ATTOCUVSEETAL OTTO
TO NAEKTPLKO SIKTUO TIPLV ATTO TNV EKTEAE-
On OTIOLACSNTIOTE Epyaciag eyKataota-
ongG.

dopdre yavtia tpootaciag Katd ) Sudp-
KELO TWV EPYACLWV EYKATAOTACNG KAL OU-
VI PNONG TNG CUOKEUNG.

H eykatdotaon r n ouvtrpnon TPEMEL VA
ekTeAelTaL amo eEELSIKEVPEVO TEXVLKO,
oUPPWVA PE TLG 08NYLEG TOU KATAOKELQ-
0TI KAL TNPWVTAG TOUG LOXUOVTEG TOTIL-
KoUG KaVOVLoPoUG TiEPL a0PANELAG,

Ia TG epyacieg eykardotaong xpnotpo-
Tiolelte povo Tig BiSeg Trou TTapgxovtat
Hadl pe To Ttpolov 1, o€ TtEpUTTWon TIou
Sev apgyovtal, ayopdote BLSeg KataA-
AnAou tuTou.

XpnOLOTIOLOTE CWOTO PNKOG YLA TLG Bi-
Segrou ipoadLopidovral otov 08nyo
eykatdotaong,

MnV €TLOKEVATETE KaL PNV avTikabLotdrte
oTIoLO&NTIOTE £6APTNUA TOU TIPOLOVTO
sdv, Sev avapEpeTal pntd oto eyxeLpidlo
xXpnonge.

TamasLa Ba mpémneL va emBAETovVTaL
wote va Staopahiletat OtL ev taiouv
JIE TN OUCKEUN.

Kpatrjote ta matsLa og ac@aAr] anoota-
on kat BeBatweeite dtLemBAETOVTAL OU-
VEXWG, KOBWCE TA TIPOCRACLUA PEPN UTTO-
pel va eotaBouv TTOAU Katd T SLdpkela
eXPnonG.

To Tipoldv PTopel va xpnotporonBet
arto TS LA NAKLAG Avw TWV 8 ETWV Kal
QIO GTOPQ PE PELWHEVEG OWHATIKEG, OlL-
OBNTNPLAKEG 1) SLAVONTIKEG LKAVOTNTEG,
QIO (TOHA TIOU OTEPOUVTAL EUTIELPLOG T
anapaiTnTng yvwong, pe tnv poUToe-
on ot autd Bplokovtat umo emiBAePnn
€XOUV AAPBEL 0SNYLEG OXETIKA E TNV
aoaAr Xprion Tou TIpoildVTOG KaL TV Ka-
TAVONON TWV CXETIKWY KWVSUVWV.
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A MPOEIAOMOIHZH: To poidv kat ta
TipooPactya pEpn Tou Beppatvovtal Ka-
TA TN SLApKELa TNG XPriong. Mpoooxn, unv
gKoupndts TG BEpEG EOTLEG TNG OUOKEU-
ne.

TO00 KATA TN SLAPKELD OO0 KAL JETA TN
Xprion, pnv ayyilete ta Beppavtikd otoL-
X€LA TOU TIPOLOVTOC,

ATIO(UYETE TNV €AY PE UpAopatan
GAAQ EUPAEKTA UALKA EAV €V £XOLV
KPUWOEL ETIAPKWG OAQ TA JEPN TNG OU-
OKEUNGC, SLOTL UTIAPXEL KivEUVOG TTUPKa-
YLagG.

KivSuvog TtupKayLag: Pnv agrjvete avtl-
KELPEVA ETIAVW OTLG ETILPAVELEG PayeL-
PEPATOG,.

TaAlrin kat AadLa Ttou €xouv uTtepBep-
HavBel TiLdvouv eUkoAd pWTLA.

A\ nPOEIAONOIHEH: To Hayeipepa 5i-
Xwg entiBAen o€ eotia pe Alrtog  Aadt
PTTOpEL va elval ETIKIVEUVO KaL VA TIPOKA-
AéoeL puTLA.

To tnyaviopa Ba mipereL va Stevepyettat
UTTO OTEVH TIOPAKOAOUBNON TIPOKELUEVOU
TO KQUTO AGSLVA PNV apTiaeL wTLd.

/\ NPOEIAONOIHEH: H Suasikacia Ha-
YELPEPOTOC TIPETIEL VA TILRAETIETAL. TO
Hayelpepa PLKPG SLAPKELAG TIPETIEL VA
TIAPAKOAOUBELTAL CUVEX WG,

Mnv emixeLprioste MOTE va oPBrioste Tn
(PWTLA PE VEPO. AVTiBeTq, artevepyoTioLr)-
OTE TO TIPOLOV KAl KAAUWTE TN PAOYEC,
TLYX. HE €va KaTTAKL I JE pLa Ttupipaxn
KoUBEpTta.

ATIOQUYETE TN Slappor] uypou, ETTOUEVWE
ylava Bpdoete i va {eoTAveTe Lypq,
HEWOTE TNV Ttapoyxr OeppdTnTag.

MnV a@rjveTe ta BepavTikd oToLyEla
QVOPPEVA PE ASELEG KATOAPOAEG KAL TN-
yavia ) xwplg okeun.

Mn eotalvete TIOTE PLa KOVOEPPRA TIOU
TIEPLEXEL TPOPLUA EQV TIPWITA SEV TNV EXE-
Te avoi&eL: umtapyeL TBavoTnTa va EKpa-
yel! Autr) n ipoelsoroinon Loy VeL yLa
OAOUG TOUG TUTIOUG ECTLWV POYELPEHQ-
10G.

MOALG oAokAnpwBel To payeipepa, are-
VEPYOTIOLNOTE TN {Wvn HayeLpEPATog,.
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+ ToTpoiov Sev Tipoopiletal yLa AsLtoup-
yla péow eEWTEPLKOV XPOVOSLAKATTN
Eexwplotol 0u0'cr']pc1toq TNAeXELpLopoL.

* Mn xpnoporoLeite atpokabapLote,
SLotL ur[apst kivSuvog r])\sKtportN]ELaq

+ Tpw arno t Slevépyela epyactwv kaba-
pLopoU 1 CLVTIPNONG, ATIOCUVSEDTE TN
OUOKEUN] OTTO TO NAEKTPLKO PEVHA UpalL-
pwvtag to Buopa r kateBdalovtag Tov ye-
VLKO SLOKOTTTN TOU oTtLtiov oag,

+ TamasLd anayopeVETaL vV TIPAYHATO-
TIOLOLV £pyacieg kaBaplopou rj ocuvtripn-
ong xwplg TV emiBAeYn KATToLoU EVNAL-
Ka.

+ ToTmpolov mpemnel va kabBapiletat cuxva
TOO0 ECWTEPLKA 000 Kal EWTEPLKA (TOY-
NAXIZTON MIA @OPATON MHNA),
wotdoo Ba TIPETEL VA TNPOUVTAL 60A
QVAPEPOVTAL PTA OTLG 08NYLEG OUVTI-
pnong.

* '000V aPopd Ta ATOHATIOU PEPOLY KAP-
Slako Bnpato&orr] KaL eppuTeLPaTa, -
VaL ONUOVTLKG va eMaAnBevETaL, TpL
arto TN XPrion TG EMAayWYLKG E0TLAG, OTL
0 Bnuatodotng ivat cupBatdg Pe to
TIpOLOV.

. A MPOEIAONOIHZH: EQv n emupavela
paylogL, ameVEPYOTIOLOTE T CUCKEUN
YLO VA amoUYETE TNV TiBavotnTa nAe-
ktporAn&iac. Edv n ocuokeur elval cuvse-
Sepgvn amneuBelag oTo NAEKTPLKO pEUA
HEOW KouTLoU SLaKAASWONG, APaLPEDTE
TNV A0PAAELQ YLA VA TNV ATIOCUVSECETE
amo TNV tpowosoota. T KABE TiepLTTw-
on, ETMLKOLVWVNOTE PE To E§ouatodotn-
HEvo Kevtpo Yoot pLeng.

+  KivSuvog TiupKayLag: pnv Totobetelte
QVTLKEPEVA ETTAVW OTLG EOTLEG,

+ Mnv akoupTIAate PETAMIKA avTikelpeva,
OTIWG payatpLa, TipoUvLa, KOUTGALA KAt
KATTAKLA ETTAVW OTNV EMUPAVELA TNG EOTL-
QG HAyELPEPATOG SLOTL UTIAPXEL KIVEUVOG
va uttepBeppavBolv.

. Zr]pavuKo Metdtn xpr]or], QTEVEPYO-
TIOLOTE Tr) HOVASX ECTLLV HEOW TOU OU-
oTAHATog XeLpLopoL Kat pn Baocideote
otov QVvasutr'] okeVOUG,.

+ Tato payelpepa pn xpnotyoroteite mo-
T€ AAOUPLVGXAPTO KAt v tortobeteite
TIoTE ameuBelag tpoidvta Tou slvat Tu-
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Alypéva pe aAoupLVoxapto. To aAoupL-
VOXQPTO PTTOPEL VA ALWCEL KAL VA TIPOKA-
AéoeL avertavopbwtn {nptd oto Tipoildv
oag.

H xprion uPnAng Loxuvog, dTtwg N AsLttoup-
yla Booster, Sev evéeikvutal yla to
(€0Taua OPLOPEVWV UYPWV, OTIWG Elvat
ToAGSL Tnyaviopatog. H uttepBoALKN
BeppoTnTa pmopet va eivat tkivéuvn,.

S TLG TIEPUTTWOELG QUTEG, CUCTIVOUE TN
Xprion Hkpdtepng Lox Vo,

Ta OKeLN TIPETTEL VA TOTIOBETOUVTAL KO-
Teubelav emavw otnv eotia kat va eivat
KEVTPAPLOPEVA. ATtayOpEVETAL I TOTIO-
BE£Tnon aVTIKELPEVWY aVAPEST OTO OKEL-
oG KaLtnv eotia.

Te meplrtwon uPnAwv BepPoKpaclwyV To
TIPOLOV PELWVEL AUTOHATA TO ETITIESO
LOXUOC TwV {WVWV PAYELPEPATOG,

A MPOEIAOMOIHZH! Otav n eotia po-
YELPEPATOC ElvaL og AsLToupyla, Ta Tipo-
oBdotpa pEPN TNG CUCKEUNG PTtopet va
avaan')Eouv udnAn SspUOKpaoia

H N CUPPOPPWOT) IE TOUG KAVOVEG Ka-
BapLopOUL TOU TIPOLOVTOG KaL AVTLKA-
Tdotaong kat kabapLopov Twv QIATpwy
EVEXEL KLVSUVO TTUPKayLAG,
ATtayopeUETaL QUOTNPA TO Payelpepa e
tsXVLKr'] (p)\apr[é

H xprion puwtide Kata to payeipepa ba
TIPETIEL VO ATIOPEVYETAL SLOTL PTTOPEL Vot
TIPOKAAEDEL {npLd ota YikTpa rj TUpKa-
yLé.

O XWPOG TIPETIEL VA aEPLETAL ETTAPKWG
otav To Tipoidv xpnotpomoLeital tau-
TOXPOVA PE AANEG CUCKEUEG KaUoNG agpl-
0U N AM\WV KAUGTHwWV.

AkoAoUBE(Te TILOTA TOUG TTPOPBAETIOHE-
VOUG KQVOVLOPOUG O€ O,TL apopa ta
HETpa aopaleiag TTou xpeladetaL va
TIApETE yLa Tov €6aEPLOPO TOU XWPOU.

O aépag1ou cu‘roppocpc'xtaL Sev Ba TipemeL
va odnyettat o aywyo mou Xpnoo-
TIoLELTaL yLa TNV araywyr Karvou oy
TIaPAYETAL Ao CUOKEUEG Kalong agpiou
r GAANG KauoLng UANG.

Mn) XPNOLHOTIOLELTE TIOTE TO TIPOLOV EQV
Sev €xeL tomoBeTnBel owotd n ypial
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Eykatdotaon

T6o0 N NAeKTPLKA KAAWSILWON 660 Kal N
EYKATACTAGH TIPETIEL VA
TipaypatormoLlouvTal arnod eEELSIKEVUPEVO
NAEKTPOAGYoO.

Mpw &ekwvnioete tnv eykatdotacn): Metd
TNV aaipeon Tou TTPolovTog amod T
ouokeuaola, EAEyETe OTL Sev €xeL UTTOOTEL
{nuLd kata pstacpopd Kal o€ Tteplmtwon
TIoU unapxa KATTOL0 npoB)xr]pa
ETILKOLVWVIOTE HETO Tpr]pa E&uminpétnong
MEAQTWV, TIPOTOU TIPOXWPIOETE OTNV
eykatdotaon. EAéyEte OtL To Tipoidv Trou
QyOopAoate £XEL KATAANAEG SLACTACELG yLa
TOV ETIAEYHEVO XWPO EYKATACTAONG,.
ETtaAnBg0oTe OTL EVTOG TNG CUOKEUAOLAG
Sev UTtApyeL (yLa AOYyouG JETAPOPAG)
OUVOSEUTLKO UALKO (TLY. (PAKENOL e BLSES,
EYYUNOELG, KTA.) . AQaLPEDTE Ta Kal
aTtoBNKEVOTE TA O€ AOPAAEG UEPOG,.

H ouokeun Tpoopidetal yla evtoyl{opevn
€YKATAOTAON OTOV TIAYKO TNG Koudivag
EMAVW aTto ETILTAO PIE TIAATOG (00 1)
peyaAUTtepo amo 600 mm.

Mpostopacia vtouAarol yla
€VToL(L{OEVN EYKATACTAGN: TO TIPOLOV
Sev TIPETEL va eykablotatal Emavw arno
OUOKEUEG PUENG, TIAUVTIpLa TILATWY,
OOUTIEG, (POUPVOUG, TAUVTHPLA POUXWVY KL
oteyvwnpla. Mpaypatotol)ote OAEG TLg
€PYAOLEC KOTTrG TOU VTOUAQTILOU TIPOTOU
TOTIODETOETE TNV ETUPAVELT TWV ECTLWIV
HOYELPEUATOG KAL APALPEDTE OXOAAOTIKA
TUYXOV UTToAElppata Tiploviopatog.

+ Hehdyiot andotaon petafl tng eotiag
HAyELPEPATOG KAL TOU TOLXOU TIPETIEL VA
elval touldyLotov55mm, TOUAdXLoTOV
100mm TIAEUPLKA KaL TOUAGXLOTOV
500mm ox£0n PE TA ETTAVW VTOUAATTLA.

+ ZHM.: KaTd TOV OXESLAOHO TWV XWPWV
TIPETIEL VA TNPOUVTAL OL O8NYLEC TOU K-
TAOKELAOTH TNG Koudlvag,

®

Min. 500mm

+ Tatn BeAtiotomoinon tng syKatdOTa-
NG PU\TPaplopatos, cuVLoTATaLVa 8n-
HLoupyette pLa oxiopr otn pdon otny
orola Ba prtopeite va elodyete T ypiLa
TIOU TtapEXETaL Hadl HIE TO KT KAVaALoU
NYTTIG.

A MPOEIAOMNOIHZH: EQv n tottoBtnon
TV BLSWV Kal TWV oToLXElWV OTEPEWONG
SEV TIPAYHATOTIOLETAL CUPPWVA HE TLG
08nyleg xpriogwg, eveéxetal va
TIPOKANBOUV KIVSUVOL NAEKTPLKNG PUOEWC,
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HAektplky cuvdeon

-

[Ehe

A MPOEIAOMNOIHZH: OAeg oL NAeKkTpL-
KEG OUVSEDELG TIPETIEL VA TIPAYATO-
TIoLouvVTaL amod £60UCLOSOTNUEVO EYKATO-
otatn. EAéyEte 6TLN TACN TIOU avapEpe-
TAL OTNV TILVaK(Sa Tou TTpolovTog elval
(510 pE EKELVN TOU NAEKTPLKOU PEVPATOG,

A MPOEIAONOIHZH: Mnv mipaypato-
TIOLE(TE CUYKOAANOELG OTa KaAWwSLA!

A MPOEIAOMNOIHZH: ATtocuv&ETTe TO
TIPOLdV artd To NAEKTPLKO SiKTuo Katd tn
SLdpkeLa tng eykatdotaong.

0 KCItClOKEUCIOTI’]C, Sev pépeL kapia eubu-
vnywa tuxov Zr]pqu o€ avepumouq, {wan
QVTIKELUEVQ OE TEPLTTILON W TrPNoNG
TWV 08NYLWV TIOU TIEPLEXOVTAL OTO TIAPOV
KEPAAQLO.

H yelwon Tou TtpolovTog lval UTtoX pew-
T BdogLvopou.

To KOAWSLO TPOPOSOCLaG TIPETIEL VA Elval
OPKETA PAKPU WOTE VA ETILTPETTEL TN OUV-
8€0n Tou TIPOLOVTOC, TO OTIoLo Elval ev-
OWHATWHEVOU OTO £TILTTAO, pE TNV Tipila
TOU pevpatog.

To KaAAWSLO TpoYoSoaoiag TIPETEL Va lval
OPKETA PAKPU WOTE VA ETILTPETIETAL N
apaipeon TG HovAadag 0TLWV arod Tov
TIAyKo epyactag.

Mn xpnotoTtoLelte TToAUTIpLa ] TIPOE-
KTAOELC.

BeBawwBeite 6tLn tdon Tou avaypape-
TAL OTNV TIWVOKISA TWV TEXVIKWVY OTOLXEL-
WV OTO KATW PEPOG TOU TIPOLOVTOG AVTL-
OTOLYEL OE EKELVN TOU XWPOU EYKATACTA-
ongG.

To KOAWSLO TNG yelwong TipemeL va elvat 2
€K. HOKPUTEPO ATTO TA UTIOAOLTIA KO-
AwLa.

¢+ To KOAWSLO SeV TIPETIEL OE KAVEVA ONMELO

va ptdvel og Beppokpacta 50°C avw
amod tn Beppokpacia epLBAANOVTOG,.

To Tpoidv TipoopideTal yia POV oUV-
6€0n OTO NAEKTPLKO PEVHQ, YL TOV AOYO
auTo N oUVSEON oTo oTabepo Siktuo
TIPETEL Y(VETAL PEGW TIOAUTIOALKOU SLa-
KOTTTN CUHQWVA PE TOUG KAVOVEG EYKQ-
tdotaong, o omotog va eEaoalilel I\
pn amopévwaon Tou Stktuou uttd cuven)-
Keg uTteptaong katnyoptag Ill, katva ei-
VaL EUKOAA TTPOORACLIOG JETA TNV EYKA-
tdotaon.

META TNV OAOKANpWON TNG EYKATACTa-
0ONG, TA NAEKTPLKA oToLXEla SeV TIPETEL VA
elvat tpooBactipa aro Tov xpriotn.

A MPOEIAOMOIHZH: 0 Mn cuvSéste To
TIPOLOV OTO NAEKTPLKO PEVHA EAV SV EXEL
OAOKANPWOEL TIARpW¢ N ykataotaon.
MpoToL CUVSEEDETE TO TIPOLOV OTO NAE-
KTPLKO peVpa: eEAéyEte Tnv TiLVaKiSa e ta
TEXVLKA XOPOKTNPLOTLKA (OTO KATW PEPOG
TOU TIPOLOVTOG) YLa VA OLYOUPEUTELTE OTL
N TAON KAl N LoXUG QVTLOTOLYOUV OF EKEl-
VEG TOU NAEKTPLKOU SLKTUOU KaL OTLTO PLG
oUVSeoNG elval KATAMNAo. Z€ TiepUTTW-
on appLBoAlag, areuBuvbeite os évav
NAEKTPOADYO.
AuTI N OUOKeLN artaltel KAAWSLO TPOWO-
Sooiaq tuTou HO5V2V2-F. To KaAwsLo
r[per[a UTIOXPEWTLKA VA EXEL TIEPLBANHA-
Ta. Zup(pwva pe tampdtuna lEC, xpnot-
HOTIOLOTE yLa T povoq)qur] ouvdeon:
KOAWSLO SIKTUOU 3 X 4 mm? KaL yLa Ty
TIOAU@QAOLKI) CUVEEDT: KAIAWSLO SLKTUOU
4115x2,5mm? EEwTepkr] SLAPETPOG Ka-
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Awsilou: eAdy. 8 mm - pgy. 12 mm. Tnpeite
TIAVTA TOUG OXETLKOUG EBVIKOUG KAVOVL-
opoUG.

H ouokeun eV SLABETEL KAAWSLO TPOYO-
Sootag. MpopnBeuteite KATAANAO Ka-
AWSL0 o €vav EELEIKEUPIEVO KaTdoTn)-
pa.

ZUVSEOTE Tr) CUOKEUT OTIWG Paivetat oto
SLaypappa (GLPPWVa PE TaTIpOTUTIa
QVaPOPAG YLA TNV TAGT SLKTUOU TIOU
LoxUoUV o€ EBVLKO eTtiTieSO).
AkoAouBeite to SLdypappa cuVEeong
(Bploketat otnv KATW TIAEUPA TOU TIPOL-
OVTOCG).

9

Edv To kaAwésLo tpopodoaoiag uttootel
{nHLa, BaTpEmel va avtikataotaBel amo
€EELSIKEVPEVO TIPOOWTTLKO YLA TNV ATTO-
PUYN KLWSUVWV.

Y& ieplTttwon {nULAG, ETILKOLVWVINOTE
HE Evav EEELSLKEUPEVO NAEKTPOAOGYO.

A MPOEIAOMOIHZH: Mpotou entava-
OUVSECETE TO KUKAWA OTNV TIapoxr peL-
HOTOG KA ETILREBALWOETE T CWOTH A€L-
Toupyla Tou, TIpEMeL TTdvTa va EAEYXETE
OTLTO KAAWSLO Tpoodoaiag elval ow-
0TA oLVSESEPEVO.
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Awaypappa 20vdeong KaAwsiou

ToTOBETNOTE TLG YEPUPEG U avdpeoa otLg

BiSeg O6TWG aivetal otnv elkova:

"

220 - 240V ~ 1+N+GND

| —
3 3 =
= 4
2 —
= 325
1 al 21
st hiy
3x
W i
= ==
LN PE

220V-240V

1 N0 T
3| @2 =
=8 4
2 | @2 =
= 5 5
= I
1 | (&) _§
= =
1x
l ' ) o2in 0l
. I 7
N PE
L3
Lol L  220v-240v
L1}~ 220v-240v
220V-240V

380 - 415V ~ 2+N+GND

T N ITLOT 7]
3 3 =
= 4
2
= BB
= —
111al ] la 215
27 | fréle @
]
/\r%@é@
\ I 7
N PE
,_1'}2_ 220V-240V
1_ 220V-240V

220V-240V

220V-240V
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Aldaypappa cUVSEECNG TIAEUPASG OTILTLOU

B 220v-240v 1N~

L

N @

O

El 330v-415v 3N -~

11 L2 L3 N &

Pl 380V-415vV 2N ~

12

L1

L2 L3 N @

Q

A 230v/400v 2N~ QD

L1

L2 N1 N2 @

L1 Maupo

L2 Kawpe

N1 Mrhe

N2 Mrhe

@ Kitpwo/Mpdowvo

L Kapé
1 N MrAe
@ Kitpwo/Mpdowo
L1 Maupo
L2 Kapé
2 N [V
@ Kitpwo/lpdowvo
L1 Malpo
L2 Kawpé
3 L3 kpL
N MrAe
@ Kitpwvo/Mpdaowo
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ZUPBOUAEG yLa TV TIpocTacia tou TEPLRAAAOVTOG

YALKO GUOKeUaGLaG
H ouokeuaota eivat avakukAwotpn 100%
KaL (PEPEL TO CUUPBOAO TNG AVAKUKAWGONG

(I

Ta Lapopa pépn tng cuckeuaotiag Sev
TIPETTEL ETTOPEVWG VA ATTOPPLTTTOVTAL OTO
TiepLBAM0V, aA\d va aropplrroval
OoUPPWVA PE TOUG KAVOVLOHOUG TTIOU
opl{ouV OL TOTILKEG ApXEG.

To OUPPBOAO ‘e ETIAVW OTO TIPOLOV 1| OTA
OUVOSEUTLKA £yypapa, UTIOSELKVUEL OTL TO
TIapOV TIPOLOV SV TIPETIEL VA
OUYKOTOAEYETAL OTA OLKLOKA amtoppippata
OMG TIpETIEL Va TTapadiSeTal Og KATIOL0
€LSLKO ONWELO CUANOYNG yLa TNV
QVOKUKAWGN NAEKTPLKOU KaL NAEKTPOVLKOU
eomlopou.

Mpotdoeslg xpriong

ZupBou?\sg ylatnv oper] Xpr]or] ™mg
OUCKEUNG IE OKOTIO T PElwor Twv
OPVNTLKWV ETILTTTWOEWY OTO TIEEPLBAANOV:
MOALG EeKLVOETE TO payeipepa,
EVEPYOTIOLIOTE T OUCKEUI OTNV EAGXLOTN
TayUTNTA KAl a@roTE TN va AELTOUPYrOEL
YLO HEPLKA AETTTA KON KAL JETA TO TEAOG
TOU HAYELPEUATOG. AUENOTE TV Taxutntd
TOU HOVOV OE TIEPLTTTWON HEYAANG
TI0C0TNTAG KATVOU 1 aTHOU,
XPNOLHOTIOLWVTAG TN Asttoupyla booster
MOVOV OE aKpaleg KATAoTATELG. [a T

Xprion

H Asttoupyia tng ouokeung Baoiletat oto
[(pUOLKA] PALVOPEVO TNG PAYVNTLKAG
EMaywyne -SnA. otnv aneubelag petapopd
EVEPYELQG ATTO TNV TIApox ! LoxUOG oTnVv
KatoapoAa.

MAgovekTrpata: € CUYKPLON HE TLG KOLVEG
NAEKTPLKECG EOTLEG PAYELPEPATOC, N
eMaywyLkn otia elvat: Mo acpaAnc:
MIKpOTEPN BepoKpacia otn yudAvn

EEolkovopnon evépyeLag

* XpnolotoLeite KatoapOAEg Kal Tnyavia
pE Slapetpo Baong ton pe eketvn Tng {wvng
HayELPEUATOG,.

* XpNOWJOTIOLELTE POVO KATOAPOAEG KaL
TNyavia pe emiesdn Baon.

+ Otav elvat EQIKTO, aPrioTe TO KATIAKL
EMAVW OTLG KATOAPOAEG KATA TN SLApKeLa
TOU HOYELPEPATOG.

* MayetpéPte Aaxavikd, TIATATeG, KTA. HE
HLKPM| TTooOTNTA VEPOU WOTE VA PELWOETE
TOV XPOVO PAYELPEPATOG.

* H xprjon tng xUtpag taxuTnTag PEWWVEL
TIEPALTEPW TNV KATAVAAWON EVEPYELAG KL
TOV XPOVO HayeLPEPATOG.

* TOTtOBETAOTE TNV KATCAPOAQ GTO KEVTPO
NG £0Tiag PayELPEPATOG N oTIold glval
OXESLAoPEVN ETIAVW OTNV ETILPAVELA TNG
povasac,

BéATLOTN amoSoon TOU CUCTIHATOG
HELWONG TWV OOPWVY, QVTIKATAOTHOTE TO
@Atpo () Ta wiktpa) avbpaka otav
XPELaoTEL INa tn Slatrpnon Tng
QTIOTEAECPATIKOTNTAG TOU PIATpoU
AUTapwV oucLWY, Ba TIPETEL va TO
KaBapllete TaKTIKA. [a Tn BEATLIOTN
amndS00n TG CUOKEUNG AAA Kal yla va
MELWOETE Ta emtineda BopuRou,
XPNOLHOTIOLOTE TN PEYLOTN SLAPETPO
QyWywWV TIOU QVAWEPETAL OTO TIAPOV
gyxepidLo.

epavela. Mo ypriyopn: pkpotepot
XpovoL yLa o ZEatapia tou payntov. Mo
akpLBG: n eotia avtamokplvetal apeca
OTLG EVTOAEC oag. Mo artoSonKn 0 90%
NG AMOPPOPOUHIEVNG EVEPYELOG
petatperetal o€ Beppotnra. Emumeoy, pe
TNV QTIOPAKPUVON TOU PAYELPLKOU OKEVOUG
armo TV €0TLA, N TIApoXr) EVEPYELAG
SLOKOTITETAL APETA KL ETOL ETILTUYXAVETAL
ggolkovopnon.
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KaBaplopog kau cuvtripnon

/\ npoEIAONOIHEH: Mptv Eekwvrioste
otmtoladnrote Sladikacta kabaplopou
ouvtrpnong, BePalwbeite OtL oL eotieg
elvat oBNnoteg Kat O0TL N EvSelén Ttapouatiag
BeppoTnTag £XEL OB OEL.

KaBapLopOG TWV EMAYWYLKWY EGTLWV

H povada sotuwv pemeL va kabapidetal

peTd amd kdbe xprion.

ZNMaVTLKO:

+  Mnv xpnotyoroLeite opouyyapLa pe
oKAnpn emupdvela r) clppata. H xprion
TOUG, JE TOV KALPO, ITIOPEL VA KATA-
otpéPeL To T¢apL.

+  Mn xpnolporoLeite xnuKda kabapLotikd
TIOU T(POKAAOUV €PEBLOPIOUG, OTIWG OTIPEL
yLO OUPVOUG I} TTPOLOVTA aPaipeong Ae-
KESWV.

*  MHXPHZIMOTIIOIEITE ATMOKAGAPI-
2TEXN

MeTd amod KAbe xprion, arjote TNV €otia va

KPUWOEL KL £MeLta kaBaplote tny,

QPALPWVTAG UTIOAELATA TPOPHG 1

0}\}\ouq Aek€Seg. H {ayapn Kat yEVLKOtEpCl

TA TPOPLUA PE UPNAN TIEPLEKTIKOTNTA

oakxapwv Ba Tpemet va kabapilovta

Apeoa SLOTL PTIOPEL VA KATACTPEPOLV TNV

eotia payelpépatog. To ahdty, n {ayapn Kat

N Qupog pTtopel va xapda&ouv tn yudAvn

emupavela. Ma tov KabapLopo g

ETUPAVELAG TWV ECTLWV XPNOLUOTIOLOTE

MOAQKO Ttavi, atoppo@nTko xaptl

KouZivag 1 €L81KA KABAPLOTIKA

(akoAouBrote T 08nyleg Tou

Kataokeuaotn).

KaBapLopdg tng AeKavng GUAAOYNG
uypwv

2 TEEPLTTTWON TIOU SLAPPEVCEL OPKETH
TIOCOTINTA LYPWV OO TLG KATOUPOAE,
pnopstts va T[ClpSpBEtE HEOW TNG Ba)\BLSGq
EKKEVWLOTG, N OTtoLa BploKeTal OTO KATw
HEPOG TOU TIPOLOVTOG, TIPOKELUEVOU VA
amopakpuvBoULV Ta UTTOAEJaTa
€€aopaAilovtag PeyLotn aoalela
UYLEWVAG.

14

KaBapLopdg tng ypidiag e§agplopov

H ypl\La TIpETTEL va TIAEVETAL OTO XEPL HIE
{€0TO VEPO KAl OUSETEPO ATIOPPUTIAVTLKO
XPNOLUOTIOLWVTAG HN AELQVTLKA
OpOUYYApLA YLa TNV ATIOYUYI YPAT{OUVLWY
f {NHLWV OTO aLoBNTKO PVipLopa.

KaBapLopdg tou amoppopntipa

I Tov KaBapLOpO XPNOLHOTIOLELTE
AMNOKAEIZTIKA TIavl EUTIOTLOPEVO HIE
OUSBETEPO UYPO ATIOPPUTIAVTLKO.

MHN XPHZIMOIMOIEITE EPTAAEIA 'H AAAOY
EIAOYZ ANTIKEIMENA TIA TON KAGAPIZMO
[THZ £YZKEYHZX]!

ATIOQUYETE T Xprion TIPoiOvVTWY TIou
TIEPLEXOULV AELOVTIKEG [ouoiec] MHN
XPHZIMOTTOIEITE OINOINEYMA!
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Zuvtrpnon PiAtpwv Almtoug:
Katakpatd ta swpatidia Aittoug tou
TIPOEPXOVTAL ATIO TO PaYELPEMA.

To [piAtpo] Ba TipeTeL va kaBapidetal pia
(POPA TOV Prva (f KABE (popa TIOU 0 SELKTNG
KOPEGHOU TWV PIATPWV UTTOSELKVUEL KATL
TETOLO), JE NTILA ATIOPPUTIAVTLKA, OTO XEPL N
OTO TIAUVTIIPLO TILATWV, OE XAHNAEG
BeppoKpaOLEG KAL OTOV CUVTOHO KUKAO
TIAUONG. TO JETAAALKO PIATPO
[KaTakpdTnong AUTapwy oucLwv] otnv
TIep(TTTWON TIOU PTTEL OTO TIAUVTHPLO
Tatwy propet va EgBagel. Map’ dAa autd
TA XAPAKTNPLOTIKA PATpapiopatdg Tou
Tiapapévouv avalolwta.

Zuvtrpnon ®IATpoU P avayeVVWHEVOU
gvepyoU avBpaka (Movo yua EkSoon
dAtpapicpatog):

Katakpatd TG SUCAPECTEG OGHEG TIOU
owe{ovtat oto payeipepa. To Ttpoldv
SLaBETEL Eva OET PIATPWY OCHWV.

O KOPEOPOG TWV PINTPWY OOPWV ETTEPXETAL
HETA aTTO YEVLKA TIAPATETAPEV XPrIoN
ava\oya P Tov TUTTo TG Koudivag Kat T
ouxvotnta KabapLopou tou PATpou
AUTapWV OUCLWV.

‘Otav avdel n Auxvia «<KOPEGHOG
(PIATPWV EVEPYOU AvOpakay», Ta YATpa
TpEmeL va avtikabiotavtat. AEN TipEmeL va
TIAEVOVTAL 1] VO QVAYEVWWWVTAL.

15
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MepLypayn Tpoiovrog
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Zwvn payepéparog (Stapetpog 160 mm) 1200 W pe Aettoupyla Booster 1400W

Zwvn payepépatog (Stapetpog 220 mm) 2300 W pe Asttoupyia Booster 3000W

Zwvn payepépatog (Stapetpog 220 mm) 2300 W pe Asttoupyia Booster 3000W

Zwvn payelpgpatog (Stdpetpog 160 mm) 1200 W pe Asttoupyia Booster 1400W

Mivakag eréyyou

m|m|O|n|w|>

AToppogrtripag
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Mivakag gAgyxou
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Nertoupyieg

1 MArktpo ON/OFF povadag eotuwy / amoppo@ntrpa Hovasag e0TLwv

2 MArktpo Mavon Asttoupylag

3 |_|7\l"].K'EpO K)\ELSL(J[J,CI'EOQ aotpw\lziaq «Cleaning Mode (Asttoupyla KaBaplopou)» -
«Child Lock (Aopdhera Madtwv)»

A-B-C-D [EvSel&n Béong {wvng payepépatog

4 MANKTPO - (MEWWVEL TO €TtieSo LoxVOG TNG £0Tiag)

5 MANKTPO + (QUEAVEL TO €TTESO LoYUOG TNG E0TLAG)

6 MANKTpa Aettoupylag Amoppopntrpa

7 MARKtpo Asttoupylag Autdpatou Aroppogntripa

8 MArktpo On/Off Artoppopntripa kat Mpwtng Taxutntag.

9 MArktpo On/Off Artoppoywntripa kat Aeutepng TaxUtntag

10 MArktpo On/Off Artoppopntripa kat Tpitng Tayutntag

" MArKTpo Booster (Stapkel 5 ATt Kal £TELTA ETILOTPEWPEL OTO €MiMeSO LoxVog 9 yla
™ povdda gotwwv 1 otnv Tpitn TaxUTNTa TOU anoppoWnTrpa)

12 'EvSeLEN KopeopoU @IATpou ATTouG (HETA arto 40 wpeg Xprione)

13 'EvSeLEn Kopeopol piAtpou avBpaka (petd amd 160 wpeg xpriong)

14 MARAKTPO - XpOoVoSLOKOTITNG

15 MArktpo On/Off XpovodLakdrtn

16 MAAKTPO + XpOVOSLOKOTITNG

A1-B1-C1-D1  |Ev&elén B£ong wvng payepéparog Al-B1-C1-D1
T O Xpo6vog Tou XpovoSLakoTTTn propel va pubuLoTel amo 1 €wg 99 Asttd
17 LED Ttou SeiyVeL TIG ETIAEYHEVEG AELTOUPYLEG TIOU €lval EVEPYEG
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MeprLopLopog oxvog

19
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. JREY
- NMepLopLopog Loxvog (Power limitation)
Katd tnv mpwtn oUVEEoN TNG CUOKEUNG
OTO OLKLOKO S{KTUO pELPATOG, O
EYKATAOTATNG TIPETIEL VA pUBPILOEL TNV LoXU
TwV {WVWV PJayELPEPATOC CUPPWVA PE TLG
TIPAYHOTLKEG 8uvatc'>tr]tsq g OLKLOKNG
MNAEKTPLKIG EYKATACTAONG (EQV 1) CUCKEUN
sst 6N ouveBel oTo OLKLaKOd SlKTuo
PEVPATOC, APKEL VA TNV OTIOCUVEEDETE KAl
Va TV EMAVACUVSEDETE).
Edv auto Sev eival amapaitnto, propeite
Va EVEPYOTIOLHOETE amneubelag tn Hovdsa
€0TLWV PEOW TOU TIANKTPou ONn/Off (1) ),
EVAMOKTLKG, akohouBriote T Stadkacia
TIOU TIEPLYPAPETAL TIAPAKATW YLa VA
QTIOKTIOETE TIPOCRaon oTo PeVoU.
H Stadikaotia pooBaong oto pevou TIpETeL
VA EKTEAE(TAL EVTOC TIEPLOPLOPEVOU
XPOVIKOU SLaoThHaToC,
A@OU CUVEECETE TN CUCKEUN OTO OLKLOKO
NAEKTPLKO SLKTUO, AV §EV KATAPEPETE VA
QTIOKTIOETE TIPOORacH 0To PEVOU EVTOG
TOoU TIPOPAETIOPEVOU XPpOVOU, Ba TIpETEL va
OTIOCUVSECETE KAl VA ETIAVACUVSECETE TN
OUOKEUI OTO OLKLOKO NAEKTPLKO SiKTuOo.
I va pubploste To TIPoidv, TPOXWPNOTE
WG €ENG:
1. ZUVSEDTE TN PovASa E0TLWV OTO OLKLOKO
Siktuo.
2. Mi€oTe apateTapéva To TIANKTpo Mavon
(2), kai €meLta TiEoTE SLaSoXKA aTo
apLoTEPA TIPOG Ta Se€Ld Ta TIANKTPaA + (5)
Twv evdeltewv payelpéparog A-B-C-D. Kabe
(OopdA TIOU TIATATE TO TANKTPO + (5)
EKTTEPTIETAL £VA GUVTOMO NXNTIKO CHHa.
A@OU TILECETE OAQ TA TIAKTPA TWV
evSel&ewv, PITIOpELTE Va aproETe To
TANkTpo Madvon (2).

(0]

- E - E - E

Y
B B

3. Znv 086vn ™G dwvng payelpépatog (A)
eppaviletal éva «C» kat otnv 08dvn m™me
{wvng payapspatoq (B) eppavietal éva
«0», T[Cltl‘]O'EE TO n?\r] KTpo +(5) tng Zwvr]q
HayeLpEPaTog (B) péxpL va EPPAVLOTEL 0TV
000vn ¢ {wvng (B) eva «7».

4. AUTA TN OTLYr| ELOEPXECTE OTO PevoU yLa
va puBpioete TV oL cLPPWVA PIE TO
(poptio Tou oLKLaKOoU oag Sktuou. Migote
TO TAAKTPO + (5) TNG {Wwvng paystpepqtoq
(C), otnv 00ovn spcpav@stm €va «0».
Yuveylote va TiLEdeTe péxpL va PTaoete
otnv embupnTr TLn. Na va puBPILoETE TIG
TUEG LoXVOG aTtd TO «0» WG TO «6%» (Acite
TIAPAKATW TIVOKA) TIOTHOTE TA TANKTPA +
(5)N-(4).

5. Ma emPBePaiwon, Tatrote To TANKTPOo
Mavon (2) yua 2 SeutepdAerta.

Kwdwog Méyrotn woxig Watt
7400 W
6000 W
5000 W
4000 W
3500 W
3000 W

2500 W

o (u|bh W(N|=|O
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E€atopikeuon tou pevou xprotn
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n -

I va puBploete To TIPoidV, EKTEAEDTE TLG
TIAPAKATW EVEPYELEG:

1. ZUVSEODTE TN PovASa ECTLWV OTO OLKLOKO
Slktuo.

2. MEOTE TIOPATETAPEVA TO TIAIKTPO
KAelSwpa (3) kal €metta mEote Sladoxka
amd apLotepd Tipog ta 8€§La ta TANRKTpa -
(4) Twv evdel&ewv payelpgpatog A-B-C-D.
KdBe opd Ttou Ttatdte To TIARKTPO - (4)
EKTTEPTIETAL £VA GUVTOMO NXNTIKO CrHa.
A@OU TILECETE OAQ TA TIAKTPA TWV
evSel&ewv, UTIopELTE Va ar)oETe To
TANKTpo KAgiSwpa (3).

3. Ztnv 066vn tng {wvng payepépatog (A)
eppavietal éva «U» kal otnv 08dvn tng
{wvng payepépatog (B) Ba eppavidetal

n -

b b -
A B

B "H A 82

D

€vag apLBpoG amo To «0» WG TO «4» 0
ottolog SelyveL Tov KwELKS Tou pevou (Selte
TIAPAKATW TTiVaKQ).

4. l'a va pubpioete rj va aMAgete Tov
KWELKO TOU PEVOU, XPrOLUOTIOLOTE Ta
TAKTpa + (5) 1) - (4) TG Lwvng
Hayelpepatog (B).

5. M'a va puBPLOETE TLG TLUEG TOU PEVOU

XPNOLIOTIOOTE Ta TANKTPA + (5) ] - (4)

™G Guvng payelpépatog (C).
6. l'a emBePaiwon, TTatrioTe To TANKTPO
KAeldwpa (3) yla 2 Seutepoertta.

Kwdwkog Mevol  |Meprypapn Twn
0 - Off (ZBnopévo)
. , 1 - Movo @Atpo evepyol dvBpaka
uo Mevou puBpiong Piktpwv

2 - Mdvo @iAtpo Altoug
3 - Kat ta Vo @iltpa evepyd (Mpoemhoyr)

Mevou SLaxelplong évtaong

U1 X ;
rixou BopBnT.

0 - Off (ZBnopévo)

1 - XapnAn

2 - Métpua

3 - YYnAn (Mpoemoyn)

Mpoaooxr)! Optopévol rixoL Sev Pmopolv va
arevepyottonBolv, oToTe Ye TN pUBULON OTo
0 Ba avamapdyovtal o€ XapnAr évtaon).

vz popntrpa on/off

Autdpatn Asttoupyia Tou amop-

0 - Asttoupyla avevepyr Katd tnv evepyoroin-
on.

1 - Aettoupyia evepyr} Katd v evepyorioinon
(Mposmhoyn)

U3 Katd tnv evepyottotnon

Aettoupyla acpdAelag atsLwv

0 - Asttoupyla avevepyr Katd tnv evepyortoin-
on (Mpoem\oyn)
1 - AeLtoupyla evepyr| Katd tnv evepyortoinon.
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0 - 60 SeutepoAertta
e , 1 - 30 Seutepoertta (Mpoemhoyr)
U4 M & X 1]
evou SLdpkeLag Xpovosiakérn|, SeutepGhentTa
3 - 0 SeutepdAertta

KaBnpepwvy xprion

TumpémeL va yvwpidete potol
Eekwvnoete

‘OAeG oL AeLToupyleg TNG TTapouoag
ETUPAVELAG ETIAYWYLKWY EGTLWV EXOUV
pubpLotel olPPWVA PE TOUG TILO
auUOoTNPOUE KAVOVLOHOUG acaAELag.

‘EToL AoLTtov:

- OpLopéveg Aettoupyleg Sev
EVEPYOTIOLOUVTAL, I ATIEVEPYOTIOLOUVTAL
autéparta, dtav Sgv UTIAPXOUV KATOUPOAES
EMAVW OTLG E0TLEG I 6TAV Sev Elval cwota
TOTIOBETNPEVEC,

- Z& AMAEG TIEPUTTTWOELG OL EVEPYOTIOLNEVES
AeLToupyleg amevepyoToloUvTaL AQUTOUATA
META amto Alya SeutepoAertta dtav N
eM\eypéVN Aettoupyla artattel kamota
TIEPALTEPW pUBLON TNV oTtola Sev £XETe
KAveL (TLY.: «Evepyottolrjote tn povada
E0TLWV» XWPLG «ETIAEETE TN Cwvn
HayeLpgpaTtog» Kal to «EmimneSo toyuog»
N «AeLtoupyla KAstSwpatog» fj o
«XpPOVOLETPO»).

Meplpévete €wg OTou amevepyottonBel to
€v Adyw oUPBoAo oTnv 086vn TTpLV
OKOUUTIOETE TLG EOTLEG.

Mpoooxrn)! 2 eplrttwon (yla Tapadelypa)
TIAPATETAUEVNG XPIONG, N ATEVEPYOTIOLNOT
™mg Zwvr]q HayeLpEPATOG EVEEXETAL VA NV
elval apeon emeldn Pploketal og otadlo
YUENG. ZTnv 086VN TwV {WVwv

[
Hayetpépatog, epgpaviZetat to oupBoro -1
TO OTI0{0 ETILONUALVEL TO CUYKEKPLUEVO
OTASL0. MePLUEVETE EWG OTOU
arevepyoTtolnBel To ev Adyw cUPBOAO otnVv
0006V TIPLV OKOUTINOETE TLG EOTLEG.

006vn eocTtLwv
ot avtiotolyeg 08OVEG TWV E0TLWV
Hayelpépatog eppavidovral ta &ne:

Nertoupyia Ty
Eotla payelpéuatog evepyoTtolnpévn :_-,'
EntirieSo LoxVo¢ (Power Level) l' 9 'F’
i S o
Kheldwpa aopaieiag (Cleaning Mode-

Child Lock) [N
Ii\ai?%%gr)cmouomq okevoug ( No Pot l:l
Aettoupyta Mavong 1

Aowalng evepyorttoinon (Safe
Activation).
To TIPOlOV EVEPYOTIOLELTAL PHOVOV LIE TNV
TIAPOUGLA OKEUWV ETTAVW OTLG E0TLEG
payelpepatog. H Stadikaola Béppavong Sev
EEKLVAEL €AV SeV TOTIODETNOETE TTPWTA
KATTOLO OKEVOG ETTAVW OTLG €0TLEG N
SLAKOTITETAL EAV APALPETETE TO OKEVOG,
Edv n katoapoAa agpatpebel katd
SLapkeLa TNG AsLtoupylag r €av
XpnotporonBel pla katoapodAa Tou Sgv
elval KatdMnAn, n évéelén Sima oto
paB&oypappa avaBooprvet pe to cUPBoAC
N
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Aopalng Stakortn Asttoupyiag (Safety
Shut Down).

Ma Adyoug aopaleiag oL eotieg
TIAPAMEVOUV QVAMEVES YLa EVa
OUYKEKPLPEVO XPOVLKO SLACTNHA TO OTIolo
eaptarat and To emineSo LoYUOG TIOU EXETE
ETIAEEEL.

Eminedo  payel-| Méylotn Sudpkea (Aertd)
pépatog

1 516
2 402
3 318
4 258
5 210
6 138
7 138
8 108
9 90

Autopartn arevepyotoinon (Automatic
Switch Off).

H autopatn amevepyotoinon
TipaypatoroLeltat étav To Tpolodv eivat
EVEPYOTIOLNHEVO, AMNA SV UTIAPXEL Kapila
evepyn Astoupyla.

'EVSELEN UTTOAELTIOEVNG BEPOTNTAG
(Residual Heat Indicator).
H évSel€n umoAemtopevng BepudtnTag sivat
pla Asttoupyia aopaleiag Tou Seiyvel OtLn
EMUPAVELA TNG {WVNG PayeLpePaTog sivat
akopn o€ Beppokpactia 45° C rj uPpnAdtepn
KL ETTOPEVWG EVOEXETAL VA TIPOKANBoUV
€YKAUPATA KATA TNV ETTAQH PE YUPVA XEPLA.
H évelén tng avtiotolyng wvng

!

uayewpépatog Seixvel !

- AeLtoupyia TtngG povasdag ecTLwv
Ynuelwon: MNa va evepyoTtoLr)oete
OTIOLASATIOTE AsLTOUPYLa Ba TIPETIEL TIpWTIA
Va evepyoTtoLroete TNV ermbupntr {wvn.
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- Emintedo Loxuog (Power Level)

H povada eotuwv Slabetel 9 emineda
LoxVoG.

MNa va pubpioete to emBupnTo eminedo
LoxUog, erAeEte ta TANktpa + (5) - (4).

- Evepyomoinon (1)

Miéote To TANKTPo ON/Off (1) yla va
EVEPYOTIOLNOETE T Movada Eatwv Kat Tov
ATtoppo@nTrpa, o€ OAEG TLG 000VeG (A-B-C-
D) Ba sppaviotel otabepd yia miepitou 20
SeutepoOAeTTTa 0 aplBpog 0. Edv Sev
TipaypatorownBel kapia evépyela evidg
QUTOU TOU XPOVLKOU SLACTAPATOG, N
HOVASa E0TLWV ATEVEPYOTIOLELTAL.

- EnL}\SEts v ermbupntr {wvn
HayeLpepatog ka pubpiote to eminedo
LoXUOG XpNOLHOTIOLWVTAG TA TIANKTPA + (5)
Kat - (4).

- EGv to eminedo Loyvog elval pubuLopévo
oto 0 em\éyovTag To TIAAKTPO - (4) Tiepvate
arneubeiag oto 9.

- EGv to emninedo Loyvog elval pubuLopévo
OTO 9 ETAEYOVTAG TO TIARKTPO + (5)
Tepvare aneubeiag oto 0.

- Kpatwvtag matnpévo to + (5) i - (4)
QUEAVETAVPELWVETAL YPryopa TO ETILTESO
LoXU0G, OTapaTWVTag 6Tav TaceL oto 0
oto 9.

I va aTtevePYOoTIOLOETE T (Wwvn
HOYELPEPATOG, TIATHOTE TaUTOXpova yLa 1
SeutepdAeTTTo Ta TIARKTPA + (5) Kal - (4).

- Power Booster (11)

To ipoidv elval eEoTALOLEVO pE oUoTNHA
Booster 1ou 00 EMLTPETIEL TNV ETILTAXLVOT
TWwV XpOVWV payeLpépatog, epappoiovtag
Lox0 UPNAGTEPN OTIO TNV OVOUIACTLKN OE
€va KaBOPLOPEVO XPOVLKO SLAoTna.

- Lol VO TO EVEPYOTIOLAOETE, EVEPYOTIOLOTE
TNV EPTIAEKOPEVN WV HayELPEPATOG KaL
Tiatiote To TArKtpo Booster (11), otnv
006vn Ba eppaviotel To ypaupa P.

- H Asttoupyia Booster 6a sival evepyn yla
5 Aerttd. AwoU oAokAnpwBel autdg o
XPOVOE, To payeipepa Ba cuvexLoTel oTo
eninedo 9.

- Natwvtag + (5) 1 - (4) ) «<Booster», N
A€Ltoupyla amevepyoTtoleital.
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To Booster prtopetl va pnv evepyortolnBet
o€ TieplmTtwon uTteEPPOALKA UPINANG
Beppokpaotag,

- Aratdgelg acpaleiag (KAeiswpa (3))

TO TIAAKTPO KAELSWHATOG (3) ATIOTPETIEL TNV
akouoLa Asttoupyla tng povasdag eotuwv
KQL TOU amoppognTripa.

Mrtopel va evepyottolnBet otav eivat
amapaitnto va kKabaploete TNy mpavela
NG €0Tiag KATA TN SLAPKELA TOU
payelpépatog (Cleaning Mode) } yia va
amotpéete TNV TTpdoPaon otn povasda
E0TLWV/ATIOPPOPNTIPA TIALSLWY 1 ATOHWY
Ttou xpeLaovtal emtiPAeyn (Child Lock).

- H povada eotuwv propet va
evepyottolnBel, al\a Sev propel va
emheyel kapla wvn payeLpEPATOG.

-H 6LataEr] TOoU K)\aLSwpatoq (3) Tapapevel
0T PVAKN aKGn Kat 6tav n povasa
EOTLWV ATTEVEPYOTIOLELTAL 1} £QV SLAKOTIEL N
Tapoxr peVPaAtog. Autr n Asttoupyla eivat
€VEPYI HOVO YLa TNV AOQAAELA TWV TTALSLWV
(Child Lock).

- EGv n povdada sotwv eival
€VEPYOTIOLNHEVN KaL N Stata&n tou
KAELOWHATOG lval eVEPy, TO TAKTpo ON/
OFF Aettoupyel Kavovikd.

- Tpottog kaBapiLopo! (3) (Cleaning Mode)
KAELSWVEL TLG pUBPILOELG TNG Hovasag
€O0TLWV KaL TOU aTIOPPOPNTIPA WOTE Va
QTOPEVYETAL OTIOLASHTIOTE TUXala
TIapEPBaon, apnvovtag EVEPYEG TLG
A&LToupyieg IOV £XouV 6N puBPLOTEL.
- ['la va evepyoTioLroeTe T Asttoupyia,
TIOTAOTE TO TANKTPO KAELSWHATOG (3), N
Auxvla led Trou avtiotolet oto TAKTpo
avaBeL akoAouBoUpEevn amo &va NYNTIKO
onpa.

- 211G 080VEG TWV {WVWV POYELPEPATOG
eppavidetal n evdelgn «L» yia 4
SeutepOAeTIaL

Edv pia n meploootepeg {Wveg
eEakoAouboLV va eival (EOTEC, OTLG
avtioTtolyeg 000veG eppavidovtal eEVaMaAg
Ta ypappata «H» kat «Ly.
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- lla va amevepyoToLroeTe T Aettoupyia,
TILEOTE YLa 2 SEUTEPOAETTTA TO TIANKTPO (3).
AKOUYETAL £va NXNTKO orjua Kat n
avtiotolyn Auyvia led amevepyottoteitat.

- AopdAera ywa rtawsid (3) (Child Lock).
ATtOKAELEL OAEG TLG N EVEPYEG
AELTOUPYLEG KAl ATTOTPETIEL TNV aKoUoLA
AeLtoupyla tng povdadag eotiwv/
aTIopPPOPNTAPA HECW TNG AKOAOUONC
Stadkaotac:

- EVEPYOTIOLNOTE TN PovASa E0TLWV (€av
elval amevepyoTtolnpévn) ETAEyovVTag To
TIANKTPO «ON/Off» (1).

- MLEOTE TO TIAAKTPO TOU KAELSWHATOC (3)
yla 4 SeutepdAertta, n Auyvia led Trou
QVTLOTOLKEL 0TO TIAKTPO avApEeL,
akoAouBoUpEVN arto €va NXNTLKO orua.

- 211G 0B0VEG TWV {WVWV HAYELPEPATOG
eppaviletal n €évselEn «Ly», n omola
UTTOSNAWVEL OTL N AsLtoupyla elvat vepyn.
Edv pla ) eploodtepeg {wveg
g€akoAouBoUV va gival (E0TEC, OTLC
avtiotolyeg 000veG eppaviovtal eVaAg
Ta ypdppata «H» kat «L».

- Tla va aTevePyOTIOLOETE TN A£LTOUpYLa,
TIATAOTE TO TIANKTPO (3) yla 4
SeutepOertta, N EVSelEn «L» Sev
gpavietal éov otnv 0Bovn KaL n
Auxvia led Tou TIArKTpoU oPrVve,
akoAouBoUpEVN artod €va NXNTLKO orua.

- Newtoupyia Mavon (2)

Autr| n AsLtoupyla eTiLtpemeL Ty Ttadon
oTtoLaoénote evepyrig AsLtoupylag otn
HOVASa £0TLWY, PELWVOVTAG OTO ETTTESO 1
TNV LoxV Tou glval StaBéotpn otn {wvn/-€g
HayeLpEPATOG.

L0 va TNV EVEPYOTIOLHOETE, TIATHOTE TO
TIAAKTPO (2), otnv 086vN NG gotlag Ba
gupaviotel to oUpBoro ! ! Tou
UTTOSNAWVEL OTL N AsLtoupyla elvat vepyn.
Me puBpLopévn tn Aettoupyia tavong, ot
evepyol xpovodLakorteg Ba ouveyioouv va
A€LToupyouv.

Edv n Asttoupyia tavong (2) Sev
amevepyottolnBet evtdg 10 Aemttwy, N
povAda 0TV ORVEL QUTOHATA.
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I va arevePyoTIOLOETE T AsLToupyla,
Tatrote §ava to TANKTpo Ttadon (2).
MOALG artevepyottolnBet n tavon, n {wvn
HQyELPEPATOG EMAVEPXETAL OTO ETITIESO
TIOU ELXE ETIAEYEL TIPONYOUHEVWG.

Kabe evépyela Ba ouvodevetal amo eva
NXNTWO onpa «MMIM».

- Xpovodiakartng (15)

AuTr n Asttoupyla emLTpETEeL TN pUBULON
ToUu Xpovou (amo 1 €wg 99 AeTTa) yLa TV
QUTOHATN ATIEVEPYOTIOLNON TNG
eMeypEVNG WVNG PayELPEPATOCG,

O XpovoSLakoTtTtng Pmopet va
evepyottolnBel og OAEG TLG (WVeG
HayeLlpgpaTog.

- Matwvtag To TARKTPO TOU XPOVOSLaKOTITN
(15), KUAOUV Se€LdoTpOPa oL
XPOVOSLAKOTITEG TV 4 (WVWV
payelpgpatog A1-B1-C1-D1. O {wveg
HayeLlpgpatog emonuaivovtal aro tnv
avtiotoyn Auxvia LED (17).

- Xpnolorotrote ta n?\r']Ktpa +(16) kaL -
(14) yuava pueptoz»:te TO XPOVO
QTTEVEPYOTIOLNONG TNG {WVNG HAYELPEUATOG,
TIEPLUEVETE 5 SEUTEPOAETTTA N TIATHOTE TO
TIAKTPO TOU XpovodLakorttn (15) yla
emBePaiwon.

- Ta Aerttd Trou uttoAstovtal 6a
€lpavioToly otnv 066vn Tou
XPOVOSLAKOTTTN.

- Mropeite va pubpicete TToAoUG
XPOVOSLAKOTITEG, WOTOCO pavideTal
HOVO QUTOG TIOU BPLOKETAL TTLO KOVTA OTNV
OAOKANpWON TOU XPOVouU.

M va ENEYEETE TOV XPpOVO TTOU UTTOAELTTETAL
o€ KABE {wvn PaYELPEPATOC, TIATHOTE TO
TArktpo (15).

- ML oupmAnpweEel o xpdvog Tou
XPOVOSLAKOTITN, Ba aKoUOTEL évag rxog Kat
n avtiotown {wvn payepépatog Ba
oproeL

- \eLtoupyia Tou amoppowntipa (6)
I'la VO EVEPYOTIOLNOETE TOV ATIOPPOYNTHPa,
Ba TipemeL va avAeTe T Jovada EoTLWV.

Avappévo Led (17), evepyortolnpévn
Aettoupyla.
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Y Bnopévo Led (17), amevepyoTtotnpévn
Aettoupyia.

- MAnKTpo (7) autopatng svspyonou]cr]q/
QTTEVEPYOTIOLNAT)G, ) TAXUTITA TOU
QVEPLOTIPA QUEAVETAL I HELWVETAL
avdhoya e tn Beppokpacia tng povasdag
€0TLWV KaL TNG KATAVAAWONG EVEPYELAG.

- MAnktpo (8) Evepyortoinon/
AmevepyoTtolnon ATtoppo@nTrpa Kat
Mpwtng tayUTnNTaG.

- MArktpo (9) Evepyortoinon/
Artevepyortoinon Artoppopntripa Kat
AeUtepng TaxUTNTaAG.

- MArktpo (10) Evepyortoinong/
ArtevepyoTttoinong ATtoppo@nTrpa Kat
Tpltng Tayutntag.

- MArktpo (11) Booster (Stapkel 5 Aetttd kat
ETTELTA ETILOTPEWPEL OTNV TIPONYOUEVN
pubuLopevn Tayutnta).

Mpocoxr)! ZTo TEAOG TOU PayELPEPATOC,
apoU Tatroete to koupttt On/Off, o
anoppoPnTNPaAg eEaKoAoUBEL va
AELTOUPYEL yLa GANA 5 AETTTA OTNV TIPWTN
Tayutnta, N Auxvia led avaBooPrvet pexpt
VA OAOKANPWOEL 0 XpOVOG KaL ETTELTA O
amoppoYnTPaAg oprVeL.

- 'EvSeLEn KopeaopoL iktpou Altoug (12)
‘Otav avaBel nAuyvia led, stvat
amnapaitnto va paypatorotnBet
ouvTHPNOoN OTo PIATPO AlTTOUC,

- [la v emava@opd, TIAtroTe Kal KPatrote
TIOTNPEVA TA TIAAKTPA 7-8 yLa 3
SeutepdAertta, oL Auyvieg led twv
TIANKTPWV 7-8 avaBoofrivouv Kal To
NXNTKO orpa eTLBEBALWVEL TNV
enavapopa (oL Auxvieg led 12-7-8 ofrjvouv).

- 'EvSeLn Kopeopou piltpou avBpaka
(13)

‘Otav avdBet n Auyvia led, eivat
amapaltnto va mpaypatorolnfet
ouvtrpnon oto YiAtpo avBpaka.

- ['la v emavagopd, TIAtroTe Kal Kpatrote
TIatnueva ta TARKTpa 7-9 ya 3
SeutepOAeTTTa, OL AUXVLEG led Twv
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TIANKTPWV 7-9 avaBoofrivouv Kal to
NXNTWKO onpa emBeBatwveL tnv
emavaopd (oL Auxvieg led 13-7-9 oBrjvouv).

Aewtoupyia Suaxeiplong tng Loxvog

AUTO TO TIPOLoV SLaBETeL Asttoupyila
SLaxelpLlong tng LoxVog Pe NAEKTPOVLKO
€Aeyxo.

AuTI N AsLltoupyla EAEyXEL TN TTAPOXT TNG
HEYLOTNG LoXVOG PETAEL TWV (WVWV
HQyELPEPATOG TIOU XPNOLUOTIOLOUVTAL,
BeATLOTOTIOLWVTAG TNV KATAVON) TG
LoXV0G KAl ATTOTPETIOVTAG KOTACTACELG
UTTEPEYOPTWONG TOU CUCTHHATOG,
Movdada £0TLWV OTO PEYLETO ETIiTIESO
LoX00G, N AELTOUPYLA KATAVEPEL TNV LOXU
peTa&U Twv {WVWV PayeLpEPATOG TIOU
XPNOLUOTIOLOUVTAL KAl PELWVEL QUTOHATA
TNV oYU TWV GAAWVY {WVWV PaYELPEPATOC,
€dv elval anapattnro (otnv teAeutala
€VTOAN ekywpeltaL n uPnAotepn
T(POTEPALOTNTA).

Movdda e6TLWV PE TTEPLOPLGHO LoXUOG, N
AeLtoupyla KatavepeL TV oYU PETAEL TWV
{WVWV payeLpepatog epmodidovtag tn
pUBHLON PLag LoxVOoG oTLG AMEG WVEG TTOU
va uTEpPRalveL To OpLo (yla va auEnoeTe TtV
LoXU pLaG OUYKeEKPLUEVNG {wvng
HayeLpEpatog, Ba TIPETEL VA JELWOETE
XELPOKIVNTA TO €MUTESO LoYUOG TToU Elvat
PUBULOPEVO OTLG AAEC).

MNapadetypa:

Edv yLa tn {wvn payepepatog A eTiegeTe
1O npooesto emnimedo Loyvog BOOST, n
Zwvn payelpgpatog B Sev Ba pmopet
TaUTOXpova va uttepPet to eminedo Loy vog
9 kat Ba TepLopldeTal autopata.
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Mivakag payepgpatog
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Entinedo LoxUog

TpoTtog payeLpépa-
Tog

Xpnion (BdceL tng gpmeLpiag Kal Tou TPOTIou
payetpéparog)

AUENon o€ GUVTOHO XPOVIKO SLdotnpa tng Beppio-
P priyopo {éotapa Kpaotag Tou payntou yla ypriyopo Bpdotuo vepol
Mey. f YPrYopo ZEotapa uypuv
Lox0g 065 - - -
8.9 THyévioua - Bpdowo olopa, svapin“r’ou Hayelpepatog, tnyaviopa ka-
TePUYHEVWY TIPOLOVTWY, Ypriyopo Bpdotuo
. i . cotdplopa, Satrpnon évtovou Bpacpoy, payeipe-
7-9 PO&,OUG ootapLopd pa kat Prjotdo (yra olvtopo Stdotnpa 5-10 Ae-
, - Bpdotyo -yroo ,
YYnAnR TITWV)
Lox0g PoSLopa - payeipepa -|cotdplopa, Statrjpnon xapniol Bpacpou, payeipe-
6-7 otyoBpdotpo - co- pa kat Yrowpo (ya pétplo Stdotnpa 10-20 Ae-
tdplopa - Yoo TITWV), TIPOBEPHAVON OKEUWV
Mayeipepa - otyo- olyoBpdotpo, Slatripnon oAU xapnAou Bpacpou,
4-5 Bpdolyo -cotdplopa - |paysipepa (yla peydho Stdotnua), avakdatepa Jupa-
Yoo PLKWV
. Mayeipepa - apyo payelpepa peydhng SLapkelag (pudL, odAtoeg, Yntd,
MetpLa . . ) . ; . . .
o0 3-4 Bpaowo - ¢owo - |PdpLa) pe vypa (. vepd, kpaot, {wWHOG, yaAa),
XVs QVOKATEPA QVOKATEPA CUHOPLKWY
Mayeipepa - apyo Mayeipepa peydAng SLEPKELAG (PE OYKO HLIKPOTEPO
2-3 Bpdotpo - éowo - |Tou evog Altpou: pulL, odAtoeg, Yntd, Ydpla) pe
QVOKATEPA uypo (LY. vepo, Kpaot, Lwudg, yaha)
Awotpo - Eemdywpa -
1-2 Slatrpnon Beppokpa- [Awwaotpo Boutupou, ALWCLHO GoKoAdTag, Eemdywpa
olag eotwv paynTwy |TIPoldvtwy pKpol peyeBoug
XapnAg - QVOKATEPA
Lox0g Awoupo - Eemaywpa - |Slatripnon tng Beppokpaciag Pikpwy PepiSwv ga-
1 Slatripnon Beppokpa- |yntol Tou YOALG payepédate i Slatripnon tng
olag {eotwv Payntwy |Beppokpactag okeuwv oepPLplopatog Kal avakdte-
- QVOKATEPA pa pugéto
H povdada eotuwv Bploketal og Katdotaon avapo-
VNAG N €lval amevepyottotnpévn (UTopel va uTtdpyeL
ANENEP- . , . , .
0 Erupavela otrpléng  [umoAetmopevn Beppotnta oto TEAOG TOU payel-
ronoiHzH . ) . .
PEPATOG TIOU UTTOSELKVUETAL amod tv evdelgn H-L-
0)
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08nyieg XxpoNg HAYELPLKWY GKELWV

Moleg KatoapOAEG va XPrOLUOTIOLELTE
XPNOLUOTIOLELTE OTTOKAELOTIKA KATOUPOAEG
pe Bdon

aTto oLENPOPAYVNTIKG UALKO KATAAANAO yLa
Xpnonoe

ETIAYWYLKEG ECTLEG:

* xutooténpog

* EMLOPOATWHEVOG XGAUBAG

* avBpakouxog xaAuBag

* QVO&elSwTog XAAuUBag (E0Tw Kat pn
TAPWE)

* cAoupivio P oLénpopayvnTkn
emlotpwon r BAcn Pe oLdnPoPayvnTkn
TIAAKAL.

Na va pooSLoploeTe TNV KataMnAdtnta
HLaG katoapoAag, emuBefauwote ot
UTTAPXEL TO GUHBOAO 20 (ouvrﬁewq
o@payLopevo otn Bdon). Emiong prtopeite
va TANOLECETE évav payviitn otn Baon g
katoapoAag. EQv mapapieivel koMNnpevog,
onpalveL OTL N KatoapoAa pmopel va
XPNoloTtonBel o€ pLa Emaywytkr otia.
Ma va eEacpallosTe ) BEATLOTN amodoan,
XPNOLHOTIOLELTE TIAVTA KATOAPOAEG Kal
TNyavia pe emimesdn faon wWote n
BepPOTNTA VA KATAVEUETAL OUOLOPOPYA. T
TEPUTTTWON TTOU 1 BAcn Sev elval amoAuTa
eMUTedN PTopel va emnpeaotel n
QyWYLUOTNTA TNG LoXVOG Kal TG
BeppoTnTac.

Mwg TIPETTEL VA XPOLUOTIOLW TLG
KOTOAPOAEG

EAdLotn SLAPETPOC KATOAPOAQG yLa TLG
SLdpopeg Cwveg payelpgpatog MNa va
SlaopalieTal Ot n povada 0TV
AeLtoupyel owotd, N KatoapdAa TIPETIEL VA
KAAUTITEL €va ] TIEPLOOOTEPA ATO TA ONpEla
aVaPOPAG TIOU UTTOSELKVUOVTAL ETTAVW
otnV €MYAVELA TNG HOVASAG ECTLWV KaL
TIPETTEL VA EXEL KATAANAN EAAXLOTN
SLapeTpo. XpnolpomoLelte tavta tn {wvn
HayeLpEPATOG TIOU TAlPLAdEL KOAUTEPQA OTN
SldpeTpo g BAong TNG KATCAPOAQ.

Zwvn payet- | Apetpog Baong KatoapdAag
péparog
(7] s)\ax (ouvie- | @ psy (ouvt-
GTWHEVN) OTWHUEVN)
Miow apt-
prﬁ 120 mm 220 mm
Mmpootivr
aplotepn 110 mm 160 mm
Miow &e€La 120 mm 220 mm
Mmpootvi
SeELd 110 mm 160 mm

KatoapoAeg/tnyavia aSeta i pe Aemen
Bdon

MnV XpNOLUOTIOLELTE KATOAPOAEG/TNyavLa
TIou elvat ddela ) pe Aertery Baon enavw
ot povada eotiwy, Kabwg autod Sev Ba oag
ETILTPETIEL VA EAEYXETE TN Beppokpaoia i va
QTEVEPYOTIOLELTE auTopata tn {wvn
HQYELPEPATOG OF TIEP(TTTWON TIOU N
Beppokpacta ival oAU UPNAR, Pe KlvSuvo
va Kataotpagel N katoapoAan n
EMUPAVELA TNG €otiag. Eav oupBel auto, pnv
ayyL{ETE TUTOTA KaL TIEPLUEVETE VA
KpuUWoouv OAa ta pepn. EGv eppaviotel
KATTOLO PrVUPA OQAAUATOC, QVATPEETE
otV evotnTa «0O8nNyog aVILPETWITILONG
TipoPANHATWY».

ZupPBoUAEG/TIPOTACELG

©6puPOL KATA T SLAPKELA TG AELTOUPYLag
Otav evepyortoLeltat pLa fwvn
HQYELPEUATOG, UTTOPEL Va aKOUOTEL évag
OUVTOHOG BOUBOG. AUTO TO PavOpEVO eival
XOAPOKTNPLOTIKO TWV {WVWV PAyeLpéPATog
a6 UOAOKEPALKO UAKO KaL SV eTtnpeadet
oUTe tn Aettoupyla oUte Tn SLdpkela wng
Tou e€omALopoU. O BOpuPog evdéxetal va
gEaptatal amod TNV KatoapoAd TIou
XPnoLoTioleltaL. Z€ Teplrrtwon Eviovng
EVOXANONG, EVEEXETAL VA XPELAOTEL VA
QVTLKATAOTIOETE TNV KATOAPOAQ.
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ducLoAoyLkoi 06puPOL ETTAYWYLKNG
eotiag

H texvoloyia emaywyng Baoiletat otn
SNpLouPYia NAEKTPOUAYVNTIKWY TIESiwv
yLa TNV mapaywyn Beppdtntag ameubelag
otn Bdon tng kKatoapoAag. Ol KAToApOAEG
KAl Ta TNyavia JTiopouv va TIPOKAAEGOUV
B6pUPo | kpadaopoUg avaAoya | ToV
TPOTIO KATAOKEULNG Toug. Autol oL B6pufot
TiepLypagovTal We €ENG:

EAappug BOpBOG (OTtwG EVOG
pETacxnpatiotn)

AuTog 0 B0puBog Tapouactadetal otav N
Beppokpaocta payelpgpatog slvat uPnAn.
E€aptdral amo tnv moodTnTa TNG EVEPYELAG
TIOU PETAPEPETAL ATTO TNV £0TIA OTNV
KatoapoAa. O BopuBog otapatd n
€€aoBevel 6Tav peLwvetal To emimedo
BeppotnTac.

EAappU cplpLypa

Aut(')c o GépUBoq napouchZEtaL otav to
OKeUOG HayeLpepatog ival adelo. O
eopuBoc O‘ECI}JC[‘EG po}\Lq pi&ete uypd
TPOWLIA PECT OTO OKEVOG,

Tpi&Lpo

AuTog 0 B0puBog tapouactadetal étav n
KatoapoAa aroTteAsital amd TToAA
ETKOAUTITOPEVA OTpWpata. Mpokaheltat
artd TLG SOVNOELG TWV ETILPAVELWV TIOU
aroteAovVTaL amo SLaopa UAKA Ta otola
gpxovtat o€ emagr) peta&u toug. O
B6puBog apdyetal ano tnv KatoapoAa
KaL propel va dtagépel avaloya Pe TV
TIOOOTNTA TOU (paynToU 1 TWV UYpWV Kat
ard Tov TPOTIO PayelpEPaTog (TLY. Bpdotuo,
payelpepa og xaunAn ewtiLg, Tnyaviopa).

Auvato cpupLlypa

AuTog 0 B6puBog tapouactadetal étav n
KAToapOoAd Elval KATAOKEUAOHEVN aTtd
SLapopa UAKA, ToTtoBeTtnpéva oE
OTPWHATE, KAt 6TAV QUTH XpnotporoLeital
OTNV €0Tla 0N PEYLOTN LoXU KaBwg eTtiong
KaL o€ SU0 {WVeG payelpépatog. O Bopufog
otapatd ) eaoBevel dtav PELWVETAL TO
eminedo BeppotnTac.
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Autol oL 06puol elvat (pucLoAoyLkoi
Odpufol Tou avepLoTipa

fatn owoTtn }\ELtoupyLa TOU NAEKTPOVLIKOU
ouCTNpArog, glva anapaitnn n pubpLon
G Beppokpaciag tng povasag eotuwv. Ma
TOV OKOTIO aUTd, N Hovada E0TLWV ivat
sEorr)\Lopévr] pe avspLOTr']pa YUENG ou
gveEPYOTIOLELTAL YL TN MElWwon KaL TN
puBuLoN NG GsppOquoLaq TOU
NAEKTPOVIKOU OUOTHHATOG. O AVEULOTIPOG
propel va ouveyloeL va Asttoupyet akopn
KQL JETA TNV ATIEVEPYOTIOLNON TNG HOVASAG
E0TLWV €aV N BepPoKpacia TTou aviyveUeTal
€€akoloubel va elval TIoAU uhnAn.

PuBpikoi B6puBot, TtapopoLoL pe
EKELVOUG TWV SELKTWV EVOG pOAoyLOU.
Autdg o B0puPog TtapoucLaletal povo otav
TOUAQXLOTOV TPELG {WVEG HAYELPEPATOG
Bplokovtat og Asttoupyta kat eEagpavidetal
| e€aoBevel Gtav oL SUo
amnevepyotolovvtat. Autol ot B6puot, TTou
TIEPLYPAPOVTAL WE (PUCLOAOYLKA (PALVOLEVA
NG TEXVOAOYLAG ETIAywyng, SeV TIPETEL va
Bewpouvtal EAattwpata.
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AvtipeTwiion TPoBANHATwWY
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Kwdkog avagopdg |Meprypawpn

MBavég attieg

Noon

NV O Tilvakag XELpLopou are-

MoAU UPNAR ECWTEPLKN
Beppokpacia ota nAe-
KTPOVLKA PEPN

MpLv emavaypnotpo-
TIOLNOETE TNV €0TLa
[Hayelpépatog], Tept-
HEVETE Va KPUWOEL

ATIWAELA TWV HAYVNTIKWY
™G LSLoTATWY

AQaLPEOTE TO OKEVOG

i} » o} vepyoToLeital Adyw utep-
/'.-q ,’TQ BoAka uPnAng Beppokpa-
olag

\I_/ A\

il » o) M . .

I I n KatdAAnAo okevog
/|-\ 7N

\ll-[/l ‘j’ MpoBAfpata emkowwvi-
il i ag PETaEL SLemagng Kau
/TN a ETIAYWYLKNG EVOTNTAG

AeV PTAVEL NAEKTPLKO
pelpa otn povasda. To
KaAwSLo Tpoodoaotiag
Sev elval owotd ouvSede-
pévo 1 elval ehattwpatt-
KO

ATIOOUVSECTE TNV £TIL-
@avela [Hayelpépa-
TOG] a6 TO NAEKTPLKO
SikTuo Kal eAeyETe Tn
ouvéeon

Fia 0Aeg TLg
UTTOAOLTIEG GNUAV-
OELG OPAANATOG

KWSLKO o@AApaTOog

ETILKOLVWVIOTE JE TO KEVTPO EEUTINPETNONG TIEAQTWY KAL KOLVOTIOLHOTE TOV

MpOTOU ETKOLVWVIOETE E TO KEVTpo
YrootrplEng, BeBawwBeite 6Tl Sev Pmopeite
va AUOETE To TTpoRANpa pévol oag pe Baon
TLG 08nyleg TTou TEpLypdpovTal otnv
EVOTNTA «AVTLLETWTTLON TIPOPANUATWY».
Edv, tapd toug eAéyxouUG, TO TIPOLOV Sev
AeLtoupyet kat To TipoBANpa oy
EVTOTILOOTE TIAPAPEVEL, ETILKOWWVNOTE PE
10 Kévtpo TexVIKng YTTOoTrpLENG.
AVaQepETE:

* TO JOVTEAO TNG OUOKEUNG (Mod.)

* TOV OELPLaKO apLBpo (S/N)
OLTAnpowopleg auteg Bpiokovtat otnv
TILVAKLSA PE TA XaPAKTNPLOTIKA TIAVW OTN
OUOKEUN Kaur) 0Tn cuokeuaotia.

Mpoooxn! Mnv anguBUVECTE TIOTE GE PN
€E0UCLOS0TNHEVOUG TEXVLKOUG KaL PN
8€xeote TOTE TNV TOTI0O£TNON KN
YVGLWV aQVTOAAAKTLKWV.
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Texvika Ztolxeia

TexVIKa oTolxeia amoppoyntrpa Hovadag E0TLWV

Movasa Twn
AVayVWPLOTIKO POVTEAO TACKNAN
00607287
TUTog TipolovTog XQNEYTO
MAGtog mm 800
AlaoTdoELg Babog mm 515
Yyog mm 255
l(\j/lfgLom Tapoyn agpa - Eykataotaon amoppown- m3/h 480
MéyLlotog B0pupog - Eykatdotaon amoppo@nong 61
Méylotn Tapoxn aépa* - Eykatdotaon @utpapiopatog 380
Méylotog Bopupoc* - Eykatdotaon @UTpaplopatog 68
Ovopaotikr LoyUG anoppo@ntripa w 160
OVOopaOoTLKY LoXUG PoVASag E0TLLV w 7240
MEgyLoTn GUVOALKN| LoYUG w 7400
g?ftou"ym Wh 0,49
Katavahwon evepyeLag Aettoupyia
Avapovrig Wh Mn StaBéoiun
(Stand By)
Bapog mpoidvtog Kg 17.2

Evepyelakr) amodoon amoppowpntipa

MAnpowopieg GYETLKA PE TO TIPOLOV CUHPWVA PE TOV KAVOVIGHO tng Emitporrig (EE) ap. 65/2014

‘Ovopa tou TpopnBeut IKEA IKEA
Etriola katavd\won evépyelag - AEC Kwh/étog 34,5
K\d&on evepyelakng amodoong A
Peuotoduvapikr) anodoon FDE % 29
KAGon peuotoSuVapLKnG amoedoong A
Amtodoon pUtpaplopatog Alroug - GFE % 85,1
KA\don amodoong pUtpaplopatog Alrtoug B
EAGxLoTn Ttapoxn aépa (kavovikr| Loxuc) m3/h 205
MéyLotn Tapoxr aépa (Kavovikr Loxug) m3/h 480
PUBPLON TapoxnG aépa oe Asttoupyia boost m3/h 590

A-0TaBpLOPEVN OoTABPN NXNTLKAG LoXUOG TWV EKTIOUTILV HXOU

, , dBA 44
oTnV eAdxLoTn TaxUTnTa
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A-0TaBpLOPEVN OTABHN NXNTIKAG LoXVUOG TWV EKTIOUTILV X0V OTN dBA 61

péyLotn taxutnta

A-oTabpLopévn otabpn NXNTKAG LoXVOG TWV EKTIOPTIWY X0V 0N dBA 66

Aettoupyia boost

Katavahwon oxUog og amevepyoTtoLnpévn Asttoupyia-PO w 0,49
Katavahwon toxuog og katdotaon avagovn (standby)-PS w Mn SwaBéoiun

MAnNpowopieg OXETLKA PE TO TPOLOV CUHPWVA PE TOV KavovLopo tng Emitportig (EE) ap. 66/2014

TuvTeAeoTrig avgnong P TV TIapodo tou Xpdvou
-f

1

Aglktng evepyelakng amnodoong - EEI 51,3
Mapoxr} aépa PETPOUREVN OTO ONuElo PEyLoTNng m3/h 290
amnodoong - QBEP
Mieon aépa PETPOUPEVN OTO ONUELD PEYLOTNG Pa 340
amnodoong - PBEP
Méylotn Tapoxr aépa - Qmax m3/h 480
KatavaAwon nAEKTPLKIG EVEPYELAG oto onpeio W 945
péylotng arnodoong - WBEP ’
Evepyelakr) amddoon povadag ecTLwv
MAnpowopieg Tpoidévrog cUPPwva pe tnv O8nyia tng EE . ,
aplo. 66/2014 Movésa Twn
AVayVWPLOTIKO LOVTEAO TACKNAN
00607287
TUTog TIPOloVTOog Emtaywykn
AplBUOG ECTLLIV PAYELPEPATOG 4
Texvoloyla payelpépatog Emtaywykn
Mrmpootd Apt-
otepd
Miow Aplote- 122%
MAPETPOG KUKAKWY {WVWV HayelpEPatog (D) pa mm 160
Mmpootd Ae- 20
&a
Miow AegLa
Mrmpootd Apt-
otepa 184,4
Katavéhwon evépyelag ava Jwvn payelpgpatog (CE I'I(;ow Aplote- WH/K 173,4
- payelpepa pe NAEKTPLKO peVHQ) E/Inpomd Ae- 9 183,0
. 172,8
&
Miow AgELd
TUVOALKI] KATAVAAWON EVEPYELQG Wh/Kg 178,4
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EN 60350-2 - HAEKTPLKEG OLKLOKEG OUOKEUEG HAyeLpépatog - Mépog 2: Movdadeg
€0TLWV - TPATIOL HETPNONG TWV ETILEOCEWV

MAnpowopieg yLa to Tipoiév 660V aopd TNV KATAVAAWGH
EVEPYELOG KaL TOV PEYLGTO XPOVO yLa TtV emiteudn tng Loxy- |Movasa Ty
oucag AsLtoupyiag xapnAng Loxvog

KatavéAwon LoxVog o€ arevepyoTtoLNpévn Kataotaon w 0.5

MéytLotog XpAvVog TIOU ATOLTELTAL YL VA PTACEL QUTOHATA N OU-

. . . , , Aertd 3
OKeUN 0TNV LoyUouoa AsLtoupyia xapnAng Loxvog

Ta TeXVIKA oToLXEla KAL O OELPLAKOC
apLBPOG avaypaovtal otnv TIVakisa mou
Bploketal oTo E0WTEPLKO TNG CUCKEUNG.

Kataokeguaotng

Ikea of Sweden AB-SE-343 81 Almhult,
Tounésia
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EFTYHZH IKEA

Mowa eival n LapkeLa tng eyyodnong
IKEA?

H gyylnon autr Vel yua 5 xpovia amno
NV nuEPopNVia ayopdg/mapadoong tng
OLKLaKr']q r])\sktpLKr']c 0UOK£ur']c oag aro éva
kataotnpa IKEA. Elval amapattnTn n
emiSelén g npwtorunr]q amoOSELENG WG
QTTOSELKTLKO £YYPAPO TIOU ATTOSELKVUEL TNV
ayopd. Tuxov TtapepBAceLg uTtooTiPLENG
TIOU TIPQyHaTOTIOLBNKav Katd tn SLApKeLa
NG €yyunong Sev TIAPATELVOLV TNV LoyU
e

Mowog TtapéxeL tnv umnpecia c€pPLg?

H untnpeotia uttootripleng Tou em\éyetat
kaL e&ouctodoteltat amo tnv IKEA Ba
TIOPEXEL TNV UTINPECLA PEOW TOU SLKTUOU
TWV EEOUCLOSOTNHEVWVY TUVEPYATWY
YTootr)pLleng Tou SLabETeL.

TukaAUTITEL QUTA N €Eyyunon?

H gyyUnon KaAUTITEL Ta EAQTTWHATA TNG
OLKLOKNG OUOKsur']q TIou owelhovtal oe
KOTOOKEUAOTIKO TIPOPRANUa (7\€Lt0UpyLKO
eAdTtwpa), arod v nuepou nvia ayopqq/
TIapadoaTG TNG OLKLAKIG CUCKELNG. H &V
AOyw gyylnon LoxUEL JOvo otav ylvetal
OLKLaKr) xpron. Ot eEalpecelg
TIEPLYPAPOVTAL OTO EPWTNHA «TL SEV
KOAUTITEL N €yyUnon;». EVTog tng meptddou
LoxU0G TNG yyunong, Ta ££08a ETILOKEUNG
(QVTAAM\OKTLIKG, £pYaTIKO SUVALKO Kal
METAKWVNOELG TOU TEXVIKOU TIPOCWTTLKOU)
avoAapBavovtat

amd Tnv urnpeoia uttootrpténg, UTo TNV
TpoUTOBEDN OTL N TIPOCRACK 0T CUCKEUN)
YLO TNV EKTEAEDH TNG ETILOKEUNG SV
ouvenayetat Lslattepeg samdveg. OL dpol
autol cUPHOPYWVOVTAL e TIG 08nyieg EE
(ap. 99/44/EK) KaL e TOUG TOTILKOUG
KavovLopoug. Ta egaptripata Ttou
avtikadilotavtal armoteAoLy LSloktnaotla tng
IKEA.

Me TtoLov tpdtro n IKEA tapepBaivet ya
va AUcoeL To TipoBANpa?

H uminpeoia uttootripléng ou
eEouolobotettat amo tnv IKEA yia tnv
EKTEAEON TOU 0EPPLC eE€TALEL TO TIPOLOV KaL
amo@aotlel, KATA TNV AmOKAELOTLKN TNG
Kplon, v o TIpoidv KaAUTTTETAL aTtd TNV
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gyyunon. H Yrinpeota Yrootripteng IKEA 1 o
€£0UOLOS0TNPEVOC TUVEPYATNG
YTIooTrpLENG TTOU SLABETEL PEOW TWV
avtiotolywv Kévtpwv Yrootripleng, katd
TNV AOKAELOTLKI} TOUG Kplon, Ba
ETILOKEUAOOUV TO EAQTTWHATLKO TIPOiov
Ba poouv otnV avtikatdotaor Tou PE
€va opolo nj ong alag poiov.

Tu 8&v KAAUTITEL N €yyUnon?

+  duololoykr pBopd

. Zr]pqu TIoU TtipokaAoUvTaL OKompwq, an-
MLEG TIOU TIPOKAAOUVTAL AOYW U THPN-
ONG TWV 05NYLWV ?\sLtoupyLaq, 7\oyw
E0PAAPIEVNG EYKATACTACNG I KATOTILY
OoUVSEONG OE ECPAAUEVN tacr] ZnuLEg
TIOU OPEAOVTOIL GE XNHLKEG I NAEKTPOXN-
HLIKEG aVTLEpACELG, oKoupLy, SLaBpwonn)
{NMLEG TTOU TIPOKAAOUVTAL ATTO VEPO, OU-
HTIEPAAUBAVOHEVWY TWV {NHLWV TTIOU
TIPOKAAOUVTAL ATTO TNV TIAPOUGLa UTTEP-
BOAKWVY AAATWV OTOUG aywyoug USPEU-
0NG. ZNHLEG TTOU OWYElAOVTaL O€ aTHO-
OPALPLKA KAL (PUOLKA (PALVOPEVA.

+ Ta pé€pn TIOU UTIOKELVTAL OE BopPAQ, OU-
HTIEP\APBAVOPEVWVY TWV PTIATAPLWV KO
TWV AQUTITHPWV.

* ZNLEG OE PN AELTOUPYLKA KAL SLAKOOHN-
TIKA OTOLELa TTOV €V EMMPEAoLY TV
KQVOVLKI| XPrjon TNG OLKLAKIG CUCKEUNG,
OUNTIEPAAPBAVOHEVWY YPATLOUVLWY KAt
XPWHATIKWY SLaPOpWV.

¢ Tuxaleg {npLEG TIoU TtpoKaAovvTaL amo
&éva owpata ry ouoteg Kal {NULEG TIou
TIPOKAAOUVTAL ATTO TOV KaBapLopd 1 tnv
aropdkpuvon eprodiwy aro ta eiitpa,
Ta ouotrpata eEaywyng r TG Brkeg tou
QTOPPUTIAVTLKOU.

¢ ZnuLEG ota akoAouba PEpN: UAAOKEPApIL-
Krj emupavela, a§eooudp, KOAGBLa yLa pa-
XALPOTILpOUVA KaL OKEUI, CWANVEC TPO-
(poSooiag Kat amooTpayyLong, apepRU-
OMaTa, AQUTTTIPEG KAl KAAUPJaTa Aap-
TITpWV, oXApeg, AaBEG, emévSuon Kal
HEPN TNG eMéVSUONG. EKTOG gav pumopel va
amtoSeLyBel OTL oL {NLEG AUTEG TIPOKAN-
Bnkav AOyw GPOALIATWY KATACKEUNG.
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+  [epUTTWOELG OTLG OTTolEg SV evtomilo-
VTALAELTOUPYLKA EAQTTWHATA KATA TN
Sldpkela tng emtiokePng evog TEXVLKOU.

*  ETILOKEUEG TTOU SgV £XOUV TTPAYATOTION-
Bel amd tnv e€ouotodotnuévn Yrinpeoia
YTootr)pLeng Ttou SLaBETOUPE r/KaL amo
Tov e€ouclodotnpEvo Bacel oupBaong
Tuvepydtn YIootrpLeng ) os Tteplrrtwon
XProNG Hn yvrolwy aVTOAAKTIKWV.

+  ETILOKEUEG TTOU amattouvTal AOyw Hin ow-
OTNG EYKATAOTAONG I EYKATACTACNG TIOU
5€V CUPPOPYPWVETAL HE TLG ATTALTIOELG,

. I'Iserrtwoch pn Kata)\)\r]Ar]c r/KaL pn ot-
KLOKG XPrioNG TG OUCKEUNG, TLX. YLat
ETTAYYEAUATLKN XPHON.

*  ZNLEGAOYW PETAPOPAG. T€ TTEPUTTTWON
TIOU O r[s?\atr]q ava}\apBavsLtr] HETaQO-
PA TOU TIPOLOVTOG OTNV OLKLa TOU ) € GA-
An 8tevBuvon), n IKEA Sev euBuvetat yla
TUXOV {NULEC TTOU pTtopel va TtpokUouv
KOTA TN SLAPKELA TNG PETAPOPAG. ATIO
TNV GA\N TIAEUPA, O€ TIEPLTTTWON TIoU N
IKEA avaAapBaveL tn HETa@opd TOU TIPO-
6vtog otn SlevBuvon Tou TIEAATN, TUXOV
{nNMLEG TIOU TIPOKAAOUVTAL OTO TIPOLOV Ka-
TA TN SLAPKELA TNG TIApAS0onG KAAUTTTO-
vtat ard tnv IKEA.

+  AaTAveG TIOU aWopoUV TNV ApXLKH EYKa-
TAOTAON TNG OLKLOKNG OUOKeUNG IKEA.
Qot600, 08 TEPUTTTWON TIOU €VaG TTAPO-
xog uttinpeotwv IKEA ) evag e€ouctodotn-
MEVOC OUVEPYATNG TNG ETILOKEUACEL I
QVTLKOTAOTIOEL TN GUCKEULN) OTIWG OpileL
n tapovoa yyunan, o TTapoxog 1y 0 EE0U-
0L080TNUEVOG CUVEPYATNG Ba eyKaTa-
OTIO0UV €K VEOU TNV eTLOLOPBWEVN OU-
OKeUN ] Ba eyKataotr|oouy T vea ou-
OKeUN AOYW QVTIKATAOTAONC, EPO0O0V i
vat arapaitnto. OLTiepLopLopoL autol
8V LoYUoLV OTNV TIEPLTTTWON TAKTKWY
€PYaoLWwV TIOU SLEEAYOVTAL ATTO ELSIKEV-
MEVO TEXVLKO TIPOCWTTLKO JE yvrioLa
QVTOMAKTLKA yLa TNV TIPOCAPHOYT TG
OUOKEUNG OTLG TEXVLKEG SLATAEELG A0Pa-
Aelag pLag dANgG xwpag tng EE.

Epappoyn tng eBvikig vopoBeaoiag

O TteAdTng glvat SIkaloUyog Twv

SIKALWPATWVY TIOU TIPOPBAETIOVTAL ATTO TO

N.A. ap.206/2005, kat n tapouoa eyyunon

IKEA 5 (Ttévte) eTwv Sev emnpeadel ta eV

AOYW SLKALWATA TIOU TIANPOULV 1
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€TeKTE(VOUV TA EAAYLOTA VOULKA

Slkalwpata KABe xwpag 600V apopd TNV

gyyunon. Ot 6poL autol wotdoo bev

TepLlopi{ouv e oTtoLovSnTIoTE TPOTIO Ta

SIKALWHATA TOU KATAVOAWTH TTIou opifouv

OL TOTILKEG VOpOBEDEG.

Tormog th’:oq

L0 TLG OLKLAKEG NAEKTPLKEG CUCKEUEG TIOU

ayopa(ome O€ pLa aro TG xwpsq G EE

KL HETAQEPOVTAL O pLa M xwpa tng EE,

oL utnpeoie Ba Tapexovtat pe Baon Toug

GpOUG TG EyyLNONG TIOU LOXUOLV 0T Véa

Xwpa. H urtoxpéwon Tapoxrg oepPLs pe

Baon toug 6poug NG eyylnong UTIAPYEL

HOVO €AV N OLKLOKI) NAEKTPLKI) CUCKEUN

OUMHOPYWVETAL KAl eykabiotatat

olPPWVa PE:

* TG TEXVLKEG TIPOSLAYPAPEG TNG XWPAG
otV ortoia {ntettat N epappoyr e y-
yonang,

*  TIGTIANPOYOPLEG OXETLKA E TNV
aopAAELa TIOU TIEPLEXOVTAL OTLG O6nyieg
OUVAPLIOAGYNONG KAL OTO EyXeLpidlo
xpnotn.

Ewswkn uttnpecia YNOZTHPIZHE yia tig

OUOKEUEG IKEA

Mn SLOTACETE VA ETILKOLVWVIOETE HIE TO

E€ouctodotnuevo Kévtpo Ymootrpténg mou

opietat amod tnv IKEA yia:

VA {NTrOETE TEXVLKI UTTOOTPLEN KATA TN
Sldpkelatng eyyunong

VA {NTAOETE TANPOPOPLEG OYXETLKA IE TN
AELTOUPYLQ TWV OLKLOKWY NAEKTPLKWY OU-
okeuwv IKEA.

MNa va e£aopaAloeTe TNV KAAUTEPN duvatn)

€EUTINPETNON SLABACTE TIPOCEKTIKA TLG

08nyleg ouVapPOAGYNONG /KaL TO

EYXELPLELO 08NYLWV TOU TIPOIOVTOG TTpOoToU

ETIKOLVWVNOETE padl pJag,

MNwg va emkowvwvnoete padi pag o

TiepiMTWON IOV XPELAJETTE UTTOOTHPLEN

KaAéote Tov TNAEQWVLKO
apLlBpo Tou KEVTPOU
untootriptEng IKEA ttou
avagépetaL otnv
televtala ogAida Ttou
TIapOVTOoG EYXELPLSLOU.
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@ Ma 1o ypriyopn e€umtnpétnon,
GUVLOTATAL VA XPIOLHOTIOLELTE TOUG
TNAEPWVLKOUG apLOpoug Ttou
TIEPLEXOVTAL GTO TIAPOV EYXELPLSLO.
AVOEPETE TTAVTA TOUG apLOLIoUG TToU
TIEPLEXOVTAL GTO EYXELPLELO TNG
GUGCKEUNG yLa TNV oTtoia XpeLddeote
uttootrpLEn. ZUVLoTATAL Va EXETE TTAVTA
SLaB£oLpo Tov KwSLKO IKEA (8 Yneypia)
Kat tov 12 ¢pLo KwdLko Ttou
aAvVaypaWovTaL OTNV ETLKETA TOU
TipoilovTog Gag.

G)(DYI\AETE TO AMOAEIKTIKO ArOPAZ/
MAPAAOZHZ!

Amtotehel on'[c')SSLEr] ylatnv ayopd oag Kau
elvat arapattntn n TpookopLor Tou
TIPOKELPEVOL Va £XEL LoXU N €yydNnon. Tty
aroSeLEn avaypageta emiong To vopa
KaL 0 KWSLKOG Tipolovtoc IKEA (8 Ynepla) yia
KABe cUOKEUT TTIOL ayopAoaTe.
Xperadeote epattépw PBonbeta?

'L OTIOLASATIOTE TIANPOWOPLA TIOU SeV
apopd Bepata uttootrpLeng amneubuvbeite
oto Turpa E€urtnpétnong Mehatwv tou
kataotnpartog IKEA. Mpotou
EMKOWVWVNOETE padi pag, Stapaote
TIPOOEKTIKA TA TEXVLIKA £yypaya TIou
OUVOSEVOLV TNV OLKLAKI NAEKTPLKN)
OUOKEUN.
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IHpopmaLya Wwoao 6esneku

@ MNepepA NepLUIMM BUKOPUCTAHHAM

HeyxunbHo aoTprMyBaTUCA
IHCTPYKL|IVA, HaBeAEHNX B LibOMY
MOCIGHWNKY.

BiaxnnseTbca byab sika BIANOBIAAIBHICT
33 MOX/IMBI HECMPABHOCTI, MOLLUKOZKEHHS
a60 NoXeXI, Kl BUHWKAN NP
BVIKOPWUCTaHHI MPUCTPOR BHAC/IA0K
HeJOTPVMaHHS IHCTPYKLIV, HaBeJeHNX B
JaHOMy NOCIBHMKY. Mpunag npUsHayYeHNin
A1 NOBYTOBOrO BUKOPUCTaHHSA 3 METOHO
MPUroTyBaHHS DKI Ta BCMOKTYBaHHS Napis,
LLIO YTBOPHOKOTHCA Mif, Yac MPUroTyBaHHS.
He 03BONSIETHCA BUKOPUCTOBYBATU 3
IHLLIOKO METOHO (Hanp. 415 oraseHHs
NPUMILLIEHHS). BUPOBHWIK He Hece >KoAHOT
BIAMOBIAANBHOCTI 38 HEHaNeXHe
BVIKOPWUCTaHHS abo MOMUIKOBe
HanaLITyBaHHS KOMaHA,

3aBxay 36epirarite L IHCTPYKLI nopsg, 3
npwaagoM, HaBITb B Pasi MPOAaxy abo
nepegadi TpeTiM ocobam. Baxveo, LWwob
KOpWCTyBaYl 3Hanu BCl pobouyi
XapaKTepuCTVKM Ta Npasuia 6esneyHoro
BVIKOPUCTaHHS Npunagy.

YBaXHO NpoymnTarite IHCTPYKLYi: BOHM
MICTATb BaXmBY IHGOPMaLYHO Mo
BCTaHOB/IEHHHO, BUKOPVCTaHHIO Ta
6esneLy.

3a60pOHEHO BHOCUTM 3MIHW B
eNeKTPUYHY YaCTVHY MPUCTPOLO.
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MNepez BCTaHOB/IEHHAM MPUCTPOIO
nepekoHaliTech y BIACYTHOCTI
MOLLIKOZPKEHb Ha KOMMOHEHTaX. B IHLLOMY
BUMNaZAKY, 3BEPHITLCS 40 NPOAABLSA | He
MPOAOBXKYITE YCTaHOBKY.

lMNepez BCTAHOB/IEHHSIM NMepeKoHanTeck y
BIACYTHOCTI MOLLKOZKEHb NMPUCTPOtO. B
IHLLOMY BUMaZKY, 3BEPHITLCS A0
MPOAABLIS | HE NPOAOBXYIATE YCTaHOBKY.

. A Lle cumBon HebGe3neku, KN
nonepeaykae NPo NOTEHLAHI PU3NKA
AN KOPUCTYBaYya Ta IHLIMX 0C16. Y
MOBIJOM/IEHHS, MOB'sA3aHI 3 6e3Mekoto,
nepeayBaT/MyTb CIMBO/ Hebe3mnekn Ta
TaKl TePMIHM:

. A HEBE3IEKA: Bkasye Ha
Hebe3neuHy cUTyaLyto, SIKa, AKLLO il He
YHUIKHYTU, MPpU3Bee A0 CePrio3HMX
TPaBM.

. A MONEPEAKEHHA: Bka3sye Ha
Hebe3neyHy C1TyaLyto, Ka, AKLLO ii He
YHUKHYTU, MOXe Npu3BecT A0
CepMO3HNX TPaBM.

. A MONEPEAPKEHHA: kLo He
BMKOPUCTOBYBATV FBUHTY ab0
KPINJEHHS BIAMOBIAHO [0 LINX
IHCTPYKLY, Lie MOXe NpU3BeCcTy 40
YPaXKeHHS eNIeKTPUYHNM CTPYMOM.

. A MONEPEAYKEHHA: YBaXKHO
LOTPUMYIATECH HACTYMHUX IHCTPYKLYIA:
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* TlepLu HIX BUKOHYBATW By b-5iK
MOHTaXHI PO60TH, BUPIO HEOBXIAHO
BIZ'€EAHAT BIJ MepeXxI.

+ iz yac BCix onepaLiivi o BCTaHOB/IEHHIO

Ta 06C/IyroByBaHHHO BUKOPUCTOBYiTE
pyKaBUUKM.

* BctaHoBneHHsA abo 06C1yroByBaHHS

NOBWHHI BMKOHYBaTUCA KBa}'IIq)IKOBaHVIM

TEXHIKOM, Y BIAMOBIAHOCTI 10 IHCTPYKLIA
BMPOBHIIKA Ta 3 AOTPMMAHHSIM JIFO4MX
HoOpM be3neku.

* M4 4ac ycTaHOBKM BUKOPUCTOBYTE
TUTBKM TI TBUHTW, LLIO MOCTAYakoTHCA B

KOMMNEKTI 3 MPUNCTPOEM, a60, AKLLO BOHW

He BXOASATb B KOMI/IEKT, npuabarite
NPaBUALHWIA TUM TBUHTIB.

*  BVIKOPUCTOBYIATE FBUHTI HANEXHOI

AOBXWHW, AK 3a3Ha4YeHO B KepIBHI/ILI,TBI 3

MOHTaXy.

* He pemoHTyViTe Ta He 3aMIHIOMTE
YaCcTUHW BUPOBY, AKLLO Lie He
06yMOB/IEHO B NMOCIGHMKY 3
BMKOPUCTaHHS.

* HeobxigHo HarnsagaTtv 3a 4ITeMu, Lo6
BOHW He rpasincst 3 BUPOOOM.

«  CnigkynTe 3a TUM, WO6 AT By Ha
6e3rMeyHIin BIACTaHI Ta NOCTIMHO
nepebyBanu Nig HarS40M, OCKINBKM
[OCTYMHI YaCTVHW MOXYTb CUIbHO
HarpIBaT1CA Nif Yac BUKOPUCTaHHS.

*  BrpoboM MOXyYTb KOPUCTYBATUCS AITU
BIKOM He MeHLLIE, HX 8 POKIB, a TaKOX
0C06U 3 06MEXeHUMN QIBNYHUMU
MOXJIMBOCTAMMU, CEHCOPHVMY abo
pO3yMOBMMM, 260 Taki, L0 HE MaroTb
£0CBIAY 260 3HaHb, ane ivLle nig,
Harns40Mm, abo nicaa Toro, ik BOHN
OTpUManu BIANOBIAHI IHCTPYKLLT LLLOAO
6e3Me4HOro BUKOPUCTAHHS BUPOBY Ta
3pO3yMIIN yCHO Hebe3reky, MoB'A3aHy 3
A0ro BUKOPUCTaHHSIM.

. A MNONEPEAXKEHHS: Bnpi6 Ta rioro
[OCTYMHI YaCTUHW CTatoTh rapsyunMin B
npoLieci BUKOPUCTaHHS. - byabTe
obepexHl, L6 He TOPKHYTICS
HarpiBa/ibHVX eleMeHTIB.

+ B npoueci I Nicas BUKOPUCTaHHSA He
TOpKaWTeCh HarpIBasbHVIX eleMeHTIB
BMPOOY.

37

YHUVKaliTe KOHTaKTY 3 TKAHWHAMW Ta
IHLUMMW Nerko 3aAMUCTMM
MaTeplasiaMu 0 JOCTaTHbOrO
OXONOAKEHHS YCIX YaCTUH BUPOBY, ICHYE
pY31K 3aiMaHHSA.

Hebe3neka BUHMKHEHHS noxexi: He
36epirarite npegmMeT Ha BapUIbHUX
MOBEPXHSX.

MeperpITny >Knp Ta oIS Nerko
cnanaxyTb.

A MONEPEAPKEHHA: AkLuo He
HarnsgaTvi 3a NPUroTyBaHHAM I, | Ha
BapW/bHY MOBEPXHIO MOTPaNUThL XX1P
abo 01114, Le Moxe byTI Hebe3neyHNM |
CMIPUYVHATI MOXEXY.

CMaxuTW XXy NOTPIBGHO 3 06ePEXHICTHO,
LLIO6 HarpITe Mac10 He CnanaxHyso.

A MNONEPEAXKEHHA: HeobxigHO
KOHTPOJ0BATV MPOLLEC NPUroTyBaHHS.
Heobx1aHO NOCTIAHO KOHTPO/IHOBATN
KOPOTKMI MpoLiec NpUroTyBaHHS ixI.
HIKO/TIN HE HamarariTecs 3aracutu
nonyMm'a BOAOH. BUMKHITL BUPIO |
3araciTb BOroHb, Harnpukiaz, KpULLKOH
a60 NPOTUMNOXEXHOK KOBAPOIO.
YHVKaTN PO3/VBY PIAVIHV, TOMY Mif Yac
KUM'ATIHHSA ab0o po3IrpiBy pIAVH
3MeHLLYyViTe nogadyy Tenna.

He 3an1waTtvi eneMeHTV HarpiBaHHs
YBIMKHEHWUMU 3 MOPOXXHIMU KaCcTpyNAMU
abo ckoBopIaKaMm abo 6e3 HIX.

Hikonv He po3irpiBaTii KOHCEpBY 360
6159LL1aHI 6aHKM 3 XapyYoBUMU
NpoAyKTaMu, MonepesHLO He
BIAKPUBLLIV iX: BOHW MOXYTb BUOYXHYTW!
Lle nonepeakeHHs CTOCYETbCSA Takox
BCIX IHLLVIX TUMIB BapU/IbHUX NMOBEPXOHBb.
lNo 3aBepLUeHHI0 MPUrOTYBaHHS,
BVIMKHITb BIAMOBIAHY KOHOPKY.

BupI6 He npm3HayeHnin 4ns poboTtu
yepes 30BHILLIHIV TaliMep abo okpeMy
CMCTeMy AVCTaHLIHOrO KepyBaHHS.

He Br1KoOprCTOBYBaTM NapOBI O4MLLYBAuI,
PUI3MK YPaXKEHHS eNeKTPUYHUM
CTPYMOM.
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MNepeg byAb-KMM OUNLLEHHSAM ab0
06C/TyroByBaHHSM, BIAKITHOUITL MPUCTPIA
BIJ MepeXXI eeKTPOXMB/IEHHS,
BUTSArHYBLUIV BUJIKY 360 BUMKHYBLLIV
3aranbHUM BUMMKAY Y BYANHKY.
OunLLIeHHS Ta 06C/TYroBYBaHHS Npunagy
He MOoXKe BUKOHYBAaTUCS JITbMU 6e3
Harnsgy.

B1p16 HEOBXIAHO perynspHo OUNLLGT
AK 3cepenHu, Tak 1330BHI (MTPUHANMHI
PA3 HA MICSAILIb); B Byab sikomy pasi
LOTPUMYBATUCh IHCTPYKLIA 3
06C1yroByBaHHS.

Ocobam, SIKI MatoTb KapAIoCTUMYATOPU
Ta aKTVBHI IMMIaHTaTW, Nepez
BVIKOPUCTAHHSAM IHAYKLYAHOT MOBEPXHI
CNIZ NMEePeKOHAaTACS, LLIO OCTaHHSA He
nepeLukopkaTMe PoboTI TaknX
npucTpoIB.

NONEPEAXKEHHA: fkLLI0 noBepXHsi
TPICHYNa, BUMKHITb BUPIO, LLO6
YHUKHYTU MOXJINBOCTI ypaXKeHHS
eneKTPUYHNM CTPYMOM. AKLLIO
0bnagHaHHA NMIAKNHOYEHO
6e3nocepeHbO A0 AKepena XKMBNeHHS
3a 0MOMOrOH0 PO3MOAIIbYOI KOPOOKN,
3HIMITb 3aM0BPKHUK, LLIO6 BIAKAOUNTIA
0ro BIJ [pyKepena XBNeHHS. Y byab-
AKOMY BUMNAZKY 3BEPHITHCA 0
ABTOPM30BAHOMO CEPBICHONO LIEHTPY.
Hebe3neka BUHVKHEHHS MOXEeXI: He
CTaBTe NpeAMeTV Ha BapW/ibHI MOBEPXHI.
He cTaBTe MeTaneBI npeameTy, Taki K
HOXI, BUAEJIKI, NOXKKM Ta KPULLIKM Ha
MOBEPXHHO, OCKINIbK BOHW MOXYTb
HarpiBaTucs.

Baxxnmso: Micns BUKOpUCTaHHSA
BMMKHITb PO60Yy MOBEPXHIO Yepe3
naHesib yNpaBIHHS, He NOKIafatunChb
Ha JeTeKTop KyXOHHOr 0 Nocyay.

M4 Yac NPUroTyBaHHS B XXOAHOMY pasl
He BUKOPUCTOBYITe antoMIHIEBY GONbry,
Ta B>KOAHOMY pasi He CTaBTe MPOAYKTH,
yrnakoBaHI B Gosbry. AJIIOMIHINA
PO3MNNaBUTLCA U HEMOMPaBHO
MOLLKOANTL BaLl BUPIG.

BrikopmcTaHHS BUCOKOI MOTY>KHOCTI,
Hanpuknaz ¢yHKLIs Booster, He
NIAXOANTbL AN PO3IrPIBaHHS AeAKMX
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PIAVH, @ came oI 4151 CMaXKeHHSA.
HaamipHe Tenno moxe 6yt
Hebe3neuHuM. B Takux BUMaakax
peKkomMeHAy€eTbCS BUKOPUCTOBYBAaTY
MeHLLY MOTYXXHICTb.

€MHOCTI MOTPIGHO CTaBUTK
6e3nocepesHbO Ha BapuibHY MOBEPXHIO
no LieHTpy. B >xogHOMYy pasi He CTaBUTK
IHLLI NPeAMEeTU MK KacTpynero Ta
pO60UOI0 MOBEPXHEHO.

Y BUNaAKy BUCOKMX TeMnepaTyp BMpIO
ABTOMAaTMYHO 3MEeHLLYE pIBEHb
MOTY>KHOCTI KOHGOPKMN.

A MNONEPEAKEHHA! Konn poboua
NMOBEPXHS YBIMKHEHA, OCTYMHI YaCTUHW
npragy MOXyTb HarpIBaTUCS.
HezoTprMaHHS NpaBua OUNLLLEHHS
BMPOBY, @ TaKOX 3aMIHM Ta OUNLLIEHHS
bINBbTPIB CTBOPHOE PU3BLK BUHNKHEHHS
MOXeXI.

MpuroTyBaHHs i>xi cnocobom dnambe 3
BMKOPUCTAHHSAM BIAKPUTOro Noaym's
KaTeropnyHo 3a60pPOHEHO.
BUKOPUCTaHHSI BIAKPUTOro Noym's
LLIKOANTE GLILTPAM | MOXE NPU3BECTU A0
MOXEeXI, TOMY LIbOro C/1IA YHMKATU B
6YyAb-AKOMY BUMASKY.

MpUMILLIEHHSA MaE ByTV obnagHaHe
[L0CUTb ePeKTVIBHOI CUCTEMOLO
BEHTUNALYT, AKLLIO MpUnag,
BMKOPUCTOBYETHCA OAHOYACHO 3 IHLLUMMU
NPUCTPOSIMY, LLIO MPaLLkorOTh Ha rasy abo
IHLLOMY Manusl.

LLlofio TeXHIYHMX Ta 3aX0A1B 6e3neku, skl
HeobXIAHO NPUIAHATY AN BIABEAEHHS
ZAVMOBWIX FasiB, CyBOPO AOTPUMYBaTUCS
MOMOXEHb BIAMOBIAHNX HOPM MICLLEBUX
OpraHIB BNasu.

YCMOKTYBaHe NOBITPSt HE MOXHa
BVBOAUTW B KaHan, AKNI
BMKOPUCTOBYETLCA /19 BIABEAEHHS
ZAVMOBWVIX Fa3iB, LLIO FeHepyHTbCA
NPUCTPOAMU AJ151 CaitoBaHHS rasy abo
IHLINX BUZIB NannBa.

Hikonu He BUKOPUCTOBYIiTE BUPIB, AKLLO
peLuITKa He BCTaHOB/IEHA NPaBW/IbHO!
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YcTaHoBKa

E.HEKTPVILIHE NIAKAKOYEHHA Ta MOHTaXX
NOBUHHI BUKOHYBaTUCA
KBaanJIKOBaHVIM €/1IeKTPpUKOM.

Mepep noyaTKoM ycTtaHOBKM: [icsiA
po3nakyBaHHS BUPOOY nepekoHamTecs, Lo
BIH He 6YB MOLUKOKEHWIA Nig Yac
TPaHCMOPTYBaHHS Ta y pas! BUHNKHEHHS
npo6nem, 3BepHITbCS 40 CepBICHOT CYX6W,
nepLL HXK MPUCTYMATA 0 MOHTaXY;
MepekoHaliTecs, Lo NpuabaHni BUpI6
BIAMOBIZAE PO3MIPaM 06pPaHOro MICLS
BCTaHOB/IeHHS; MepeKkoHariTecs, Lo
BCepPe/MHI YNaKoBK1 HEMaE CynyTHLOMO
mMaTeplany (415 TPaHCNOPTYBaHHS)
(Hanpuknag, NakeTu 3 rBUHTaMW,
JOKYMEHTW rapaHTIi TOLLO). BUTATHITE iX |
36epiranTe B 6e3ne4HOMy MICLY.

Mpwnag NpusHayeHnii 415 BbyJ0BYBaHHS
B PO60UY MOBEPXHIO KyXHI, LLIO CMINPAETLCA
Ha Tymby LwmpuHoto 600 MM abo bubLue.

MaroToBKa LWadun A0 B6YA0BYBaHHS:
BMPIO He MOXKHa BCTaHOB/IHOBATU Hag,
XONOANNBHNKAMU, NOCYAOMUAHNMMN
MaLLVIHaMW, NANTaMK, AyXOBKaMMU,
NpanbHUMK MaLLMHaMK Ta CyLLapKaMu;
NpoBecTV BCl po6b0TY 3 MIAPI3aHHSA MebiB
nepez ycTaHOBKOH BapW/ibHOI MOBEPXHI Ta
0b6epexxHO BUAANINTI CTPYXKY abo
3a/IMLLKN AiepeBHOI TUPCW.

*  MiHIManbHa BIACTaHb MK BapUIbHOO
MoBepXHeto Ta CTIHOK Ma€ byTu
LLOHaMeHLLe 55mm, LLloHaliMeHLLUe
100mm 360Ky Ta LoHariMeHLLe 500mm
BIAHOCHO BEPXHIX HABICHMX LLIAPOK.
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* NB: npuv naaHyBaHHI NpocTopy C/iA
JOTPUMYBATICA BKa3IBOK BUPOOHMIKa

KYXHI.

®

Min. 500mm

+  [AnsaonTumizaui yctaHoBKYM GpuibTpa
PEKOMEHJYETLCA 3p0BUTU OTBIP Y
LLOKOJII, KYAW MOXKHa BCTaBUTU PeLLITKY,
Lo BXOANTE A0 koMrsiekTy NYTTIG.

A MONEPEMAKEHHA: HenpaswuibHa
YCTaHOBKa rBMHTIB | KPIMWIbHMX BUPOGIB,
He y BIANOBIAHOCTI 0 LIMX IHCTPYKLIIA,
MOXe NPU3BEeCTU 0 Hebe3nekn ypaXKeHHs
eNeKTPUYHNM CTPYMOM.
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MaknoyeHHA Ao €JIeKTpoMepeXi

-

[Ehe

J

A NOMNEPEAKEHHA: Y migkntoueHHs
[0 eneKTpoMepedxi MOBMHHI
BVIKOHYBATMCSA aBTOPU30BaHNM
YCTaHOBHMKOM. [1epeBIpTe, Un Hanpyra,
3a3HadveHa Ha TabanyL BUpoby,
BIAMOBIAAE HAMpy3I B MepeXx.

A MNONEPEAXKEHHA: He nasiite
Kaben!

A NONEPEAKEHHA: Mg vac
BCTAaHOB/IEHHS BIA'€AHaliTe BUPIO BIJ,
eNeKTpoMepexI.

B1po6bHWK BIAXNNSE By Ab-AKY
BIAMOBIAANBHICTb 33 LLKOAY, 3aBAaHy
NIOASM, TBAPUHAM abo peyam, LLIo
BVHWKNA B pe3y/bTaTl HeA0TPUMaHHS
BKa3IBOK, HaBeAeHVIX B JaHOMY PO3Z/Il.
3a3emsieHHs BUpoby € 060B'A3KOBUM
3r1AHO 3aKOHOAABCTBA.

Kabenb >x1BneHHsi MOBMHEH 6yTi
[OCTaTHBO JOBIM, LLIO6 MOXHa 6yno
NIAKIOYNTI BOYAOBaHWI y Mebl BUPI6
[0 eneKTpoMepexi.

Kabenb >x1BneHHsi MOBMHEH byTi
JOCTaTHbO AOBIrM LLIO6 3a6e3reunTu
3HATTA BapUIbHOI NOBEPXHI 3 PO6OYOI
MOBEPXHI.

He BKOpWCTOBYBaTU TPIMHNKM Ta
NoAOoBXyBaul.

MepeKoHariTecs, LLIO Hanpyra, Lo
BKa3aHa Ha Tab/i14Ly, pO3TaLLOBaHIM Ha
3BOPOTHI CTOPOHI BUPOGY, BIAMOBIAAE
Hanpys3i B 6yAVHKY, Ae BIH byge
BCTaHOB/IEHUIA.

EnexkTpruHwnii Kabenb 3a3emMieHHs
NOBWHEH ByTV Ha 2 CM JOBLUNM BIJ,
IHLINX KabeniB.

Hi B ogHOMY 3 MICLib Kabesb He NOBMHEH
Jocarat Temnepartypu Ha 50°C BuLLe
TemrepaTypu HaBKOINLLHBOIO
cepesoBULLA.

Mprnas NnprsHaYeHnin AN NOCTIAHOIO
NIAKIOYEHHS [0 eN1eKTpoMepeXx], TOMy
NIAKNFOYEHHS [0 e/IeKTPOMEPEeXI
BMKOHYWiTe 33 J0NMOMOrot0
6araTono/toCHOro BUMMKaya
BIAMOBIAHO A0 NPaBW MOHTaXY, SKUIA
3abe3neuye NoBHe BIAK/IIOUYEHHS BIJ,
eNeKTpoMepexi B yMoBax nepeHarnpyru
kateropiilll, 1 AknIA Byae nerkofoCTynHUM
MNICNA BCTAHOB/IEHHS.

Micnsa 3aKIHYeHHS yCTaHOBKY,
KOPUCTYBay He NoBYHEH MaTtu A0CTyN 40
€NeKTPUYHMX KOMMOHEHTIB Npuiajy.

A MONEPEAPKEHHA: He migkntouainTe
NpUNag Ao enekTpUYHoI Mepexi o
MOBHOrO 3aBepPLLEHHS onepaLiiii
YCTaHOBKM.

MNepea NMiAKIOUYEHHAM BMPOLY f10
eneKTPUYHOI MepeXx: nepesipTe
TabAnuKy 3 NacCnopTHUMM AaHUMU (Ha
HVDKHIZ YaCTVHI MPUCTPOLO), LLI06
YMEBHUTICS, LLIO Hanpyra | OTY>KHICTb
BIAMOBIAAIOTb 3HAYEHHSAM MepeXxi Ta
€NeKTPNYHOI PO3ETKW. Y BUMaAKY
CYMHIBIB 3BEPHYTUCS 0
KBanpIKOBAHOMO enekTpuKa.

[nsa uboro npunasy NoTpibeH kabenb
XnsneHHs Ty HO5V2V2-F. Kabenb
NMOBUHEH byTI 060B'A3KOBO B 060/10HLY.
BiagnosiaHo fo ctaHgapTis IEC, anisa
0AHOGbA3HOO MIAKAOYEHHS
BVIKOPVICTOByﬁTE MepexeBUiA Kabenb 3 X
4 MM?, a Ansa baratodasHoro
NIAKTHOYEHHS - MepexeBuii kabenb 4
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a60 5x 2,5 MM 30BHILLHINA AlaMeTp
Kabento: MiH. 8 MM - Makc. 12 mm. byab
nacka, JOTPUMYIATECH BIAMOBIAHNX
HaLOHaNbHNX HOPM.

Mpwnag He KOMMIEKTYETbCA MEPEXEBUM
kabenewm. Mpunabarite BIANOBIAHNIA
Kabenb y criewiianizoBaHOMY MarasuHi.
MAKAOYITE NpUAag, SK NOKa3aHo Ha
cxemi (BIAMOBIAHO A0 HaLIOHANBHMX
CTaHAAPTIB LLIOAO Hanpyr B MepeXi).
JoTpumyiiTeck cxeMu NIAKIYEHHS
(po3TaLLOBaHOI Ha HVKHIV CTOPOHI
BMPOOY).

1

AKLLO0 Kabenb XNBIEHHS MOLLKOZXKEHNA,
iOro NoBMHEH 3aMIHIOBaTK
KBanPIKOBaHWIA MepcoHan, LLob
YHUIKHYTU Hebesneku.

Y pasi NOLLIKOAXKEHHS 3BEPHITLCA A0
KBaNIPIKOBAHOrO eNneKTpuKa.

A MOMEPEAPKEHHA: Mepes MM, AK
NiA'EAHYBaTU KOHTYP A0 Mepex! |
nepeBIPATU NPaBUIBLHICTL PO6OTY,
3aBX/Y NepeBIpsanTe, o6 Kabenb
XXMBEHHS 6yB NPaBUIbLHO
3MOHTOBAHUIA.
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Cxema niagKAl0veHHs Kabento

BctaBTte nepemMmnykmn U MDK TBUHTaMWM, AK

3a3Ha4yeHo:

220 - 240V ~ 1+N+GND

380 - 415V ~ 2+N+GND
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Cxema MiAK/IIOYEHHSA B A0MI
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Pl 380V-415vV 2N ~

44

L1

L2 L3 N @

Q

A 230v/400v 2N~ D

L1

L2 N1 N2 @

L1 YopHuii

L2 KopuruHeswii

N1 CuHIRA

N2 CuHIRA

@ XoBTunii/3enenHunia

L KopuryHeBwii
1 N CUHI
@ XoBTuii/3eneHnii
L1 YopHuii
L2 KopunyHeBwii
2 N CUHI
@ XoBTuii/3eneHnii
L1 YopHui
L2 KopuryHeBwii
3 L3 Cipuia
N CUHI
@ XoBTuii/3eneHunii
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I'Iopap,m o0 3aXUCTy HaBKOJIMLLHBOIo cepeaoBuvLLA

MakyBanbHI MaTeplanmn
MakoBaHHs Ha 100 % rignarae nepepot/SL_l,l

Ta Nno3HaveHe CMMBO/IOM nepepobky &
ToMy PI3HI YaCTVHW NaKOBaHHS He MOXHaA
BUKMAATV B HaBKOJILLIHE Cepe/ioBYILLIE,
rioro Tpeba yTunisyBaTu BIAMOBIAHO A0
npaBw, BCTAHOBNEHWX MICLIEBUMU
opraHamu Bnagv.

C/IMBO/1 mmm Ha CAMOMY B1PO6I 260
CYNpOBOKYBaNbHIM AOKYMeHTaL|li BKa3Ye,
LLIO MpW yTUMIZaLi JAHOrO BUPOBY 3 HAM He
MOXHa NOBOAUTICA AK 3 ByAb-AKNMU
IHLLVIMW NOBYTOBVMM BIAXOAAMMN.
HatomicTb Moro g BiaAaBaT y
BIAMOBIAHWI MYHKT NpYiAoMy
€NeKTPUYHOro Ta e/IeKTPOHHOro
obnasHaHHA AN NOAANBbLLOI YTMBaL.

EHepro3s6epe>keHHs

* BukopucToByriTe KacTpy/il Ta CKOBOPIAKN 3
JIaMeTPOM JiHa, LLIO AOPIBHIOE JlaMeTpy
KoHbOpKY;

* BuKopu1CTOBY#TE IMILLIe KacTpy/l Ta
KacTpy/l 3 M10CKNM JHOM;

* Tam, fe Lie MOXJIMBO, HaKpuBariTe
EMHICTb KPULLIKOIO Ha Yac NpUroTyBaHHs
KI;

* [OTyWiTe 0BOUI, KAPTOMJIKO TOLLO B
HeBEeNVKIA KINIbKOCTI BOAW, LLI06 CKOPOTUTH
yac NpuUroTyBaHHS;

* BukopucToByliTe ckopoBapky, LLIO 3Ha4YHO
3HKYE eHeprocrnoXmnBaHHs | Yac
NPUroTyBaHHS;

* Po3miLLyBaTty nocyg, B LEHTPI BaPUITbHOI
30HW, NO3HaYeHOI Ha BapU/IbHIV NaHerl.

PekomeHaaLyi LOAO BUKOPUCTAHHS

Mopaan Ana HaneXxHoOro BUKOPUCTaHHSA B
LIISIX 3HVDKEHHS BMIVMBY Ha HABKOIULLIHE
cepegioBuLLe: Ha noyaTky NpUroTyBaHHs
YBIMKHITb NPUNaZ Ha MIHIManbHyY
LIBWAKICTb Ta 3a/1LUTe 1T yBIMKHEHOI Ha
JesIKNIA Yac TakoxX MICNS 3aKIHYeHHS
NPUroTyBaHHS. 3611bLUYITe LUBUAKICTb
TINBKN B Pa3l BE/IMKOI KUTbKOCTI ANMY |
napwv, BUKOPUCTOBYHOUM GyHKLIKO booster
NviLe B okpemMux Bunagkax. Ans

BuKopucTaHHA

CucteMa IHAYKLAHOro MPUroTyBaHHS
3acHOBaHa Ha QI3VYHOMY ABULLY MarHITHa
IHAYKLT. KntouoBOor 0CO6AMBICTHO LIIET
cMcTeMM € NpsiMa rnepezavda eHeprii Big,
reHepaTopa A0 KacTpy/il.

MepeBaru: Y NopIBHAHHI 3 e1eKTPUYHNMU
MOBEPXHAMM, BaLLla IHAYKLYHA NOBepPXHS
€: beaneyHILLOl0: MeHLLIa TemrepaTypa Ha

NIATPUMKN ePeKTUBHOCTI cUcTeMU ANt
3MEeHLLIeHHs 3araxis, 3aMIHUTW NpU
HeOobXIAHOCTI BYrIbHWIA/I GInbTp/n. Ans
NIATPUMKN epeKTUBHOI POBOTU XIMPOBOro
dINbTpa, oUKLLYyITe 10ro B pa3l NoTpedu.
Ansa onTmizaui ebekTMBHOCTI Ta
3HVKEHHS PIBHS LLYMY, BUKOPUCTOBYTE
MaKCUManbHWA flaMeTp cuctemm
MOBITPOMPOBOAIB, IK OMNCaHO B LIbOMY
MOCIGHUKY.

nosepxHI ckna. LBnaLLoo: MeHLWw i Yac
po3irpisy idxi. TOUHILLIOKO: MOBEPXHS
HerariHO pearye Ha BaLll KOMaHZAN.
EdexTmBHILIOO: 90 % eHeprii, LLO
CMOXBAETLCSA, NEPETBOPHETLCA Ha Tenso.
Kpim TOro, Konv Br 3HIMa€ETe KacTpy/ito 3
MOBepXHI, Nojaya Terna ogpasy
nepeprBaETbLCS, YHUKAKUM HENOTPIBHOro
PO3CISHHSA Terna.
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OuuLlEeHHa Ta gornag,

A MNONEPEAPKEHHA: MNepes noyaTkom
6yAb-AKOi onepaui 3 unLLeHHs abo
TEX0B6CYroBYBaHHS, NepeKkoHanTecs, Lo
KOHGOPKM BUMKHEHI | LLIO 1laMMoYKa-
IHAVKATOP Ternsa He CBITUTLCS.

OuUMLLIEHHS IHAYKLIAHOT MOBEPXHI
BapuibHy naHens g, YACTUTIA NICNS
KOXXHOrO BUKOPUCTaHHS.

Ba>xnmeo:

* He BUKOpWCTOBYIiTE abpasnBHI 3aco6u,
MeTaneBl ryoKu. IX BUKOPUCTaHHS 3
4YacoM MOXe MOLLIKOANTI CKJ1O.

* He BukopucTOBY/iTE NOAPA3HIOOUYI
XIMIYHI MUOUI 3aC00U, HAanpuknaz cnpei
[N lyXoBOK ab0 3aco6m A5 BYBEAEHHS
MIAM.

« HE BVIKOPUCTOBYWTE MAPOBI
OYMCHUKIN!

Micns KOXXHOro BUKOPUCTaHHS, 3anuLUTe

MOBEPXHIO OXO/I0/PKYBATUCA Ta NMPOYNCTITh

ii, o6 BUAANWTW HaKWM Ta MASIMU, LLIO

3'ABUAVICS BIZ, 3a/MLLIKIB iXXI. Llykop Ta

NPOAYKTU 3 BUCOKMM BMICTOM LIyKpY

MOLLUKOZKYHOTb BapWJibHY NMOBEPXHIO, iX

NOTPIGHO HerariHo BUAANsATU. Cinb, LiyKop |

MICOK MOXYTb MOAPANAaTA CKAHY

noBepxHto. BukopucTosyrite M'aky

TKaHWHY, Nanepos! PyLUHVKN A5 KyXHI abo

crewjasnbHI 3aC06U 419 OUNLLEHHS

MOBEPXHI (JOTPUMYBATUCA BKa3IBOK

Brpo6bHuka).

OuUMLLEHHSI EMHOCTI A1 360pY PIAVHU
Mpwy BUNaAKOBOMY | CU/IbHOMY BUTOKY
PIAVIHY 3 KacTPY/Il MOXHA CKOPUCTATLCS
3/MBHUM KanaHoM, po3TalloBaHNM B
HIDKHIV YaCTVHI MPUCTPOIO, LLO J03BOSISIE
YHVIKHYTU BIAKIAAEHHS BYAb-sIKNX
3a/IMILLIKIB | 34IACHIOBATU OUMLLIEHHS 3
JOTPVIMaHHSIM MaKCUManbHOTO PIBHS
FIFIEHN.
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[EX)

OUMLLIEHHSA! BEHTUNSILIAHOI peLLiTkn
PeLLiTKy HEOBXIAHO MUTK BPY4HY Fapsiuoro
BOZOI0 HEMTPanbHUM MUIOYMM 3aCO60M Ta
HeabpasVBHMM rybKamu, LL06 YHUKHYTN
NOAPANMH ab0 MOLLKOKEHHS eCTeTUYHOT
06pO6KM.

OuUNLLIEHHS BUTSKKIN

M4 Yac OUMLLEHHS BUKOPUCTOBYITE
BVIK/TFOYHO Bosiory TKaHVHy 3
HenTpasibHUM MUHOUM 3aCOO0M.

HE BYIKOPUCTOBYWTE IHCTPYMEHTV TA
NPUNAAN M4 YAC OYULLEHHA!
YHVIKaliTe BUKOPUCTaHHSA abpasnBHIIX
3aco6is. HE BUKOPUCTOBYUTE CMPT!
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Aornsapa 3a >knposnmn GuibTpamu:
3aTpUMYE YaCTOUKM XXMpY BIf,
NPUroTyBaHHs idXKI.

Vioro noTpI6HO 0uMLLYBaTV OAVH pa3 Ha
MICsLb (@60 KONM cucTeMa IHAMKALT
HacryeHHs GIbTPIB BKa3yE Ha L0
HEeObXIAHICTb), 3@ JOMNOMOroH
HearpecnBHMX MUHOYKIX 3aC06IB, BPYUHY
ab0 B MOCYAOMUIAHIV MaLLWHLY 3@ HWU3bKOT
TemnepaTypu B PEXMI KOPOTKOTO LK.
Mpy MATTI B MOCYAOMWIAHIA MaLLIHI,
XNPOBUIA GINBTP MOXe 3HEGAPBUTUCS, ane
roro GpINbTPyBasbHI BAACTUBOCTI
3a/INLLAKTLCS HE3MIHHUMN.

<

TexHIYHe 06cnyroByBaHHSA
HeBIAHOB/IOBaHOro GIbLTpa 3
aKTMBOBaHMM BYrU11sSIM (1ULLe Ans
Bepcli 3 GUIbTPaLYEI):

BIH nornvHae HenpreMHI 3anaxu,
BUIKJ/IKaHI MPUroTyBaHHAM iXI. JaHnii
BUPI6 06nagHaHNIA HabopoM GINbTPIB ANS
NOr/INHaHHSA 3anaxiB.

HacruyeHHs GInbTpIB ANs NOrAVHAHHSA
3anaxis BIAOYBA€ETLCA MICIS TPVBASIONO
BMKOPUCTaHHS 3a71€XKHO BIA TUMY KYXHI |
perynsipHoOCTI OUNLLIEHHS XKNPOBOTO
dibTpYy.

Konwu 3aropsietbcs IHAMKaTop
«3a6pyHeHHs GINLTPIB 3 aKTUBOBAHUM
BYFIIIIM, LI QUILTPU HEOOXIAHO
3aMIHUTW. IX HE MOXHa MnTK abo
pereHepyBsaTy.
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Onuc Bupoby
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KoHdopka (glametp 160 mm) 1200 BT 3 dyHKuero Booster 1400 Bt

KoHdopka (glametp 220 mm) 2300 BT 3 dyHKLyero Booster 3000 BT

KoHdopka (glametp 220 mm) 2300 BT 3 dyHKLyero Booster 3000 BT

KoHdopka (alametp 160 Mm) 1200 BT 3 pyHKLyeto Booster 1400 Bt

MaHenb ynpasniHHA

m|m|O|n|w|>

Butsaxkka
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MaHenb ynpaBIHHA
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DYHKLIT

1 Knagiwa yBIMKHEHHS/BUMKHEHHS BapW/ibHOI MOBEPXHI / BUTSKKWN /19 BapUIbHOI
MoBepXHI

2 KHorka ®yHkuyT Maysa

3 KanKa dyHKLi Be3neuHoro 6nokyBaHHs Cleaning Mode (PexumM ounLLeHHs)" -
“Child Lock (BnokyBaHHs BIA AiTelA)”

A-B-C-D |lHAVKATOp MONOXEHHSI KOHGOPKMN

4 KHomKa - (3HWXXY€E pIBeHb MOTY>XXHOCTI BapW/IbHOI MOBEPXHI)

5 KHonka + (3611bLUye pIBeHb MOTYXXHOCTI BapWIbHOI MOBEPXHI)

6 KHomka ®yHKLi Butsxka

7 KHomka ®yHKLIi ABTOMaTUYHa BUTSXKKA

8 KHorMKa BBIMKHEHHSA/BUMKHEHHST BUTSXXKM Ta lNepLuoi LWBMUAKOCTI.

9 KHormKa BBIMKHEHHS/BUMKHEHHST BUTsxku Ta Zlpyrol LBUAKOCTI

10 KHorKa BBIMKHEHHSA/BUMKHEHHST BUTSXXKM Ta TpeTbOoi LUBUAKOCTI

1 KHorka Booster (TpvBa€e 5 xB, NOTIM NMOBEPTAETLCA A0 PIBHSA MOTYXXHOCTI 9 ANist
BapW/IbHOI MOBEPXHI abo A0 TpeTbOi LLBMAKOCTI BUTSKKI)

12 IHAMKaTOp 3abpyAHeHHs XunpoBoro ¢uibTpa (Yepes 40 rognH BUKOPUCTaHHS)

13 IHAnKaTOp 3abpyAHeHHs BYrinbHUX GIILTPIB (Yepe3 160 rogmH BUKOPUCTaHHS)

14 KHonka - Tarimep

15 KHomMKa yBIMKHEHHS/BUMKHEHHS TaliMepa

16 KnaBiwa + Tarimep

A1-B1-C1-D1  |lHAWKaTOp nonoxeHHst koHdopkn Al-B1-C1-D1
T Yac TaiMepa MOXHa BCTaHOBUTY BI4 1 A0 99 XBUAMH
17 CBITNIOAIOAHWIA IHAVKATOP aKTUBHUX BUBPAHNX QYHKLIA
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O6MeXKeHHSI MOTY>KHOCTI
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- O6Me>XKeHHs NoTy>KHOCTI (Power
limitation)

Mpwv NepLUOMY MIAKNFOYEHHI NpUnagy 4o
JOMAaLLHBLOI eNeKTPoOMepeXI MOHTaXXHMK
MOBMHEH HaNaLLTYBaTW MOTYXXHICTb
KOH$OPOK BIANOBIAHO A0 GaKTUYHOI
NOTY>KHOCTI OMALLUHBOI e1eKTPUYHOI
CUCTEMU (SIKLLLO MPUNAZ BXKe MIAKNH0YEHO
J10 JOMALLHBOI e/1eKTpoMepeXI, MPOCTo
BIJ'€4HaTE Ta 3HOBY MIAK/THOUITL).

SIKLLIO B LIbOMY HEMa€e HeObXIZHOCTI, BU
MoXeTe 6e3nocepesHbO YBIMKHYTU
BapWibHY NMOBEPXHIO 3a J0MOMOroo
kHorky On/Off (1) abo, ik anbTepHaTLBa,
BMKOHAaTW MpoLiesypy, OnNncaHy Hkue,
LL,06 OTpMMaTK AOCTYM A0 MEHH.
Mpoueaypa AOCTyMy A0 MEHIO NOBUHHA
BVKOHYBATWCA NPOTAroM 06MeXeHoro
MPOMIXKY Yacy.

Micna niAKNOYeHHA NPUCTPOLO A0
JOMaLLHbLOI efleKTpoMepex|, AKLLO B He
MOXeTe OTPUMaTK AOCTYr 40 MEHI0
NPOTArOM OYIKYBaHOr 0 Yacy, B/ MOBUHHI
BIAK/TFOUNTIA NPUCTPIV | 3HOBY MIAKNHOYUTN
oro 10 JOMaLLHLOI enekTpoMepex.
LLlo6 HanalTyBaTL/ BUpPIO, BUKOHaTe
HaCTynHI Al

1. MAKAOYITE BApWUIbHY NaHesnb 40
JOMAaLLHBLOI Mepex.

2. HaTuCHITb | yTpuMyliTe KHOrMKy «IMay3a»
(2), noTIM NOCNIAOBHO 3/11Ba HaNpaBo
HaTMCKaNTe KHOMKM «+» (5) IHAMKaTOpIB
npurotysaHHsa A-B-C-D. LLlopasy rnpu
HaTUCKaHHI KHOMKW «+» (5), nojaeTbcs
KOPOTKWIA 3ByKOBUIA curHan. Micas
HaTUCKaHHA BCIX IHAMKATOPIB MOXHa
BIANYCTUTY KHOMKY May3a (2).

_D; -
(A

& b od
g B

3. Ha aucnnei koHpopku (A) 3'9BNSETLCS
"C", a Ha ancnnel KoHPopKw (B)
3'aBnseTbesa 0", HaTuckariTe KHomky + (5)
koHbopkM (B), MOKM Ha gncnnei KOHGOPKK
(B) He 3'aBuTbCA "7".

4. TakM YMHOM BU BXOAMTE B MEHHO, LLIO6
HaNaLTyBaTV MNOTYXXHICTb BIAMOBIAHO 0
HaBaHTaXKeHHS BaLLIOT JIOMALLHbLOI Mepexi.
HaTtuncHITb KHOMKY + (5) kKoHdopkK (C) - Ha
Aancnnei BIgobpasnTtbes "0", NpoAoBXyiTe
HaTXCKaTW, MOKW He JOCArHeTe 6baxkaHoro
3HauyeHHs. LLlo6 BigperytoBaTh 3HaUeHHS
MOTY>KHOCTI BIZA «0» 10 « 6» (AVB. TabANLIO
HMKYE), HAaTUCHITb Knagiwi + (5) abo - (4).
5. LLlo6 maTBepANTU, HATUCHITD |
yTpuMyiiTe kHonky Maysa (2) npoTarom 2
CeKyHA.

Kop, MakcumanbHa NOTY>XHICTb BT
0 7400 Bt
1 6000 Bt
2 5000 Bt
3 4000 Bt
4 3500 Br
5 3000 Br
6 2500 Bt
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HanawTyBaHHsi MeHI0 KOpUCTyBaua
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(A (B (D
LLlo6 HanalTyBaTL BUPIO, BUKOHaMTe
HaBeZeH! Huk4ye A
1. MAKAOYITE BApWUIBHY NaHesnb 40
JOMaLLHBLOI Mepex.
2. HaTUCHITb | yTPUMYIATE KHOMKY
BnokyBaHHsA (3), NOTIM NOC/IIZOBHO 3/11Ba
HanpaBo HaTWCKanTe KHOMKM - (4)
IHAMKaTOPIB rnpurotysaHHs A-B-C-D. KoxxeH
pa3 npu HaTUCKaHHI KHOMKW - (4) NOAA€ETbCA
KOPOTKWIA 3ByKOBUIA curHan. Micas

HaTVCKaHHS BCIX IHAMKATOPIB MOXHA
BIAMYCTUTU KHOMKY BioKyBaHHS (3).

3. Ha aucnnei koHdopku (A) 3'aBuTbesa "U",
a Ha agucnnei koHpopku (B) 3'aBUTbCA
uncno Big "0" fo " 4", L0 BKa3ye Ha KOZ,
MEHHO (AMB. TABNNLEO HIKYE).

4. L1106 HanawwTyBaT ab0 3MIHUTU KOZ,
MEHH0, HaTUCHITb KnasiLwi + (5) abo - (4)
KoHbopku (B).

5. LLlo6 HanaluTyBaTy 3HAYEHHS MEHHO,
HaTUCHITb knaBiwi + (5) abo - (4) KoHPopKM
(©.

6. 1na maTBEPAKEHHA HATUCHITH |
yTpuMyiiTe KHOMKy BaiokyBaHHS (3)
NPOTAroM 2 CeKyH,

Koa meHio Onwuc 3HauyeHHs
0 - Off (BMKHEHO)
1 - TiNbKM GINBTP 3 aKTUBOBaHVM BYTIINAM
uo MeHto HanalwTyBaHHsA PUILTPIB |2 - TiNbKM aHTUXKUPOBUIA BT
3 - O6ugga GINbTPY aKTUBHI (3a
3aMOBYYBaHHSIM)
0 - Off (BMKHEHO)
1 - Hu3bka
2 - CepegHsi
U1 MeHto ynpaBAiHHA My4YHICTIO 3
3ymepa. - Bucoka (3a 3aMOBYYBaHHSAM)
YBara! [lesiki 3Byki He MOXyTb 6yTU BMMKHEHI,
TOMY 3 HanaLTyBaHHSAM Ha 0 BOHW ByayTb
BIATBOPIOBATUCA Ha HW3bKIA ry4HOCTI).
YBIMKHEHHS/BUMKHEHHS 0 - ®yHKLIA He aKTMBOBaHa /19 YBIMKHEHHS!.
u2 ABTOMAaTUYHOIO PeXxXmnmy 1 - OYHKUIA aKTBOBaHa AN YBIMKHEHHS (3a
BUTSDKKI 3aMOBUYYBaHHSAM)
0 - PyHKLIA He akTMBOBaHa ANA YBIMKHEHHS
®yHKUIA 6/10KYBaHHS BIA AITei
U3 YHKL Y AN (33 3aMoBYyBaHHSAM)
npvi BBIMKHEHHI
1 - ®yHKLIA aKTMBOBaHa AN YBIMKHEHHS.
0 - 60 cekyHA
. 1 - 30 cekyHZ (3@ 3aMOBYYBaHHSIM)
ua MeHto TpuBanocTi Tarimepa }y 4
2 - 10 cekyHj

3 - 0 cekyHg,
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LoaeHHe BUKOPUCTAHHA

Mepep, noyaTkom po60TU NOTPIGHO
3HaTh, Wo

Bc1 yHKLYT LIIET BapUAbHOT MOBEPXHI
pO3p06/IEHI I3 JOTPUMAHHSAM
HalicyBOpILLMX HOPM 6e3neKku.

3 i€l npnyunHn:

- Aesiki yHKLT He aKTMBYHOTLCS, abo
aBTOMaTU4YHO BMMMKAKOTLCSA NpU
BIACYTHOCTI NocyAy Ha KoHdopkax, abo
KO BOHW NMOraHo po3TaLLoBaHI.

- B IHWKMX BUNagKax akTMBoBaHI GyHKLT
aBTOMAaTUYHO BIAK/IHOYATLCA Yepes
JeKinbka ceKyHs, Konm obpaHa dyHKLIsA
BMMarae nojasnbLUuoro BBOAY NapaMeTpiB, a
HanalTyBaHHS He BIAOYBaETbCS
(Hanpviknag;: “YBIMKHITE BapUJibHY
noBepxHo” 6e3 “ObepITb KOHPOPKY” Ta
“PIBEHb NOTY>XXHOCTI", Ym “@yHKLys Lock”
abo “Timer”).

3auekaiiTe, WO6 AnCNaen BUMKHYBCS,
nepLu HPK HaBAM3UTUCS A0 KOHPOPKN.

YBaral! Y pasi (Hanpvkiaz) TprBasioro
BVMKOPUCTaHHS, BUMKHEHHS KOHPOPKN He
BIAOYBA€ETbLCA HerariHo, TOMy LLO TPUBAE
eTan OX0N0KeHHS; Ha Amcnnel KOHGOPOoK
_{
s'asnsaetbes cumeon P 1, aknii Brasye Ha
Te, LLI0 Hapa3l TPMBAE Lielt eTan. 3avekanTe,
o6 ancnnert BUMKHYBCS, MepLU HIXX

53
DYHKLYA 3HayeHH

f
3axucHe 61okyBaHHs (Cleaning Mode- ]
Child Lock) L
IHavikaTop BIACYTHOCTI Mocyay ( No Pot N}
indicator) -
PyHKLIA Nay3un N}

BesneuHa akTuBauf (Safe Activation).
MpUCTPIVi BMUKAETHCS TIIbKM 3@ HAasiBHOCTI
KacTpy/l Ha KOHPOpKax: npoLiec
HarpiBaHHs! He 3aMnyCcKaeTbCs abo
nepeprBaETbCs B pasl BIACYTHOCTI abo
BUJANEHHS NOCyay.
SIKLLO KacTpy/IHO 3HATU MiJ Yac poboTun
BMPOOY ab0o BOHA HEMIAXOAALLA, ANCMNeN
rnopy4 13 rpaIkoM cMyr 6/IMMa€e CUMBOJIOM
W]

besneuyHe BMMKHeHHs (Safety Shut
Down).

3 MIpKyBaHb 6e3neku, KoXKHa KoH$opka
Ma€ MaKCMMasbHUIA Yac poboTu, AKNIA
3aN1eXUTb BIZ BCTAHOB/IEHOrO PIBHSA
MOTY>KHOCTI.

HabAN3UTNCA [0 KOHPOPKM. PiBeHb MakcnmanbHa — TPUBA/ICTb
NpUroTyBaHHA (xB)
Awvcnnein KoH$OpOK 1 516
Ha gncriesx, Wo BIAHOCATLCA [0 2 402
KOH$OPOK, BKA3YETbCS: 3 218
DYHKLYA 3HaueHH 4 258
A 5 210
i~ 6 138
KoH¢opka yBIMKHeHa I 7 138
8 108
PiBeHb noTy>xHocT! (Power Level) :' S'-F‘ 9 90
IHAVIKaTOp ocTaTouHoro Terna (Residual| — Lf
Heat Indicator) [
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ABTOMaTUUYHEe BUMKHEHHSA (Automatic
Switch Off).

ABTOMaTUYHE BUMKHEHHS BIAOYBa€ETHCA B
YMOBaX, KON BUPIO YBIMKHEHWIA, ane

aKTUBHI QYHKLT BIACYTHI.

IHanKaTop ocTtaTouHoro Tenna (Residual
Heat Indicator).
IHAMKaTOP 3a/MLLIKOBOrO Tenna € GyHKLIE
6e3rneky, sika BKasye Ha Te, Lo MOBEPXHSI
KOHPOPKM BCe LLie Ma€E TemnepaTypy, Lo
JOpPIBHIOE 260 nepesuLLye 45°C, 1, OTXKe,
MO>Ke CIIPUYNHUTI OMIKW MPY KOHTAaKTI
rofiMun pykamu. Ha gucrnei BignoBIgHOI
0l

koHdopku BlAoGpaxaeTses 11

- GYHKLIOHYBaHHS1 BapWJ1LHOI MOBEPXHI
MpumiTka: Ansa akTrBaLi 6yae-AKoi GyHKL,
CnoYaTky HeobxI4HO aKTVBYBATW NOTPIOHY
KOHpOPKY.

- PiBeHb noTy>kHoOCTI (Power Level)
MoBepxHs 0bnagHaHa 9 pIBHAMN
MOTY>KHOCTI.

LLlo6 HanalTyBaTV MOTPIGHNIA pIBEHb
MOTY>XXHOCTI, BbepITh knasiLwi + (5) abo -

4).

- YBIMKHeHHs (1)

HaTucHITb kHornky On/Off (1), wo6
YBIMKHYTV BapW/ibHY MOBEPXHIO Ta
BUTSKKY, Ha BCIX ancrinesax (A-B-C-D)
3'9BUTBCA NPUGAM3HO Ha 20 cekyHz, 0.
SAKLLIO MPOTAroM LpOro yacy He byae
BMKOHAHO >KOZHOI orepaui, nivTa
B/IMKHETbCS.

- BubepITb NoTpIGHY KOHPOPKY Ta
BCTAHOBITb PIBEHb MOTY>XXHOCTI 3@
[0MOMOroro KHonok + (5) Ta - (4).

- AKLLIO pIBEHB MOTY>XXHOCTI BCTAHOB/IEHO Ha
0, HaTVCHYBLUW KNaBILy - (4), BIH
nepexoanTb 6e3nocepesHbO 40 9.

- AIKLLIO pIBEHb MOTY>XXHOCTI BCTAHOB/IEHO Ha
9, HaTUCHYBLUW KHOTKY + (5), BIH
nepexoanTb 6e3nocepeaHbo A0 0.

- YTprMyBaHHs + (5) abo - (4) LwBmnako
361/1bLUY€E/3MEHLLIYE pPIBEHb MOTY>KHOCTI |
3YMUHAETLCS, KOAW BIH focsrae 0 abo 9.
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LLlo6 BUMKHYTM KOHPOPKY, HATUCHITB |
YTpUMYy#iTe KHOMKM + (5) | - (4) ogHOYaCHO
npotarom 1 cekyHau.

- Power Booster (11)

Bupi6 ocHalLeHWii cuctemoto Booster, sika
[03BOJIAE MPUCKOPUTY Yac NMPUrOTYBaHHS,
3aCTOCOBYHOUM MOTYXXHICTb, LLIO NepeBLLYE
HOMIHaNbHY, NPOTArOM MNeBHOro NepIoay
yacy.

- LLlo6 akTrBYBaTK ii, yBIMKHITE BIAMOBIAHY
KOH$OpPKY Ta HaTUCHITb KHOMKy Booster
(MacunoBay) (11): Ha gucnnel, 3'9BUTbCA
nrepa P.

- PyHKLIA Booster byae akTVBHa NPOTAroM
5 XBUAWH, NICAS YOrO NPUIrOTYBaHHS
NPOAOBXMUTBLCSA Ha PIBHI 9.

- HaTtunckaHHs + (5) abo - (4) abo «Booster»
BMMUKAE PYHKLYHO.

PyHKLA Booster Moxe He akT1BYBaTUCA Y
pasl HaAMIPHO B1COKOI TeMnepaTtypu.

- 3ano6KHI NPUCTPOI (6110KyBaHHS (3))
KHoMKa 6/10KkyBaHHs (3) 3anobirae
BMNaAKOBOMY YBIMKHEHHIO BapUIbHOI
MOBEPXHI Ta BUTSXKM.

Ii MOXHa aKTVBYBaTV, KON HEOBXIAHO
OUNCTUTU NMOBEPXHIO BapUIbHOT MOBEPXHI
ni4 vac npurotysaHHs ixxi (Cleaning Mode)
abo Ansa 3anobiraHHs 4ocTyny A0
BapW/IbHOI MOBEPXHI/BUTSXKKN AITel abo
ntogel, sk notpedbytoTe Harnagy (Child
Lock).

- BapunbHy NoBEpPXHIO MOXHA BBIMKHYTY,
ane He MOXHa BMBpaTy KOHGOPKY.

- 3ano6pKHWY NPUCTPIN Ans 610KyBaHHS
(3) 36epiraeTbcsa B Nam'ATI HaBITb TOAI, KON
NMOBEPXHIO BUMKHEHO abo0 BIAK/THOUEHHS
eneKTpoXmBAeHHs. LI GyHKLISt akTBHa
Tinbkn ans 6e3neku airen (Child Lock).

- SIKLLO BapuibHa NOBEPXHS BBIMKHEHa, a
3ano6DPKHWY NPUCTPIN B10KyBaHHS
akTVBHUI, kKHonka ON/OFF Bce oaHO
MPaLoE.

- Pe>knim ounieHHs (3) (Cleaning Mode)
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Biokye HanawuTyBaHHA BapuIbHOI
MOBEPXHI Ta BUTSXXKMW, LLLO6 3ano6IrTu
BMNaAKOBOMY BTPYYaHHIO, 3anMLLalym
aKTUBHUMU BXKe BCTAHOB/EHI GYHKLYI.
- LLlo6 akTrBYyBaTV GYHKLIIO, HATUCHITL
KnaBILLYy 6/10KyBaHHS (3), CBITNI0AI04, LLO
BIAMOBIZAAE LyVi KNaBILLI, 3aCBITUTLCA, MICTSA
4Oro NPONyHaE 3BYKOBUI CUrHa.

- Ha ancnnesix koH$popok npoTsirom 4
CeKyH/ BISOBPAXKAETLCS C/IOBO «L».

AKLLO 04Ha abo Kinbka KOHPOPOK BCe Lue
rapsui, nirepu "H" 1 "L" 6yayTb No4veproso
3ABAATNCA Ha BIAMOBIAHUX ANCTINESX.

- LLlo6 BUMKHYTU GYHKLLIKO, HATUCHITD |
YTPUIMYIiTe KHONMKY (3) MPOTSAroM 2 CekyHZ;
MPOJyHAE 3BYKOBUIA CUTHAN, | BIAMOBIAHNIA
CBITNOAIOZ MoracHe.

- besneka gireia (3) (Child Lock).

Bnokye Bcl HeakTUBHI GYHKLYT Ta
3anobirae BUNajKoBOMY YBIMKHEHHHO
BapW/IbHOI MOBEPXHI/BakyyMy 3a
ZI0MOMOrOK0 HaCTYMHOI MpoLeypu:

- YBIMKHYTV MOBEPXHHO (SKLLIO BOHa
BMMKHeHa), BUbpaBLLL KnaBiy «On/Off»
(1.

- HaTucHITE | yTpyMyiTe KHOMKY
6,10KyBaHHs (3) NpoTArom 4 cekyHz, ncns
YO0 3aropuUTLCS CBITAOAIOAHNIA IHANKATOP,
LLIO BIAMOBIAAE KHOMLY, & MOTIM NPOYHaE
3BYKOBWIA CUrHaN.

- Ha ancnnesix koH$OpOK BIAOBPaxKaeTbCA
€NnoBo «L», Lie BKa3ye Ha Te, L0 GyHKLIA
aKT1BHa.

SKLL0 oAHa abo Kibka KOHGOPOK BCe Le
rapsaul, mirepy "H" 1 "L" 6yayTb noveproso
3ABNATNCA Ha BIAMOBIAHNX ANCTINESAX.

- LLIo6 BUMKHYTI GYHKLLIKO, HATUCHITD |
YTPUMYTE KHOMKY (3) NpOTAroM 4 cekyHa,
«L» BI1bLLe He BIJ0OpaXaeTbCs Ha Aucnei,
CBIT/IOAIOAHNIA IHANKATOP KHOMKM
BVMVKAETLCS, MIC/IA YOO NOAAETHCA
3BYKOBWIA CUrHan.

- dyHKLyA Maysn (2)

Lis dyHKLIS A03BONSIE NPU3YNNHUTY OY/ib-
AKY aKTUBHY GYHKLIKO Ha BapW/bHIA
MOBEPXHI, 3SMEHLLVBLLV MOTYXHICTb,
JOCTYMNHY 15 KOHGOPOK, A0 PIBHS 1.
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LLlo6 akTmByBaTK ii, HATUCHITH KHOMKY (2),
Ha AMcnneax Bapu/ibHOI MOBEPXHI

3'aBuTLCa cumson, ! ! Lo Bkasye Ha Te,

LU0 GYHKLIA aKTMBHA.

SAKLLO BCTAHOBNEHO GYHKLYIO Nay3u,
aKTVBHI TaliMepy MPOAOBXYBaTUMYTb
npawoBaTu.

Ko GyHKLS nay3u (2) He byze BUMKHeHa
npotarom 10 XBUAMH, BapUIbHa NMOBEPXHS
aBTOMAaTNYHO BUMKHETbLCS.

LLlo6 BUMKHYTK GYHKLIFO, 3HOBY HAaTUCHITh
KHOMKY nay3swu (2).

LLloHO Npu3ynHeHHs byae BUMKHEHO,
KOHdOpKa NOBEPHEeTLCSA 0 NonepeaHbLO
BMOPAHOro pPIBHS.

Ko>XHa zis1 cynpoBOKyBaTUMETbLCS
3BYKOBMM CUTHAJIOM «BIP».

- Tavimep (15)

Ls dyHKLIA A03BOSE BCTAHOBUTY Yac (BIA
1 80 99 XBUINH) 4/1 aBTOMATUYHOIro
BMIMKHEHHS BU6PaHOi KOHPOPKM.

Tarimep MOXHa BBIMKHYTU Ha BCIX
KoHbopKax.

- HatucHyBLUM KHOMKY Talimepa (15),
Tarimepu 4 koHpopok A1-B1-C1-D1
MPOKPYYYIOTHCSA 33 MOANHHNKOBOKO
CTPIIKOHO; KOHPOPKM NMIACBIYYHOTHCS
BIANOBIAHVM cBITAOAI0AOM (17).

- 3a AOMNOMOroro KHOMok + (16) 1 - (14)
BIAPEry/tonTe Yac BUMKHEHHSI KOHPOPKH,
3a4yekaliTe 5 cekyHz abo HaTUCHITb KHOMKY
Tarimepa (15) 4N NIATBEPAKEHHS.

- 3anuwok Yacy byae BIfO6paXKaTUCA Ha
Avcnnei Tanmepa.

- MoXxHa BCTaHOBUTU KibKa TaliMepiB, ane
Ha gncnnei byae BIJO6PaXKaTUCA TINbKA
TOW, AKNI 3aKIHUYETLCA HANBAVKUNM
yacom.

LLlo6 nepeBIpUTY Yac, LLIO 3aNLLIMBCS ANA
KOXHOI KOHPOPKM, HATUCHITb KHOMKY (15).
- Konwn yac Tamepa cnamee, NponyHae
3BYKOBWIA CUrHan | BIAMOBIAHA 30Ha
HarpiBaHHSA BUMKHETbLCS.

- PYHKLIOHYBaHHA BUTS>KKM (6)

LLlo6 yBIMKHYTU BUTSXXKY, MOTPIGHO
YBIMKHYTI BapW/ibHY NMOBEPXHHO.
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Akwo ceitnoaloa (17) ceItnTbes — GyHKLIS
aKTMBHa.

Akwio ceitnogiog (17) sracae - dyHKLA
BUMKHEHa.

- KHoMKa BBIMKHEHHS/BYMKHEHHS
aBTOMAaTUYHOTO pexumy (7), LUBUAKICTb
BEHTUNIATOPA 361NbLUYETLCA abo
3MEHLLYETLCS 3a/1eXHO Bl TemnepaTypu
BapW/IbHOI MOBEPXHI Ta CNOXMBAHHSA
eHepril.

- KHorka (8) BBIMKHEHHS/BUMKHEHHS
BuTsdkku Ta MNepLuor WBnAKOCTI.

- KHorka (9) BBIMKHEHHS/BUMKHEHHS
Burtsaykku ta [ipyroi LuBnAKoCTI.

- KHorka (10) BBIMKHEHHS/BUMKHEHHS
BUTAXKKYM Ta TPETLOI LLUBUAKOCTI.

- KHonka (11) Booster (TprBa€ 5 XB, NoTIM
MOBEPTAETLCA A0 pPaHiLLe BCTAHOB/EHOI
LLIBUAKOCTI).

YBara! [ic/19 3aKIHYeHHA MPUroTyBaHHs,
HaTWCHYBLLUW KHOMKyY On/Off, BUTSXKa
MPOAOBXYE NpaLoBath e 5 XBUAH Ha
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nepLUI LWBWAKOCTI, CBIT0AI04 6/IMMAE 0
3aKIHYEHHS1 Yacy, NICAs YOro BUTSXXKA
BUMUKAETLCA.

- lHaukaTop 3a6pyAHEHHs
aHTWKMpoBoro ¢uibTpa (12)

Konwn ceItnoalos 3aropserscs, He06XI4HO
BMKOHAaTW TEXHIYHE 06CNyroByBaHHS
XMpoBOro pibTpa.

- AN CKNAaHHSA HATUCHITL | YTPUMYIATE
K/1aBILLI 7-8 MPOTAroM 3 CeKYHA,
CBIT/I0AIOAM KNaBILL 7-8 6AMatoTh,
3BYKOBWIA CUrHan NIATBEPLKYE, LLIO
CKMAAHHS 6yNno BMKOHAHO (CBITnogloam 12
-7-8 BUMUMKAOTbLCS).

- lHaukaTop 3a6pyAHEHHS HaCNYeHHs
ByriibHoro ¢pinbTpa (13)

Konwu cBITnoaloz 3aropseTsbes, He06XIA4HO
BMKOHATW TeXHIYHE 06CTyroByBaHHS
ByriibHOro ¢inbTpa.

- AN CKNAaHHA HAaTUCHITL | YTPUMYITe
KnaBILWI 7-9 MpoTArom 3 cekyHz,
CBIT/IOAI0AM KNaBILW 7-9 6/MMatoTh,
3BYKOBUIA CUrHaN NIATBEPLAKYE, LLO
CKUAAHHS 6yN0 BUKOHaHO (cBITA0AI04AM 13
-7-9 BUMUKAOTbLCA).

®PYHKLIS YNPaB/IHHA MOTY)KHICTIO

Lleli BUpI6 ocHaLLeHW GyHKLIER
€N1eKTPOHHOIO YMPaB/IHHS MOTY>XKHICTHO.
Lis dyHKLIS KOHTPOKOE Nojavy
MaKCManbHOI MOTY>KHOCTI MK
BMKOPWCTOBYBaHVIMY 30HaMI
NPUrOTYBaHHS, OMTUMI3YHOUM PO3MOAIN
MOTY>XXHOCTI Ta 3anobiratoym
nepeBaHTAXEHHIO CUCTEMMU.

BapunibHa noBepxHsi Ha
MaKCMMaJsibHOMY PIBHI NOTY>XHOCTI
bYHKLIA pO3MOAUISE MOTYXXHICTb MIXK
BMKOPUCTOBYBaHMU KOHPOpKamMu Ta
ABTOMATUYHO 3MEHLLIYE MOTYXKHICTb IHLLIVX
KOHGbOPOK, SKLLO Lie HEOBXIAHO (OCTaHHI
KOMaHZ! MPUCBOIETLCSH HAMBULLIMIA
nplopuTeT).

BapuibHa NoBepXxHs 3 06MeXXeHHAM
MOTY>KHOCTI, GYHKLYSt PO3MOAINAE
MOTYXXHICTb MK KOHPOpKamu,
3anobiratoym BCTAaHOB/IEHHHIO MOTYXKHOCTI
IHLLUX KOHPOPOK, HANPUKAaZ4, LWob
nepeBULLNTI OBMeXeHHS (LLo6 361NbLUNTN
NOTY>XXHICTb NeBHOI KOHPOPKM, HEOBXIAHO
BPYYHY 3MEHLLINTU pIBEHb MOTYXXHOCTI,
BCTAHOBIEHUIA AN151 IHLLNX).

Mpuknap;

AKLWwo Ans koHpopku A BU6paHO
[LOAATKOBUI pIBeHb NOTYXHOCTI BOOST,
KoHdopka B He MoXe 0gHOYacHO
nepeBULLMTI pIBEHb MOTYXKHOCTI 9 1 by e
aBTOMaTUYHO ObMexeHa.
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Tabnuusa NpUroTyBaHHs
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PIBEHb MOTY>KHOCTI

Tunonoris BapIHHA

3acTocyBaHHs (BMXOAAYM 3 AOCBIAY Ta
HaBUYOK FOTyBaHHS)

niAT™ TemrepaTypy iXI MPOTATOM KOPOTKOrO
nepiojy 4acy 0 LUBWAKOrO 3aKUMNaHHA B pasl
P LLiBnake po3irpiBaHHSA ploay Hacy A A P
Makc. BOAV abo LUBMAKOrO PO3IrPIBaHHS PI3HNX
NOTY>KHICT KYNIHAPHUX PIAVH
b MIAPYM'AHEHHS, MOYATOK rOTyBaHHS, >KapIHHA
8-9 Kapntn - KMN'aTUTU | NPOAYKTIB LUBUAKOIO 3aMOPOXYBAaHHS, LUBUAKE
KUN'AYeHHs
MapyMAHeHHs - MIACMaXyBaHHS, MIATPUMKA IHTEHCUBHOTO KMMIHHS,
7-9 0b6CcMaxyBaHHS - BapWBO | XKapIHHA AK Ha rpul (HeHagosro, 5-10
Bucoka KUM'ATIHHA - TPUIb XBUNH)
NOTY>KHICT MapyMaHeHHs -
b niACMaxxyBaHHS, MIATPUMKA HECUNBHOTO KUMIHHS,
BapVBO - TYLLIKyBaHHS o
6-7 >KapIHHA AK Ha rpul (cepeAHIi TprsanocTl, 10-20
- obcmaKyBaHHS -
XBWINH), NonepeaHe MiAIrpIBaHHs npuiasas
rpvib
Baputn - TywkyBaT | TyLLUKyBaHHS, NMIATPUMKA C1abKOro KMMIHHS,
4-5 - nifxaprosatu - BapuBO (TpuBase), AyXe MoBIIbHE TyLLKYBaHHSA
rpvnib nactu
Bapntn - kun'atntun
TpviBasl BapuBa (PUC, COYCH | MIAIMBKN, NeYeHs,
CepepgHsa Ha MOBI/ILHOMY BOTHI
3-4 prba) B KyNIHapHUX pigMHax (Hamnp., BoAa, BUHO,
NOTY>KHICT - 3ryLLyBaTW - fiyxe o
6Y/bIAOH, MOJIOKO), TOM/IHHA MaKapOHHKX BMPOOIB
b MOBIIbHE TYLLKYBaHHS
Baput - ku'atnt ,
TpViBaNI roTyBaHHs (06'eMW MeHLLe OAHOro NiTpa:
Ha MOBIIbHOMY BOTHI
2-3 3 BaTh o |PVC COYCH, MAMBKM, NedeHs, prba) B KyNIHapHNX
ryLy! Y plavHax (Hanp., BoAa, BUHO, 6YNbIAOH, MOOKO)
MOBI/IbHE TYLLKYBaHHS
PostorneHHs -
PO3MOPOXKYBaHHS —
PO3TOM/IEHHA MacNa, Ae/IKaTHe TOM/IeHHS
MIATPYIMKA TENAUM -
1-2 LLIOKO/1aJy, PO3MOPOXKEHHS MaNoOPO3MIPHNX
TOMIRHAA 3 XapuoBYX NMPOAYKTIB
AoJaBaHHAM Macna/ P POAY!
Hu3bka BepLUKIB
NOTY>)KHICT
b PosTonneHHs -
PO3MOPOXYBaHHA - [MIATPUIMKA TeM/1a B HEBE/IMKMX MOPLYSAX TIILKA LLO
1 NIATPMMKa TeMIMM - |MPUFOTOBaHOI iXI, NIATPVMKa TemnepaTypuy nocyay
TOMJIIHHS 3 ZI0 CePBIPOBKM, TOM/IHHA | JOBEAEHHS 0 KOHANLYT
Jl0faBaHHAM Macna/ | pI30TTO
BEpLLKIB
BapwibHa noBepxHs B pexuMi roTOBHOCTI (stand-
by) a6o BUMKHEHa (MOXUIMBA HaABHICTb
BUMK 0 OnopHa noeepxHs ) (
3a/IMLLKOBOrO Ternia Mais 3aKIHYEeHHS roTyBaHHS,
Mpo WO curHamsye Hankaua H-L-0)
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IHCTPYKLYS 3 BUKOPUCTaHHS nocyay

Aknia nocyp BUKOpUCTOBYBaTU
BrikopucToByTE BUKIFOUHO NOCYZ 3 JHOM
3 depoMarHITHoro mateplany, NpuaaTHOro
NS BUKOPUCTAHHSA Ha

IHAYKLIAHWX nanTax:

* YaBYyH

* eMa/ibOBaHa CTasb

* Byr/ieyesa ctajb

* HepXKaBIto4a CTaJib (TaKoX YacTKOBO)

* AMIIOMIHIV 3 pepOMarHITHAM MOKPUTTAM
ab0 AHO 3 pepOoMarHITHOK MNACTUHOHD.

LLI06 BM3HAUMTI NPUAATHICTE NOCYAY,
nepeBIpTe HasiBHICTb CMBOJTY 9 (AK
npaBwno, Taknii CUMBO HaHeCeHWIA Ha
[HO nocyay). B Takox MoxeTe HabAnsnTn
MarHIT 0 AHa KacTpy/il. AKLO BIH
MPUTATYETHCS, Lie 03HAYaE, LU0 CKOBOPOZAY
MOXHa BMKOPUCTOBYBATW Ha IHAYKLIAHINA
nAnTI.

LLlo6 3a6e3neunt onTuMansHy
edeKTBHICTb, 3aBX/AM BUKOPUCTOBYiTE
KacTpynl Ta CKOBOPIAKM 3 MJIOCKAM [HOM,
AKI MOXYTb PIBHOMIPHO PO3MOAINATA
Tenno. HepisHe AHO MOXe BMAVHYTA Ha
MPOBIAHICTb MOTY>XXHOCTI Ta Tera.

AK BUKOpUCTOBYBaTU Nnocyp,
MIHIManbHWUIA flaMeTp KacTpyAl A1 PI3HAX
KoHopok. LLLo6 3abe3neunTin HanexHy
po60Ty BapuibHOI MOBEPXHI, KacTpy/ist
MOBVHHAa NOKPMBATK OAHY abo KibKa
OMOPHMX TOYOK, 3a3HaYEHNX Ha BapW/IbHIV
MoBepXHI, | MaTy BIAMOBIAHWNIA
MIHIMaNIbHW AlamMeTp. 3aBxam
BVIKOPUCTOBYTE Ty KOHDOPKY, siKa
HabIbLLe MIAXOANTL M AlAMETP AHa
nocyay.

KoH¢opka [iameTp AHa nocyay
MiH. @ Makc. @
(pekomeHpo0Ba | (pekoMmeHA0Ba
HWIA) HWIA)
3aaHs
MiBopyu 120 mm 220 MM

KoHdopka AiaveTp aHa nocyay

Efé’fg;j 110 MM 160 MM
ns:;-;;yq 120 MM 220 Mm
rll-lpeaps?p?/?—l 110 mm 160 MM

Mopo>kHI a60 TOHKOCTIHHI KacTpysi /
CKOBOPIAKW

He B1KOPUCTOBYTE Ha BapW/bHIA NaHen!
MOPOXXHI CKOBOPIAKM abo KacTpyni 3
TOHKWM JJHOM, OCKI/IbKM, SIKLLIO
TemnepaTypa 3aHaATo BMICOKa, Lie He
[03BO/INTb BaM KOHTPO/OBATU
TemnepaTypy ab0 aBTOMaTUYHO BUMKHYTU
KOHPOPKY. ICHY€E P13MK MOLLIKOANUTN
MOBEPXHHO KacTpyl abo BapUbHOI
noBepxHI. FKLLO Lie CTanocs, HIYOro He
yinariTe | 3a4eKariTe, MOKW BCI KOMIMOHEHTU
OXONOHYTb. SIKLLO 3'ABNSETHCA
MOBIZOM/IEHHS NMPO MOMWIKY, 3BePHITLCS
4,0 po3ainy «IMoCIBHNK 3 yCyHeHHS
HecrnpaBHOCTe».

MNopapawn / pekomeHpaLyi

LLymu g vac poboTu MNpurt BBIMKHEHHI
30HM MPUTOTYBaHHA MOXHAa MoYyTr
KOpOTKe ryAIHHS. Lle fABuLLe XapakTepHe
A5 CKOKepaMIYHNX KOHPOPOK | He
BMN/IMBAE HI Ha PO6OTY, HI Ha TEPMIH CNyX6U
o0bnagHaHHs. LLlym moxe 3anexatu Big
BMIKOPWCTOBYBAHOI KacTpy/il. 3a HasiBHOCTI
CUJILHOTO LLYMY, MOXJIVBO T, 3aMIHATU

nocyg,

HopmarsbHI LwymMu IHAYKLYAHOI
BapW/bHOI NOBEPXHI

[HAYKLIiHA TeXHOAOrIA 6Aa3y€eThCA Ha
CTBOPEHHI €1eKTPOMAarHITHUX MoAIB /15
reHepavyi Tenna 6esnocepesHbO Ha AHI
nocyay. Kactpyni Ta CcKoBOpIAKM MOXYTb
CTBOPIOBATY LLUYM abo BIOPaALLItO 3a/1eXKHO
BIJ, TOrO, IK BOHW By BUrOTOBAEHI. L)
LLYMW MOXHA OMMCATW HAaCTYMHUM YNHOM:
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Nerke rypiHHSA (AK y TpaHcdpopmaTopa)
Lleli wym BUHKMKAE, KOAM TemnepaTypa
MPUroTyBaHHS BMUCOKA. BIH 3anexuTb BI
KITbKOCTI eHeprTi, LLIO NepeAaeTbCst Bif,
BapW/IbHOI MOBEPXHI A0 KacTpy/il. LLym
NPUNUHSAETLCSA abo CnabLuaE, Ko piBeHb
HarpiBy 3HVXXYETbCS.

Jlerke cBUCTIHHA

Lleli LLyM BUHWKAE, KONW Nocyz, ANst
NPUroTyBaHHS iDXI MOPOXHINA. LLym
NPUMNVHAETLCSA, KON BU HaNBAETE PIANHY
abo knagete NPoAyKTY B MOCYA,

MoTpicKyBaHHA

Liel LLyM BUHWKAE, KON MaTeplan KacTpyi
CKNIaJAEThCA 3 AeKIbKOX LIapIB,
HaK/TAZEHVIX O4MH Ha oAHOro. BIH
BUIK/IKAHWI BIGPALIIELD MOBEPXOHb,
YTBOPEHWX PISHUMW MaTteplaiamu, Lo
KOHTaKTYOTb MIXK CO60t0. LLIym
CTBOPHOETLCA KACTPY/Iero | MOXe
3MIHIOBATWCS 3a/1€XKHO BIZ, KITbKOCTI iXKI 260
PIAVIHM Ta CNOCOBY MPUrOTYBaHHS
(Hanpuknag, KNN'ATIHHSA, TYLLKYBaHHS,
CMaXKeHHS).

CVNbHWIA cBUCT

Lleit Lym BUHMKAE, KONW KacTpyns
CKNAJAETLCA 3 HaLLapyBaHb PI3HNX
MaTeplanis, | KON BOHA BUKOPUCTOBYETLCS
Ha NANTI Ha MaKCUMasbHIN MOTY>KHOCTI, a
TaKoX Ha ABOX KOHpopKax oapasy. LLym
NPUNNHAETLCS abo CnabLuae, Ko piBeHb
HarpiBy 3HVXYETbCS.

L1 LLymMu € HoOpManbHUMK

LLymu BeHTMNsITOpA

[na npaBunbLHOT pO60TY eNeKTPOHHOI
CUCTEMU HEOBXIAHO BIAPeryntoBaTn
TemnepaTypy BapuibHOI NoBepXHL. s
LibOro BapusibHa NoBepxHs OCHaLLieHa
OXONOAKYBaSIbHAM BEHTUNSTOPOM, SKNIA
BMVIKAETLCA /1 3HVKEHHS Ta
peryntoBaHHsA TeMnepaTtypy eN1eKTPOHHOI
cicteMu. BeHTrnatop Moxe
NPOAOBXYBaTV NPaLoBaTV HaBITb MICISA
BUMKHEHHS BapW//1IbHOI MOBEPXHI, AKLLO
BVISIB/IEHa TeMrepaTypa BCe LU 3aHaATo
BCOKa.
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PUTMIYHI LLYMW, CXOXKI Ha LIOKaHHSA
roANHHUKA.

Liel LuyM BUHWKAE TIIbKM TOZAI, KON
NpaLoroTh NPUHAVMHI TP KOHPOPKMY, |
3HMKaE abo 3MEHLLYETBCA, KO ABI 3 HUX
BMMMKaIOTLCS. Ll 3ByKW, LLIO ONMCYOThCA
K HOPMasibHI ABULLA IHAYKLAHOT
TeXHONOrli, He C/iA BBaXaTn gedekTamu.
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YCcyHeHHs1 HecrnpaBHOCTeW
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IHpopMmaLiHUA
Koz,

Oonwuc

Mo>xknusl NpUYNHN

Cnoci6 ycyHeHHs

30Ha yrpaBJ/iiHHs
BUMWKAETBCS Yepes
3aHaATO BUCOKY

-
~

(N
! ’
-

~

BHyTpILWHA TemnepaTypa
eNeKTPOHHUX geTanel €

3auekanite, MOKM
poboya noBepxHs
OXOJI0HE, NepLU HIX

RS 3aHaATO BUCOKOHO BUKOPWUCTOBYBATW il
Temnepartypy
3HOBY
AL IV N W4
] I} BTpaTta MarHITHmux
- ™ HenpuaatHa eMHICTb o 3HIMITb KacTpy/to
L »U_' PVA B/1aCTNBOCTEN Py
71N Y
. O MOZY/NSi He NOJAETLCA
Mpo6nemu KoOMyHIKaLi A Ay noA
NV eneKkTPUYHWI CTPyM; Biakntountun
- - MK MPU3HaYeHNM Ans
O L LLIHYP XMBAEHHSA NOBEPXHIO BIJ Mepexi
il i KOpPUCTyBaya
- . NIAKNHOYEHO Ta nepesIpTe
RS IHTepdericom | Mmogynem
HayKLyT HernpasubHO abo BIH NIAKNOYEHHS
HecrnpasHUI

Ana BCIX IHLUNX
noBIAOMJIEHDb MPO
MOMWUIIKN

Moa3BoOHNTY B TeXHIYHY Cﬂy)K6y 1 MOBIAOMUTU KOA4 MOMUIIKN

MepLu Hk 3BepTaTnca Ao CepBICHOrO
LieHTpY, MepeBIpTe, Y/ MOXeTe B/
BMPILUTI NPO6IEMY CAMOCTIHO,
KepyroUCb MyHKTaMK, ONMCaHNMU B
po3aini "YcyHeHHs HecrpaBHOCTel".
SIKLLIO, He3BaXKarouW Ha BCI NepeBIpKY,
MNaH He CrpaLitoBas | BUSB/IEHa BaMU
npobnemMa He 3HVKaE, 3aTenedoHyrite 10
CepBICHOrO LieHTpYy.

MoBigomTe iM:

* MoZenb npunagy (Mog.)

* cepIviHni Homep (C/H)

Lito IHpopMaLLito MOXHa 3HaTW Ha
TabAnuLy 3 JaHNUMK, LLIO 3HAXOANUTBCSA Ha
npwnag Ta / abo Ha ynakoBLy.

YBara! Hikonn He KopucTyiiTecs
nocayraMmvi HeyrnoBHOBa>XkeHUX
cneLyanicTiB | 3aBXXAWN BIAMOBAsIATeCs
Bl/, BCTAHOBJIEHHA HEOPUTIHANBHNX
3anacHMX YacTUH.
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TexHIYHI XapaKTepuctukun
TexHIYHI AaHI BUTSHKKU A1 BapWJ1bHOI NOBEPXHI
oa. 3HauyeHHs
laeHTMIKaLWMHaA Mogenb TACKNAN
00607287
Tvin BYpoGY BEYZOBAHI
LLnpuHa MM 800
Po3mipn FnnbuHa MM 515
Bucota MM 255
MakcrmManbHa NPOAYKTUBHICTL - Bepcist BUTSXKKIM m3/r 480
MakcManbHUIA piBeHb LyMy - Bepcis BUTSXKN 61
MakcmanbHa NpoAyKTUBHICTE *- Bepcis GInbTpyBaHHSA 380
MakcManbHWI piBeHb LUyMy * - Bepcisi GinbTpyBaHHS 68
HoMIHanbHa MOTYXHICTb BUTSXXKM BT 160
HoMIHanbHa MoTyXKHICTb BapWbHOI MOBEPXHI BT 7240
MakcnmansHa 3arasibHa NoTy>KHICTb Bt 7400
Pexum BT * rog, 0,49
CnoxwBaHHA eHeprii i::j::leHHﬂ
OYIKyBaHHS BT * roa HA
Bara Bupoby Kr 17.2

EHeproepeKTBHICTb BUTSDKKU

IHpopmaLys npo BMpI6 BIANOBIAHO A0 HOpMK EBponelicbkoi kKomicli (EC) Ne 65/2014

B/NPOMIHIOBaHb Ha MaKCUManbHIN LUBMAKOCTI

HasBa nocravasnbHviKa IKEA IKEA
PiuHe cnoxviBaHHA eHeprii - AEC KBT * rog/pik |34,5
Knac eHeproedekTBHOCTI A
MNapoavHamiuHa epekTBHICTL FDE % 29
Knac rigposanHami4Hol epeKTUBHOCTI A
EpekTmBHICTb PinbTpaLyi xumpis - GFE % 85,1
Knac edekTmBHOCTI pinbTpavyi Xupy B
MiHIManbHa MPOAYKTUBHICTL (HOPMasibHa MOTYXKHICTb) m3/r 205
MakcrmasibHa NpoAyKTUBHICTL (HOpMasibHa MOTYXXHICTb) m3/r 480
HanalutyBaHHS NpoAyKTMBHOCTI B pexuMI boost Mm3/r 590
A-3BaXKEHUIA pIBEHb 3BYKOBOI MOTY>KHOCTI 3BYKOBUX

BVMPOMIHIOBaHb Ha MIHIMANbHIA LUBUAKOCTI ABA a4
A-3BaXeHWIi piBeHb 3BYKOBOI MOTYXHOCTI 3BYKOBUX 1BA 61
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A-3BaXEHWI pIBEHb 3BYKOBOI MOTYXHOCTI 3BYKOBUX

ABA 66
BUMPOMIHIOBaHb Y pexumi boost
CnoxuBaHHA enekTpoeHeprii B peXnmI BUMKHeHHS-PO Bt 0,49
CnoxwBaHa MoTYXHICTb B PEXUMI 0UIKyBaHHSA-PS BT H/A

IHpopmaLys npo BMpPI6 BIANOBIAHO A0 HOpMUK EBponelicbkoi KoMicli (EC) Ne 66/2014

KoediueHT 3pocTaHHs y yacl - f

1

IHAeKc eHeproedpekTMBHOCTI — EEI 51,3
MpOoAYKTUBHICTb, BUMIPSIHA B TOULY MaKCMMasibHOI M3/ 290
edekTmBHOCTI - QBEP
TCK NMOBITPS, BUMIPSHWIA Yy TOYLI MaKCUManbHOT
MNa 340

edekTmBHOCTI - PBEP
MakcrmanbHa NpoAyKTUBHICTL - Qmax Mm3/r 480
CnoxwvBaHHA enlekTpoeHeprii B TouL| BT 045
MakcmanbHoi epexTmBHocT! - WBEP '
EHeproe¢eKTUBHICTL Bapu/1bHOI NOBEPXHI
IH$popmaLysa npo BUpI6 BiANOBIAHO A0 AnpekTnBu EC Ne
66/2014 Ooa. 3HayeHHs
laeHTUIKaLMHA Mogenb TACKNAN
A H A 00607287
Tvn Brpoby IHAYKLA
KinbKicTb KOHPOPOK 4
TexHonoria NpurotyBaHHsA IHAYKLIA

MepeaHs

JiBopyy

BEVE] 160

Nisopyuy 220
[JiameTp Kpyrinx koH$opok (D) Mepears MM 160

Mpasopyy 220

3aaHs

MpaBopyy

MNepeaHa

NMBopyuy

3aaHsa 184,4
CnoxwBaHHsA eHeprii Ha KOHGOpPKY (enekTpyuyHe  |/liBopyY 173,4

BT * rog./kr

npurotysaHHs CE) MepeaHs 183,0

MpaBopyy 172,8

3aaHa

Mpasopyy
3arasibHe eHeprocroXvBaHHS BTt * rog./kr  |178,4
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EN 60350-2 - EnekTpunyHI npuiagn Aas npurotyBaHHA i - YacTuHa 2: BapunbHi

NMOBEPXHI - MeToan B/MIPHOBAHHA MPOAYKTUBHOCTI

IHpopMaLya Npo BMPIG LLIOAO €HeProcrnoXX1BaHHSA Ta

MaKCMMaJIbHOro Yacy AO0CArHEHHS PeXXUMY HU3bKOro Ooa. 3HaueHHs
€HeprocrnoXXuBaHHaA

CnoxwmBaHa MOTYXHICTb Y PEXUMI BUMKHEHHS Bt 05
MakcManbHUiA Yac, HeOBXIZHWI A1 aBTOMATUYHOIO nepexogy X8 3
NMPUCTPOIO B 3aCTOCOBHUM PEXMM HU3bKOI MOTYXKHOCTI

TexHIYHI AaHI Ta CepIiHNIA HoMmep
MO3HauYeH! Ha TabnunyLll, po3TalLoBaHIv Ha
BHYTPILLHIA CTOPOHI BUPOBY.

Brpo6HMK

Ikea of Sweden AB-SE-343 81 Almhult,
LiBeuis

A

XHXXHHKXX
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FAPAHTIA IKEA

Sk posro Ale rapaHTia IKEA?

Lia rapaHTIs gl€e npotarom 5 pokis,
NOYVHAKUM 3 AaTW KYNIBAI/OTPUMaHHS
BaLLOro npwnagy B MarasuHi IKEA.
Heobxi4HO MokasaTi OpuriHan veky sk
JoKas KynisAl. byab-aKe rapaHTiiHe
BTPYYaHHs, 34IACHeHe i Yac Afi rapaHTii,
He NPOAOBXXYE iT Alt0.

XTO BUKOHYE 06ClyroByBaHHA?

Cnyx6a NIATPUMKM, BUOPaHa Ta
aBTOpK30BaHa komnaHiero IKEA,
HaZaBaTVMe NOUTyr Yepes CBOK Mepexy
aBTOPV30BaHWX MapTHEPIB 3 HaZaHHS
CePBICHNX MOC/YT.

Ha LL10 NoLIMPIOETLCSA rapaHTIa?
lapaHTIA NOLUMPIOETLCA Ha HECMPABHOCTI
npwnagy, CpuynHeH! BUPOBHNYMMU
JedekTamu (GyHKLIOHANBHUMU
JedekTamm), NOUNHAKUN 3 43TV KyrniBAl/
oTpUMaHHs npunagy. OLA rapaHTia givicHa
TINBKW MPY NO6YTOBOMY BUKOPUCTaHHI
npwnagy. BUHATKM onmcaHi B po3gii «<Ha
LLIO He MOLUMPHOETLCA rapaHTIs». [poTarom
rapaHTIMHOro TePMIHY OMAaTy PEMOHTY
(3anacHI yacTrHK, poboya cmna Ta
BIAPSPKEHHS TEXHIYHOIO NepcoHany) bepe
Ha cebe

CepBICHa C1yX6a, 38 yMOBW, LLIO AOCTYN A0
0613jHaHHS, L0 PEMOHTYETbLCS, He
nepezabayae 0cobMBMX BUTPAT. Ll ymoBU
BIANOBIAA0TL AvpekTriBaM €C (Ne 99/44/
CE) Ta MICLIeBVIM HOpMaM. 3aMIHeHI
KOMIMOHEHTW CTaroTh BAACHICTIO KOMMAaHIT
IKEA.

LLLo 3po6uTk IKEA pnsi BUpILLEHHS
npo6nemu?

CepBICHWI LIeHTp, MpU3HaYeHNiA
komnaHieto IKEA a1a 06cnyroByBaHHS,
NMPOKOHTPOJIIOE BMPIG | HA BNACHWM Po3cyA,
BMPILUNTD, Y NMOLLNPIOETLCSA HA HBOTO
rapanTis. CepsicHWiA LeHTp IKEA abo Iioro
YMNOBHOBAXXEHWIA CePBICHWNIA NapTHep,
yepes CBOI CePBICHI LIeHTPY, Ha BAaCHW
po3cyz abo BIAPEMOHTYE AepeKTHN BUPIO,
a60 3aMIHUTb Oro Ha IAEHTUYHN U
€KBIBa/IEHTHWI 3a LIIHOHO.

Ha LL0 He NOLLUMPIOETLCA FrapaHTIA
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3BUYaliHe 3HOLLEeHHS

TMOLLKOAKEHHS, CNPUYMHEHI HABMICHO,
Ta NOLLUKOKEHHS, CMPUYMHEHI
HeJOTPMMaHHSAM IHCTPYKLYIA 3
ekcrnyaTaLli, HenpasWabHM
BCTAHOB/IEHHSAM a60 MIAKIFOHEHHAM [0
MepeXI 3 HeNpPaBIbHOK HaMpPYroto.
MoLLKOMKEHHS, BUK/MKAHI XIMIYHMM
ab0 enekTPOXIMIYHUMI peakLIsiMu,
IPXeto, KOPO3IEH ab0 MOLLIKOIKEHHS
BOZOH0, BK/TFOUHO 3 MOLLIKOPKEHHAMM,
CMPUYNHEHNMU HAAMIPHUM HaKUMOM Y
BOZOMPOBIAHNX TPY6aX. [MOLLKOAKEHHS,
CApUYMHeHI aTMOChepHNMN Ta
NPUPOAHVMMN ABULLLAMN.

BuTpaTHI MaTeplani, BKIFOYHO 3
6aTaperikaMu Ta JJaMMOYKaMU.
MoLLKOMKeHHS JeKopaTUBHMX Ta
HedyHKLIOHaNbHWX feTaneld, Akl He
BM/IMBAOTb Ha HOPMasbHe
BMKOPUCTaHHS eNeKTponpuiagy,
BKJTFOYHO 3 MOAPAMNVHAMUN Ta 3MIHAMU
KONbOopy.

BrinaaKoBI NOLLKOKEHHS, CPUYMHEHI
CTOPOHHIMW peyoBMHaMK abo Tinamu,
UNLLEEHHSAM ab0 3BIIbHEHHAM BIJ,
3abpyAHeHHs GINbLTPIB, CUCTEM BMBOAY
a60 ALWKIB AN MUAHKX 3aC06IB.
MOLLKOAKEHHS HACTYMHMX KOMMOHEHTIB:
CKnoKepaMika, Ipunagas, KOLKK Ans
CTOI0BVX MPWBOPIB | NOCyAy, NIABIAHI Ta
3/IMBHI TPYOW, YLLINBHIOBAYI, 1aMMOYKM
Ta KPULLIKL NaMMOYOK, PELLITKI, PYUKN,
HaknazKku Ta feTal Haknagok. 3a
BVIHATKOM BUMNAZKIB, KO byae
Jl0Be/leHO, LU0 TaKl MOLLUKOKEHHS 6y
CPUYVHEHI BUPOBHNYMMY MOMUIKaMU.
Buvnagku, Konm TeXHIKOM He BUSIBNIEHO
byHKLUIOHaNbHVX fedekTIB.

PeMOHT, 3a1iCHEH I He HaLLIOH
ABTOPU30BAHO CJTYXKOOHD TeXHIYHOI
MIATPUMKM Ta/ab0 aBTOPU30BAHNM
napTHepPOM 3 CepPBICHOIO
06CyroByBaHHS, 3 AKUM YK/1aeHO
[OroBIp, ab0 Yy BUMaAKY BUKOPUCTaHHS
HeopUriHanbHWX 3aMacHNX YacTUH.
PeMOHT, CnpyynHeHWr HenpaBUIbHUM
a60 HeBIAMOBIAHVIM BCTAHOB/IEHHSIM.
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* Bunagku HeHaneXHoro Ta/abo He
NobyTOBOr0 BUKOPUCTaHHS Npuagy,
Hanp. NpodeciriHe BUKOPUCTaHHS.

* [loLKOKEHHS, OTPUMaHI NI Yac
TPaHCNopPTyBaHHS. AKLLO K/IEHT
TPaHCMoOpPTYE BUPI6 2oA0MY abo 3a
IHLLOKO agpecoro, KomnaHisa IKEA He Hece
BIAMOBIAANBHOCTI 38 ByAb-AKI
MOLLIKOPKEHHS, IKI MOXYTb BUHVKHYTN
MniA Yac TPaHCMOPTYBaHHS. 3 IHLLOrO
60Ky, KL KoMnaHIs IKEA TpaHcnopTye
BMPI6 33 aAPecoro KIIEHTA, By Ab-AKI
MOLLIKOPKEHHS BUPOBY, OTpUMaHI Mig,
yac floCTaBKun, NoKpriBatoTbCA IKEA.

* BwuTpaty, nos'A3aHI 3 nepLuvm
BCTaHOB/IeHHAM npunagy IKEA. OgHak,
AKLLO nocTavanbHUK nocnyr IKEA abo
ioro aBTOp130BaHUIA NapTHep
BIPEMOHTYE ab0 3aMIHUTL NpUag
3M14HO 3 YMOBaMMU LIIEI TapaHTIi,
nocrayanbH1K abo aBTop130BaHU
napTHep NepeBCcTaHOBUTL
BIAPEMOHTOBaHW Npunag abo
BCTAHOBUTb NPWaz Ha 3aMIHy, AKLLO Lie
HeobXxiaHo. LIl obMmexkeHHs He
3aCTOCOBYHOTLCA [0 MIAaHOBUX BTPYYaHb,
AKI BUKOHYHOTBCS KBaIPIKOBAHUM
TEXHIYHNM MepcoHaiom 3
BVMKOPUCTaHHAM OPUTIHaNbHUX
3anacHVX YacTuH And aganTtauii npunagy
[0 TEXHIYHMX NOMOXEHb B raysl
6e3neku IHLWOoI KpaiHu EC.

3acTocyBaHHS HaLlOHa/IbHOro

3aKOHOAABCTBA

KnieHT € BnacH1KoM npas., nepeabdayeHnx

3akoHogaBuMM gekpetoM Ne 206/2005, 1 ua

5-Tn piyHa (M'atmpiuHa) rapaHTia IKEA He

MopYyLLYE Ll NpaBa, skl BIAMOBIA30TbL abo

PO3LLVIPIOKOTL MIHIMaJIbHI 3aKOHHI Npasa

KOXHOI KpaiHM 3 TOUKW 30pY rapaHTii.

OfHaK Ll YMOBY XXOAHVM YMHOM He

0bMeXyTb NpaBa CroX1Baya, BU3HaYeH!

MICLIeB/M 3aKOHOZABCTBOM.

3oHa pji

s NobyToBOI TEXHIKM, MPUABAHOI B OAHIM

3 KpaiH €C Ta nepeaHoi B IHLLY KpaiHy €C,

NOC/yr HaAaBaTUMYTbCSA Ha YMOBaX

rapaHTIi, Lo AI0Tb Y HOBIV KPaiHI.

O60B's130K HagaBaTV NOCTYry 3a yMoBaMu
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rapaHTIi ICHY€E iLLe B TOMY BUMNAAKY, AKLLO

enekTponpwiaz BIANOBIAAE BUMOraMm |

BCTaHOB/IEHWI BIAMOBIAHO J0:

¢ TEXHIYHWX BUMOT KPaiHW, B AKIV
BMIMara€eTbCs 3aCTOCyBaHHSA rapaHTIl;

+ IHOopMaLi Npo 6e3neky, Lo MICTUTLCSA B
IHCTPYKLYSIX 31 BCTAHOBNEHHS Ta
MOCIGHMKY KOPUCTyBaYa.

CepBICHWI LIEHTP, KU 3aliMaETbCcA

npuctposmu IKEA

Byab nacka, 3BepHITbCS 0

aBTOPV30BaHOro cepsICHOro LeHTpy IKEA,

Lo6:

*  OTPUMATU TEXHIYHY OMOMOrY NPOTArOM
rapaHTINHOro neploay

«  OoTpuMaTV IHGOPMaLto MPO poboTy
enexktpornpunagis IKEA.

LLlo6 3a6e3neuntt Bam HakpalLy

Joromory, bysb nacka, yBaxxHo

npoynTariTe IHCTPYKLYT 31 BCTAaHOBNIEHHS Ta/

ab0 NoCIBHMK KOpMCTYBa4a, NepLL HXK
3B'A3yBaTNCA 3 HAMW.

fAK 3B'A3aTUCA 3 HAMU, AKLLO BaM

noTpi6Ha gonomora

Byab nacka, 3BepHITbCA

[l0 CepBICHOrO LeHTpy

IKEA 3a Homepowm,

yKa3aHVM Ha OCTaHHIN

CTOPIHLI LbOro
acIfHIKA

@ LLLo6 3a6e3neunTu WIBMALLE
06cnyroByBaHHs, M NPOMOHYEMO BaM
CKOpUCTaTUCA HOMepaMu TenepoHIB,
yKa3aHMU B LibOMY MOCIGHUKY.
3aBXxAu 3BepTaliTecs 3a Homepamu,
3a3HayeHVUMU Y NOCIGHMKY A0
o6nagHaHHS, LWOA0 AKOro Bam NoTpi6Ha
ponomora. M pekomeHAYEMO Bam
3aBXam matm Koa IKEA (8 undp) 1 12-
3Ha4YHUIA KoA, Ha eTUKETL|l BaLLoro
BMpO6Y.

®3BEPIFAI7ITE AOKYMEHT Kynissl/
AOCTABKW!
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Lle foka3 BaLLOi KynIB/l, | iIOro NOTPIGHO
nokasaTw, o6 rapaHTia 6yna giicHoro. Y
yeky TaKoX BKa3aHO Ha3By Ta YHIKaNbHUI
Kog, B1poby IKEA (8-3HauHWMi1) 415 KOXKHOMO
npuabdaHoro npunagy.

Bam noTpi6Ha poaaTKoBa Aonomora?
LLlo6 oTprmaT Byab-aKy IHPpOpMaLYto, He
MOB'A3aHy 3 JOMOMOrOt0, 3BEPHITLCA A0
CNYX6M MIATPUMKW KIIEHTIB BIAMOBIAHOMO
marasuHy IKEA. MepLu HIX 38'A3yBaTncs 3
HaMW, YBaXKHO NPOYUTANTE TEXHIUHY
JOKYMeHTaL|to 0 enekTpornpuiagy.
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Bezbednosne informacije

@ Pre prve upotrebe

Strogo se pridrZavajte ovde navedenih
uputstava.

Proizvodac ne prihvata nikakvu
odgovornost za probleme, ostecenja ili
poZzare nastale usled nepridrzavanja ovih
uputstava. Proizvod je namenjen samo za
kuénu upotrebu za pripremanje hrane.
Nikakvo drugo koris¢enje (npr. grejanje
prostorije) nije dozvoljeno. Proizvodac ne
prihvata odgovornost za neprimereno
koriS¢enije ili za netacno pode3avanje
funkcija.

Ova uputstva uvek Cuvajte zajedno sa
uredajem, €ak i u slucaju prodaje ili
prenosa trecim licima. Vazno je da korisnici
znaju sve funkcije i bezbednosne
karakteristike uredaja.

PaZljivo procitajte uputstva: ona sadrze
vazne podatke o montazi, koris¢enju i
bezbednosti.

Nemojte vrsiti elektricne promene na
uredaju.

Pre instaliranja proizvoda, proverite da li
su sve komponente neoStecene. U
suprotnom, kontaktirajte svog dobavljaca i
nemojte da nastavite s montazom.
Proverite integritet uredaja pre nego Sto
nastavite sa instalacijom. U suprotnom,
kontaktirajte svog dobavljaca i nemojte da
nastavite s montazom.
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. A Ovo je simbol opasnosti, koji se
odnosi na bezbednost, koji upozorava
na potencijalne rizike za korisnika i za
druge. Svim bezbednosnim porukama
prethode simbol opasnostii sledeti
termini:

. A OPASNOST: oznacava opasnu
situaciju koja ¢e, ako se neizbegne,
dovesti do ozbiljnih povreda.

. A UPOZORENJE: oznacava opasnu
situaciju koja, ako se ne izbegne, moze
dovesti do ozbiljnih povreda.

. A UPOZORENJE: Ako ne instalirate
zavrtnje ili pri¢vrscivace kako je opisano
u ovim uputstvima, moze doci do
opasnosti od strujnog udara.

. A UPOZORENVJE: PaZljivo sledite
sledec¢a uputstva:

* Proizvod mora biti isklju¢en iz mreze pre
izvodenja bilo kakvih instalacionih
radova.

« Zasve operacijeinstalacije i odrZavanja
koristiti rukavice.

* Instalaciju ili odrZzavanje mora izvrSiti
specijalizovani tehnicar, u skladu sa
uputstvima proizvodaca i u skladu sa
vazecim lokalnim bezbednosnim
propisima.
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+ Koristite samo vijke za instalaciju koji su
isporuceni sa proizvodomiili ako nisu
priloZeni, kupite ispravnu vrstu vijaka.

« Koristite vijke odgovarajuce duZine, koji
su identifikovani u uputstvu za instalaciju.

+ Nemojte da popravljate ilimenjate bilo
koji deo proizvoda, osim ako nije izricito
navedeno u uputstvima za koriS¢enje.

+ Decutreba nadgledati kako bi se
osiguralo da se ne igraju sa uredajem.

* DrZite decu na bezbednoj udaljenostii
uverite se da su pod stalnim nadzorom,
jer dostupni delovi mogu postati veoma
vruci tokom upotrebe.

* Proizvod mogu koristiti deca starija od 8
godinai osobe sa smanjenim fizickim,
psihickim i mentalnim ili bez iskustvaiili
potrebnog znanja, pod uslovom da su
pod nadzorom ili nakon Sto su dobili
uputstva koja se odnose na bezbednu
upotrebu proizvoda i razumevanje
opasnosti svojstvenih njemu.

. A UPOZORENVJE: Proizvod i njegovi
dostupni delovi se zagrevaju tokom
upotrebe. Budite oprezni da ne dodirnete
grejne elemente.

+ Zavremeiposle upotrebe, ne dodirujte
grejne elemente proizvoda.

* Izbegavajte kontakt sa krpamaili drugim
zapaljivim materijalom dok se sve
komponente proizvoda dovoljno ne
ohlade, 3to predstavlja rizik od poZara.

+ Opasnost od pozara: ne skladistite
predmete na povrsinama za kuvanje.

+ Pregrejana masti ulje su lako zapaljivi.

. A UPOZORENJE: Kuvanje bez nadzora
na ploci za kuvanje sa mascuili uliem
mozZze biti opasno i izazvati pozar.

* PrZenje se mora vrSiti sa posebnom
paznjom kako bi se izbeglo paljenje
pregrejanog ulja.

. A UPOZORENLJE: Proces kuvanja mora
biti pod nadzorom. Kratkotrajno kuvanje
mora biti pod stalnim nadzorom.

* NIKADA NE pokusavajte da ugasite vatru
vodom. Umesto toga, iskljucite proizvod i
ugasite vatru, na primer, pomocu
poklopcaili protivpozarnog ¢ebeta.
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Izbegavaijte prosipanje tecnosti, stoga za
kuvanije ili zagrevanje tecnosti smanjite
dovod toplote.

Ne ostavljajte grejne elemente uklju¢ene
sa praznim loncimaitiganjima ili bez
posuda.

Nikada ne zagrevajte limenkuiili imenku
koja sadrzi hranu pre nego sto je prvo
otvorite - moZe da eksplodira! Ovo
upozorenje vredi za sve druge vrste ploca
za kuvanije.

Kada se kuvanje zavr3i, iskljucite zonu za
kuvanje.

Nije predvideno da se proizvodom
upravlja pomocu spoljnog tajmeraiili
posebnog sistema daljinskog upravljanja.
Ne koristite parne ¢istace, rizik od
elektricnog udara.

Prije bilo koje operacije ¢iS¢enjaili
odrZavanija, iskljucite uredaj iz elektri¢ne
mreZe uklanjanjem utikacaili
isklju¢ivanjem na glavnom prekidacu
stana.

Deca ne smeju davrse CiS¢enje i
odrZzavanje bez nadgledanja.

Proizvod se mora Cesto Cistiti i internoi
eksterno (NAJMANJE JEDNOM
MESECNO), medutim, pridrZavajte se
onoga Sto je izri€ito navedeno u
uputstvima za odrzavanije.

Za nosioce sréanih stimulatora i aktivnih
implantata, vazno je proveriti, pre
upotrebe plana indukcije, dali je njihov
stimulator kompatibilan sa proizvodom.

A UPOZORENJE: Ako je povr3ina
napuknuta, iskljucite opremu kako biste
izbegli mogucnost strujnog udara. Ako je
oprema povezana direktno na napajanje
pomocu razvodne kutije, uklonite
osigurac da biste je iskljucili iz napajanja.
U svakom slucaju, obratite se
Ovlas¢enom servisnom centru.
Opasnost od pozara: ne stavljajte
predmete na povrsinu za kuvanje.

Ne stavljajte metalne predmete kao Sto
su nozevi, viljuske, kaSike i poklopci na
povrSinu ploce za kuvanje jer se mogu
pregrejati.
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* Vazno: Posle upotrebe, iskljucite plocu za
kuvanje preko kontrolne ploce i ne
naslanjajte se na detektor posuda za
kuvanje.

+ Zakuvanje nikada ne koristite
aluminijumske folije i nikada direktno ne
polaZite proizvode upakovane u
aluminijum. Aluminijum moZe da se
rastopi i nepopravljivo oSteti vas
proizvod.

+ Upotreba velike snage kao 5to je funkcija
Booster nije pogodna za zagrevanje
nekih te¢nosti kao Sto je ulje za przenje.
Preterana toplota moZe biti opasna. U tim
slu¢ajevima preporucuije se koris¢enje
manje snage.

+ posude moraju biti postavljene direktno
na plo€u za kuvanje i moraju biti
centrirane. Niu kom slu¢aju nemojte da
stavljate druge predmete izmedu posude
i ploCe za kuvanje.

+ Usituacijama visokih temperatura,
proizvod automatski smanjuje nivo snage
zona za kuvanje.

Instalacija

| elektricni sistem i instalaciju mora
izvrsiti kvalifikovani elektricar.

Pre poc€etka montaZe: Nakon raspakivanja
proizvoda, proverite da nije o3te¢en tokom
transporta i u slu€aju problema, obratite se
Sluzbi za korisnike, pre nego 3to nastavite
sa instalacijom; Proverite da li je kupljeni
proizvod odgovarajuce veli¢ine za izabrano
podrugje ugradnje; Proverite da liu
ambalaZzi nema prate¢eg materijala (iz
razloga transporta) (na primer, koverte sa
vijcima, garancije itd.) . Uklonite ih i Cuvajte
na bezbednom mestu.

Uredaj je namenjen za ugradnju u
kuhinjsku radnu plocu iznad komada
namestaja Sirine 600 mm ili vece.

Priprema elementa za ugradnju: proizvod
se ne moZe ugraditi na rashladne uredaje,
masine za pranje sudova, Sporete, rerne,
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. A Upozorenje! Kada se koristi ploca za
kuvanje, dostupni delovi proizvoda se
mogu pregrejati.

+ Nepostovanje propisa o €iS¢enju
proizvodaizamenai CiS¢enjefiltera
predstavljaju rizik od pozara.

+ Flambiranje je strogo zabranjeno.

+ Upotreba plamena je Stetna po filterei
moZze dovesti do poZara te je zbog toga
svakako zabranjena.

* Prostorija moraimati dovoljnu ventilaciju
kada se proizvod koristi istovremeno sa
drugim uredajima koji sagorevaju gasili
druga goriva.

« Stoseti¢e tehnickih i sigurnosnih mera
koje treba poduzeti za ispustanje
isparenja, potrebno da se strogo
pridrzavate odredbi nadleZnih lokalnih
vlasti.

+ Usisanizrak se ne sme poslati u odvod
koji se koristi za ispuStanje dima nastalog
od uredaja za izgaranje gasailidrugih
goriva.

+ Nikada nemojte koristiti proizvod bez
pravilno montirane reSetke!

masine za pranje i suenje ve3a; obavite sav

posao secenja ormari¢a pre umetanja ploce

za kuvanje i pazljivo uklonite iverje ili

ostatke piljevine.

« Minimalno rastojanje izmedu ploce za
kuvanje i zida mora biti najmanje 55mm,
najmanje 100mm boc¢no i najmanje u
500mm odnosu na gornje zidne jedinice.
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+  NAPOMENA: Prilikom planiranja prostora

morate se pridrzavati uputstava
proizvodaca kuhinje.

Elektricno prikljucivanje

Min. 500mm

+ Da biste optimizovali instalaciju filtera,
preporucljivo je da napravite prorez u
podnoZzju gde moZete da umetnete
reSetku isporucenu zajedno sa NYTTIG
kanalisanim kompletom.

A UPOZORENJE: Instalacija vijaka i
zatvaraca koja nije sukladna ovim uputama
moze da dovede do rizika vezanih uz
elektri¢nu energiju.

. A UPOZORENVJE: Sva elektri¢na
povezivanja moraju biti izvedena od
strane ovlaStenog instalatera. Proverite
da li je napon naveden na natpisnoj
plocici proizvoda isti kao i mrezno
napajanje.

. A UPOZORENJE: Nemojte zavarivati
kablove!

. A UPOZORENJE: Iskljucite proizvod iz
napajanja tokom instalacije.

+ Proizvodac se odrice svake odgovornosti
zalica, Zivotinje iliimovinu u slucaju
nepostovanja direktiva navedenih u
ovom poglavlju.

+ Uzemljenje proizvoda je obavezno po
zakonu.

+ Kablza napajanje mora biti dovoljno
dugacak da omogudi povezivanje
proizvoda, ugradenog u ormari¢, sa
mrezom.

+ Kablza napajanje mora biti dovoljno
dugacak da omogudi uklanjanje ploce za
kuvanje sa radne povrSine.
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* Nemojte koristiti viSe uticnica ili
produZetaka.

+ Uverite se da napon naveden na serijskoj
plocici postavljenoj na dnu proizvoda
odgovara naponu kuce u koju ¢e biti
ugraden.

* Elektri¢ni kabl za uzemljenje mora biti 2
c¢m duZi od ostalih kablova.

+ Kabl niu jednom trenutku ne bi trebalo
da dostigne temperaturu od 50 °Ciznad
sobne temperature.

* Proizvod je predviden za trajno
prikljucenje na elektricnu mrezu, iz tog
razloga izvrSiti priklju€enje na fiksnu
mrezu preko omnipolarnog prekidaca u
skladu sa pravilima instalacije, cime se
obezbeduje potpuno iskljucenje mreze u
uslovima prenaponske kategorije lll, a
koja je lako dostupna nakon instalacije.

+ Kada se instalacija zavrsi, elektri¢ne
komponente viSe ne smeju biti dostupne
korisniku.

. A UPOZORENJE: Ne prikljucujte
proizvod na napajanje sve dok instalacija
nije u potpunosti zavrSena.

*+ Pre povezivanja proizvoda sa mrezom:
proverite plocicu sa podacima (koja se
nalazi na dnu proizvoda) kako biste bili
sigurni da napon i snaga odgovaraju
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naponu mreze i da je priklju¢na uti¢nica
odgovarajuca. Ako ste u nedoumici,
nazovite kvalifikovanog elektricara.

Ovaj uredaj zahteva kabl za napajanje
tipa HO5V2V2-F. Kabl zahteva obavezne
omotace. Prema |IEC standardima,
koristiti za jednofazno povezivanje: 3x 4
mm?mrezni kabl i za visefazno
povezivanje: 4ili 5x 2,5 mm? mrezni kabl.
Spoljasniji pre¢nik kabla: min 8 mm - max
12 mm. PridrZavajte se posebnih
nacionalnih propisa.

Uredaj nije opremljen kablom za
napajanje. Kupite pravi od
specijalizovanog prodavca.

PovezZite uredaj kao 5to je prikazano na
dijagramu (u skladu sa referentnim
standardima za mreZni napon koji su na
snazi na nacionalnom nivou).

Pratite dijagram povezivanja (koji se
nalazi na donjoj strani proizvoda).

Ako je kabl za napajanje oStec¢en, mora ga
zameniti kvalifikovano osoblje kako bise
izbegle opasnosti.

U slucaju oStecenja, obratite se
kvalifikovanom elektricaru.

A UPOZORENJE: Pre ponovnog
povezivanja na mrezu i provere ispravnog
rada, uvek proverite da li je mrezni kabel
ispravno montiran.
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Dijagram povezivanja kabla

Umetnite mostove U izmedu vijaka kao

Sto je prikazano:

220 - 240V ~ 1+N+GND

380 - 415V ~ 2+N+GND
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Dijagram povezivanja na kuénoj strani

B 220v-240v 1N~

L

N @
O

El 330v-415v 3N -~

L1

L2 L3 N ®

Pl 380V-415vV 2N ~
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L1

L2 L3 N @

Q

A 230v/400v 2N~ QD

L1

L2 N1 N2 @

(NL I

L1 Crna

L2 Braon
Plava

N2 Plava

@ Zuta/zelena

L Braon
1 N Plava
@ Zuta/zelena
L1 Crna
L2 Braon
2 N Plava
@ Zuta/zelena
L1 Crna
L2 Braon
3 L3 Siva
N Plava
@ Zuta/zelena
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Saveti za oCuvanje Zivotne sredine

Materijal za pakovanje
AmbalaZa se 100% moze reciklirati i

e
oznacena je simbolom za reciklazu €&
Razliciti delovi ambalaZe se stoga ne smeju
rasprsiti u Zivotnoj sredini, ve¢ odlagati u
skladu sa pravilima koja su utvrdile lokalne
vlasti.

Simbol === na proizvodu ili na dokumentima
koji prate proizvod pokazuje da se ovaj
proizvod ne moZe tretirati kao otpad u
domacinstvu, ve¢ treba da se dostavi
odgovaraju¢em centru za sakupljanje i
recikliranje elektricne i elektronske opreme.

Predlozi za upotrebu

Saveti za pravilnu upotrebu kako bi se
smanjio uticaj na okolinu: Kada pocnete
kuvanje, ukljucite proizvod na minimalnu
brzinu, ostavljajuci je ukljuc¢enom neko
vreme i nakon zavrSetka kuvanja. Povecajte
brzinu samo u slucaju velikih koli¢ina dima i
pare, koristeci funkciju booster samo u
ekstremnim slucajevima. Za odrzavanje

Upotreba

Sistem indukcijskog kuvanja zasniva se na
fizickom fenomenu magnetne indukcije.
Klju€no obelezje ovog sistema je direktan
prenos energije iz generatora na posudu.
Prednosti: U uporedbi s elektricnim
plo¢ama za kuvanje, vasa indukcijska ploca
je: Sigurnija: niza temperatura na staklenoj
povrsini. Brza: krace vreme zagrejavanja
hrane. Preciznija: plo¢a odmah reaguje na
vaSe naredbe. Efikasnija: 90% apsorbirane
energije pretvara se u toplinu. Osim toga,
kada posudu za kuvanje uklonite sa ploce,
prenos topline odmah se prekida, da bi se
izbegao nepotreban gubitak topline.

USteda energije

« Koristite lonce i tiganje Ciji je precnik dna
jednak precniku zone za kuvanje;

+ Koristite samo lonce i tiganje sa ravnim
dnom;

+ Kada je to moguce, drzite poklopac na
loncima tokom kuvanja;

* Kuvajte povrée, krompir itd. sa malom
koli¢inom vode kako biste skratili vieme
kuvanja;

+ Kori¢enje ekspres lonca dodatno
smanjuje potro3nju energije i vreme
kuvanja;

* Postavite lonac u sredinu zone za kuvanje
koja je nacrtana na vrhu.

efikasnijim sistema za smanjivanje mirisa,
zamenite, kad je to potrebno, ugljeni/e
filter/-re. Za odrzavanije efikasnijim filtera za
mast, po potrebi ga ocistite. Da bi
optimizovali efikasnost i smanijili buku,
koristite maksimalni presek sistema kanala,
opisan u ovom prirucniku.
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CiS¢enje i odrzavanje

A UPOZORENUJE: Pre bilo koje operacije
CiS¢enja ili odrzavanja, pobrinite se da su
zone za kuvanje iskljucene i da je svetlosni
indikator topline nestao.

CiS¢enje ploce za kuvanje

Ploca za kuvanje se mora ocistiti posle

svakog koris¢enja.

Vazno:

+ Nekoristite abrazivne sundere i Cetkice.
Njihovo koriS¢enje vremenom moze da
oSteti staklo.

« Nemojte koristiti hemijske, iritirajuce
deterdZente kao na primer sprej za
CiS¢enje rerne i sredstvo za uklanjanje
mrlja.

«  NEKORISTITE UREDAJE ZA CISCENJE
PAROMI!

Nakon svake uporabe ostavite plo¢u da se

ohladi i zatim je oCistite kako biste uklonili

skorene ostatke hrane i mrlje uzrokovane
ostacima hrane. Secer i proizvodi sa visokim

udelom Secera ostecuju plocu za kuvanje i

moraju se odmah ukloniti. Sol, Secer i pesak

mogu ogrebati staklenu povrSinu. Koristite

mekanu krpu, upijajuci kuhinjski papir ili

posebne proizvode za ¢iS¢enje ploce

(pridrzavajte se uputstava Proizvodaca).

Ciscenje posude za sakupljanje te€nosti
U slucaju slucajnog i obilnog izlivanja
te€nosti iz posuda, moguce je intervenisati
kroz odvodni ventil, koji se nalazi na dnu
proizvoda, kako bi se eliminisali ostaci koji
obezbeduju maksimalnu higijensku
bezbednost.
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Ciséenje ventilacione reSetke

Rostilj se mora prati ru¢no toplom vodom i
neutralnim deterdZentom i neabrazivnim
sunderima kako bi se izbegle ogrebotine ili
ostecenja estetske zavrsne obrade.

Ciséenje aspiratora

Za Ciéc¢enije koristite ISKLJUCIVO vlaznu krpu
i te¢ne neutralne deterdzZente.

ZA CISCENJE NEMOJTE KORISTITI ALATE ILI
INSTRUMENTE!

Izbegavajte uporabu abrazivnih proizvoda.
NEMOJTE KORISTITI ALKOHOL!



SRPSKI

OdrZavanije filtera za mast:
ZadrZava Cestice masti nastale
kuvanjem.

Mora se Cistiti jednom mesecno (ili kada to
zahteva sistem indikatora zasi¢ena filtera),
sa blagim deterdzentima, ru¢no ili u masini
za sude, na niskim temperaturama i
kratkom ciklusu. Prilikom pranja u masini za
sude, metalni filter moze izbledeti, ali
njegova filterska svojstva se ne menjaju.

Odrzavanije filtera sa aktivnim ugljem
koji se ne moze regenerisati (samo
filtrirajuca verzija):

Upija neugodne mirise uzrokovane
kuvanjem. Proizvod je opremljen
kompletom filtera za miris.

ZasiCenje filtera mirisa nastaje posle vise ili
manje duze upotrebe, ovisno o vrsti kuhinje
i pravilnosti ¢iS¢enja filtera za mast.

Kada se upali lampica ,za zasi€enje filtera
sa aktivnim ugljem”, filteri moraju biti
zamenjeni. NE mogu se oprati ili
regenerisati.
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Opis proizvoda
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Polje za kuvanje (precnik 160 mm) 1200 W sa funkcijom pojacanja od 1400 W

Polje za kuvanje (precnik 220 mm) 2300 W sa funkcijom pojacanja od 3000 W

Polje za kuvanje (precnik 220 mm) 2300 W sa funkcijom pojacanja od 3000 W

Polje za kuvanje (precnik 160 mm) 1200 W sa funkcijom pojacanja od 1400 W

Komandna tabla

m|m|O|n|w|>

Aspirator
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Komandna tabla
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Funkcije
1 Taster za ukljucivanje/iskljucivanje ploce za kuvanje / aspiratora ploe za kuvanje
2 Taster funkcije pauze
3 Taster funkcije sigurnoinog blokiranja ,Cleaning Mode (ReZim ¢iS¢enja)” - ,Child
Lock (Blokada za decu)
A-B-C-D |[Indikator poloZaja zone za kuvanje
4 Taster - (smanjuje nivo snage ploce za kuvanje)
5 Taster + (povecava nivo snage ploce za kuvanje)
6 Tasteri za funkciju aspiratora
7 Taster za funkciju automatskog aspiratora
8 Taster za ukljucivanje/iskljuivanje aspiratora i prva brzina.
9 Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje aspiratora i druga brzina
10 Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje aspiratora i tre¢a brzina
1 Taster Booster (traje 5 minuta, a zatim se vrac¢a na nivo snage 9 za plocu za
kuvanje ili na tre¢u brzinu aspiratora)
12 Indikator zasi¢enja filtera za mast (posle 40 sati upotrebe)
13 Indikator zasi¢enja ugljenog filtera (posle 160 sati upotrebe)
14 Taster - tajmer
15 Taster za ukljucivanje/iskljucivanje tajmera
16 Taster + tajmer
A1-B1-C1-D1 |Indikator polozZaja zone za kuvanje A1-B1-C1-D1
T Vreme tajmera se moZe podesiti od 1 do 99 minuta
17 Led indikacija aktivnih izabranih funkcija
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Ogranicenje snage
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- Ogranicenje snage (Power limitation)
Prilikom prvog prikljuenja uredaja na
kuéno napajanje, instalater mora podesiti
snagu zona za kuvanje prema stvarnim
kapacitetima ku¢nog elektri¢nog sistema
(ako je uredaj ve¢ prikljucen na ku¢no
napajanje, samo ga iskljucite i ponovo
prikljucite).

Ako to nije potrebno, moZete direktno
ukljuciti plo€u za kuvanje pomocu tastera za
ukljucivanje/iskljucivanje (1) ili,
alternativno, sledite proceduru opisanu u
nastavku da biste pristupili meniju.
Postupak pristupa meniju mora se izvrSiti u
ograni¢enom vremenskom intervalu.
Nakon priklju€enja uredaja na ku¢nu
elektricnu mrezu, ako ne mozete da
pristupite meniju u o€ekivanom vremenu,
morate da iskljucite i ponovo prikljucite
uredaj na kucnu elektricnu mrezu.

Da biste konfigurisali proizvod, postupite na
sledeci nacin:

1. PoveZite ploCu za kuvanje na kuénu
mrezu.

2. Pritisnite i zadrZite taster za pauzu (2), a
zatim uzastopno s leva na desno pritisnite
tastere + (5) indikatora za kuvanje A-B-C-D,
svaki put kada pritisnete taster + (5) emituje
se kratak zvucni signal. Kada se pritisnu svi
indikatori, taster za pauzu (2) se moze
otpustiti.

3. Na displeju zone za kuvanije (A) pojavice
se "C" i na displeju zone za kuvanje (B)
pojavice se "0", pritisnite taster + (5) zone za
kuvanje (B) dok se na displeju zone za
kuvanje (B) ne pojavi "7".

4. U ovom trenutku ulazite u meni da biste
podesili snagu prema opterecenju vase
kuéne mreze. Pritisnite taster + (5) zone za

- E

_B; _
A

- H - E - E

& & o
5 B

kuvanje (C) na ekranu i pojavice se "0",
nastavite da pritiskate dok ne dostignete
Zeljenu vrednost. Da biste podesili vrednosti
snage tastera od "0" do "6" (pogledajte
tabelu u nastavku) pritiskom na tastere + (5)
ili - (4).

5. Da biste potvrdili, pritisnite taster za
pauzu (2) na 2 sekunde.

Sifra Maksimalna snaga u vatima
7400 W
6000 W
5000 W
4000 W
3500 W
3000 W

2500 W

o (u(bh|W|N|= O
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Prilagodavanje korisnickog menija
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Da biste konfigurisali proizvod, uradite
sledece:

1. Povezite plocu za kuvanje na kuénu
mrezu.

2. Pritisnite i drZite taster za zaklju€avanje
(3), a zatim uzastopno s leva na desno
pritisnite tastere - (4) indikatora za kuvanje
A-B-C-D, svaki put kada pritisnete taster - (4)
emituje se kratak zvucni signal. Kada se
pritisnu svi indikatori, taster za
zakljucavanje (3) se moZe otpustiti.

D

3. Na displeju zone za kuvanje (A) pojavice
se "U", a na displeju zone za kuvanje (B) ¢e
se pojaviti broj od "0" do "4" koji oznacava
Sifru menija (pogledajte tabelu u nastavku).
4. Da biste podesili ili promenili kdd menija,
koristite tastere + (5) ili - (4) u zoni za
kuvanje (B).

5. Da biste podesili vrednosti menija,
koristite tastere + (5) ili - (4) na zoni za
kuvanje (C).

6. Da biste potvrdili, pritisnite taster za
zaklju€avanje (3) na 2 sekunde.

Sifra menija Opis Vrednost

0 - Off (Iskljuceno)

1 - Samo filter sa aktivnim ugliem
uo Meni za podeSavanije filtera gl

2 - Samo filter za masnocu
3 - Oba filtera aktivna (podrazumevano)

0 - Off (Isklju¢eno)

1 - Nizak
. R, 2 - Srednji
Meni za upravljanje jacinom .
U1 2vutnog signala. 3 - Visoka (podrazumevano)
Upozorenje! neki zvukovi se ne mogu
onemoguciti, tako da ¢e se sa podeSavanjem
na 0 reprodukovati na niskoj jacini zvuka).
0 - Funkcija ne omogucava paljenje.
U2 RezZim automatskog ukljucivanja/ 1 - Funk J ,g T J, J
isklju€ivanja vakuuma - Funkdja omogucenog paljenja
(podrazumevano)
- . 0 - Funkcija nije omogucena za paljenje
U3 .Funkc.uav bezbednosti dece kada (podrazumevano)
je ukljucena . : -
1 - Funkcija omogucena za paljenje.
0 - 60 sekundi
m Taimer tvrdoq meniia 1 - 30 sekundi (podrazumevano)
J g menj 2 - 10 sekundi

3 - 0 sekundi
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Svakodnevna upotreba

Pre pocetka potrebno je znati

Sve funkcije ove ploCe za kuvanje
osmisljene su u skladu sa najstrozim
merama sigurnosti.

Zbog toga:

- Neke funkcije se ne aktiviraju ili
deaktiviraju automatski, u odsustvu posuda
iznad poZzara ili kada su pogresno
postavljene.

- U drugim slucajevima, aktivirane funkcije
se automatski deaktiviraju nakon nekoliko
sekundi kada izabrana funkcija zahteva
dalje podeSavanije koje nije dato (npr-.:
"Ukljucite ploCu za kuvanje" bez "lzaberite
zonu za kuvanje" i "Nivo snage", ili "Funkcija
zaklju€avanja" ili "Tajmer").

Sacekajte da se displej iskljuci pre nego Sto
se priblizite zoni za kuvanje.

PaZnja! U slucaju (na primer) duze
upotrebe, iskljucivanje zone za kuvanje
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Funkcija Vrednost

Funkcija Pauza I}

Bezbedna aktivacija (Safe Activation).
Proizvod se aktivira samo u prisustvu
posude za kuvanje: proces zagrejavanja se
ne pokrece ili se prekida u slucaju
odsutnosti ili sklanjanja posude.
Ako se lonac ukloni tokom rada ili ako se
koristi lonac koji se ne uklapa, ekran pored
trakastog grafikona treperi sa simbolom
L

Bezbednosno iskljucivanje (Safety Shut
Down).

Iz sigurnosnih razloga, svaka zona za
kuvanje ima maksimalno vreme rada, koje
zavisi 0 nivou postavljene snage.

moida.neée b|t| trenutnojerje u fa‘Zi Nivo kuvanja Maksima[notrajanje (min)
hladenja; na ekranu zona za kuvanje
11 1 516

pojavljuje se simbol koji oznacava ! ! daste |2 402
u ovoj fazi. Sacekajte da se displej iskljuci 3 318
pre nego Sto se priblizite zoni za kuvanje. 4 258

. . 5 210
Prikaz zone za kuvanje 6 138
na prikazima zona za kuvanje prikazuje se: - 138
Funkcija Vrednost 8 108

' 9 90

Zona za kuvanje ukljucena I}

. =R Automatsko iskljucivanje (Automatic
Nivo snage (Power Level) [ ] P Switch Off).
Indikator preostale toplote (Residual |} AUtomatSko Isfl.(ljuc.lvanje. se Odvué.‘ u .
Heat Indicator) ~ uslovima u kojima je proizvod ukljucen, ali

viSe nema aktivne funkcije.

Sigurnosno blokiranje (Cleaning Mode- ]
Child Lock) [N
Indikator bez prisustva lonca (No Pot ()
indicator) -
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Indikator preostale toplote (Residual
Heat Indicator).
Indikator preostale toplote je bezbednosna
funkcija koja signalizira da je povrsina zone
za kuvanje jo3 uvek na temperaturi od 45 °C
ili viSoj i da stoga moZe izazvati opekotine
pri kontaktu golim rukama. Prikaz

[}
odgovarajuce zone za kuvanje pokazuje I

- Rad ploce za kuvanje

Napomena: Da biste aktivirali bilo koju
funkciju, prvo morate aktivirati Zeljenu
zonu.

- Nivo snage (Power Level)

Ploca je opremljena sa 9 nivoa snage.
Da biste podesili Zeljeni nivo snage,
izaberite tastere + (5) ili - (4).

- Ukljucivanje (1)

Pritisnite taster za ukljucivanje/
isklju€ivanje (1) da biste ukljucili plocu za
kuvanje i aspirator, na svim displejima (A-B-
C-D) ce se pojaviti oko 20 sekundi fiksne 0.
Ako se u tom roku ne izvrSi nikakva
operacija, ploca se iskljucuje.

- Izaberite Zeljenu zonu za kuvanje i
podesite nivo snage pomocu tastera + (5) i -
(4).

- Ako je nivo snage podeSen na 0 odabirom
tastera - (4) direktno prelazite na 9.

- Ako je nivo snage pode3en na 9 odabirom
tastera + (5) direktno prelazite na 0.

- Zadrzavanje + (5) ili - (4) brzo povecava/
smanjuje nivo snage, zaustavljajuci se kada
dostigne 0iili 9.

Da biste iskljucili zonu za kuvanije,
istovremeno pritisnite tastere + (5) i - (4) na
1 sekundu.

- Power Booster - Pojacivac snage (11)
Proizvod je opremljen Booster sistemom
koji vam omogucava da ubrzate vreme
kuvanja, primenjujuci snagu vecu od
nominalne u definisanom vremenskom
periodu.
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- Da biste ga aktivirali, ukljucite zahvacenu
zonu za kuvanije i pritisnite taster za
pojacavanje (11) na ekranu, pojavice se
slovo P.

- Funkcija pojacavanja ce biti aktivna 5
minuta, na kraju Cega ¢e se kuvanje
nastaviti na nivou 9.

- Pritiskom na + (5) ili - (4) ili "Booster"
funkcija se deaktivira.

Booster se mozda nece aktivirati u slucaju
previsoke temperature.

- Bezbednosni uredaiji (blokiranje (3))
dugme za blokiranje (3) sprecava
nenameran rad ploce za kuvanje i
aspiratora.

MoZe se aktivirati kada je potrebno oistiti
povrSinu ploce za kuvanje tokom kuvanja
(Cleaning Mode) ili spreciti pristup ploci/
aspiratoru, od strane dece ili ljudi kojima je
potreban nadzor (Child Lock).

- Ploca za kuvanje se moZe ukljuciti, ali se ne
moze izabrati nijedna zona za kuvanje.

- Sigurnosni uredaj za zaklju¢avanje (3) se
Cuva u memoriji €ak i kada je sto iskljucen ili
ako je napajanje prekinuto, ova funkcija je
aktivna samo zbog bezbednosti dece (Child
Lock).

- Ako je ploca uklju€ena i sigurnosni uredaj
za zaklju€avanije je aktivan, taster za ON/
OFF i dalje radi.

- ReZim ciS¢enja (3) (Cleaning Mode)
Zaklju¢ava podeSavanja ploce za kuvanje i
aspiratora, kako bi se sprecilo slucajno
neovlas¢eno rukovanije, ostavljajuci veé¢
podeSene funkcije aktivnim.

- Da biste aktivirali funkciju, pritisnite taster
za zakljucavanje (3), led lampica koja
odgovara tasteru svetli, nakon ¢ega sledi
zvucni signal.

- Na displejima zona za kuvanje prikazuje se
re€ "L" na 4 sekunde.

Ako je jedno ili viSe podrugja i dalje vruce,
slova "H" i "L" e se naizmenicno pojavljivati
na odgovarajucim displejima.
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- Da biste deaktivirali funkciju, pritisnite
taster (3) i drZite ga 2 sekunde; oglasit e se
zvucni signal i odgovarajuca LED lampica ce
se iskljuciti.

- Bezbednost dece (3) (Child Lock).
Blokira sve neaktivne funkcije i sprecava
nenamerni rad ploce/vakuuma slede¢om
procedurom:

- ukljucite sto (ako je isklju¢en) odabirom
tastera "On/Off" (1).

- Pritisnite taster za zakljucavanje (3) na 4
sekunde, led lampica koja odgovara tasteru
svetli, nakon ¢ega sledi zvucni signal.

- Na displejima zona za kuvanje prikazuje se
rec "L", Sto oznacava da je funkcija aktivna.
Ako je jedno ili viSe podrucja i dalje vruce,
slova "H" i "L" ¢e se naizmenicno pojavljivati
na odgovarajuc¢im displejima.

- Da biste deaktivirali funkciju, pritisnite
taster (3) 4 sekunde, "L" se viSe ne prikazuje
na ekranu, led taster se isklju€uje, nakon
¢ega sledi zvucni signal.

- Funkcija pauze (2)

Ova funkcija vam omogucava da pauzirate
bilo koju aktivnu funkciju na ploci za
kuvanje, smanjujuci snagu dostupnu u
zonama za kuvanje na nivo 1.

Da biste ga aktivirali, pritisnite taster (2),
simbol e se pojaviti na ekranu ploce za

kuvanje, 5to ukazuje ! ! da je funkcija
aktivna.

Sa pode3enom funkcijom pauze, aktivni
tajmeri ¢e nastaviti da rade.

Ako se funkcija pauze (2) ne deaktivira u
roku od 10 minuta, ploca za kuvanje se
automatski iskljucuje.

Da biste deaktivirali funkciju, ponovo
pritisnite taster za pauzu (2).

Kada se pauza deaktivira, zona za kuvanje
se vraca na rad sa prethodno izabranim
nivoom.

Svaka operacija ¢e biti prac¢ena zvucnim
SIGNALOM "BIP".
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- Tajmer (15)

Ova funkcija vam omogucava da podesite
vreme (od 1 do 99 minuta) za automatsko
iskljucivanje izabrane zone za kuvanje.
Tajmer se moZe aktivirati na svim zonama
za kuvanje.

- Pritiskom na taster tajmera (15), tajmeri 4
zone za kuvanje A1-B1-C1-D1 se pomeraju u
smeru kazaljke na satu; zone za kuvanje
su oznacene odgovaraju¢om led lampicom
(17).

- Pomocu tastera + (16) i - (14) podesite
vreme iskljucivanja zone za kuvanje,
saCekajte 5 sekundi ili pritisnite taster
tajmera (15) da biste potvrdili.

- Preostali minuti ¢e biti prikazani na
displeju tajmera.

- MoZe se podesiti viSe tajmera, iako ¢e se
prikazivati samo onaj najblizi kraju.

Da biste proverili preostalo vreme svake
zone za kuvanje, pritisnite taster (15).

- Kada se tajmer zavrsi, oglasice se zvuk i
odgovarajuca zona za kuvanje ce se
iskljuciti.

- Rad aspiratora (6)

Da biste aktivirali aspirator, ploca za kuvanje
mora biti ukljucena.

Led (17) aktivan pristup funkciji.
Led (17) funkcija isklju€enja je deaktivirana.

- Taster za automatsko ukljucivanje/
iskljucivanje (7), brzina ventilatora se
povecava ili smanjuje u zavisnosti od
temperature ploCe i potrosSnje energije.

- Taster (8) On/Off aspiratora i prva brzina.
- Taster (9) On/Off aspiratora i druga brzina.
- Taster za ukljucivanje/iskljucivanje
aspiratora (10) i treca brzina.

- Dugme (11) Booster (traje 5 minuta, a
zatim se vraca na prethodno podeSenu
brzinu).



SRPSKI

PaZnja! Na kraju kuvanja pritiskom na
taster za ukljucivanje/iskljucivanje, aspirator
nastavlja da radi jos 5 minuta prvom
brzinom, led treperi do kraja vremena,
posle €ega se aspirator iskljucuje.

- Indikator zasi¢enja filtera protiv masti
(12)

Kada se LED lampica upali, potrebno je
odrzavanje filtera za mast.

Funkcija upraviljanja snagom

Ovaj proizvod je opremljen elektronski
kontrolisanom funkcijom upravljanja
snagom.

Ova funkcija kontroliSe maksimalnu
isporuku snage izmedu koriS¢enih zona za
kuvanje, optimizujuci distribuciju snage i
izbegavajuci situacije preopterecenja
sistema.

Ploca za kuvanje na maksimalnom nivou
snage, funkcija rasporeduje snagu izmedu
koriS¢enih zona za kuvanje i automatski
smanjuje snagu drugih zona za kuvanje,
ako je potrebno (poslednja komanda je
dodeljena najviSem prioritetu).

Ploca za kuvanje sa ogranicenjem snage,
funkcija rasporeduje snagu izmedu zona za
kuvanje sprecavajuci podeSavanje snage
drugih zona za kuvanje tako da prelazi
ogranicenje (da biste povecali snagu
odredene zone za kuvanje, potrebno je
ru¢no smanijiti nivo snage pode3en za
druge).

Primer:

Ako je za zonu za kuvanje A izabran dodatni
nivo snage BOOST, zona za kuvanje B ne
moZe istovremeno premasiti nivo snage 9 i
bi¢e automatski ogranicena.
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- Da biste resetovali, pritisnite i drzite
tastere 7-8 3 sekunde, led diode tastera 7-8
trepere, zvucni signal potvrduje resetovanje
(led diode 12 -7-8 se iskljucuju).

- Indikator zasi¢enja ugljenog filtera (13)
Kada se upali led, potrebno je izvrsiti
odrzavanje filtera sa aktivnim ugljem.

- Da biste resetovali, pritisnite i drzite
tastere 7-9 3 sekunde, led lampice tastera
7-9 trepere zvucni signal koji potvrduje
resetovanje (led lampice 13 -7-9 se
iskljucuju).
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Tabela za kuvanje
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Nivo snage Vrsta kuvanja Upotreba (na osnovu iskustva i navika kuvanja)
povisite temperaturu hrane u kratkom vremenu
. ¢ Brzo podgrevanje dok brzo ne proklju¢a u slucaju vode ili brzo
Maksimal zagrevanih te¢nosti za kuvanje
na snaga - - otk K - — o
8-9 Préene - kuvanje proprzavanje, pocetak kuvanja, przenje smrznuti
proizvoda, brzo prokuvavanje
Lagavno podgre\{anje— zaprska, odrZzavanje jakog klju¢anja, kuvanje i
7-9 zaprska - kuvanje - : ) h )
: grilovanje (kratkotrajno, 5-10 minuta)
X gril
Visoka -
snaga Lagano podgrevanje - i 5 ' o o
dugo kuvanje - zaprska, odrZzavanje blagog klju¢anja, kuvanje i
6-7 . - : ; ) o .
kuvanje gulada - grilovanje (srednjeg trajanja, 10-20 minuta)
zaprska - gril
Dugo kuvanje -
4-5 kuvanje gulasa - kuvanje gulasa, krckanje, kuvanje (dugotrajno),
lagano podgrevanje - |meSanje testenine
gril
Dugo kuvanje - . s S
. o produzeno kuvanje (pirina¢, sosevi, pecenja, riba) u
Srednja lagano krekanje - ) e S
3-4 . . prisustvu pratecih tecnosti (npr. vode, vina, ¢orbi,
snaga zgusnjavanje - - -
. . mleka), meSanje testenine
mesanje testenine
Dugo kuvanje - produZeno kuvanje (zapSremine manje od jedne
2.3 lagano krckanje - litre: pirinac, sosevi, peenja, riba) u prisustvu
zgudnjavanje - pratecih tecnosti (npr. vode, vina, ¢orbi, mleka),
meSanje testenine meSanje testenine
Odmrzavanje -
1-2 topljenje - zadrZavanje|toljenje putera, topljenje ¢okolade, odmrzavanje
topline - lagano proizvoda malih dimenzija
Niska zakuvavanje
snaga Odmrzavanje -

1 topljenje - zadrZzavanje|odrZavanje malih porcija sveZe kuvane hrane
topline - lagano toplom ili odrzavanije jela toplim i meSanje rizota
zakuvavanje

Ploca za kuvanje na poziciji stand-by ili ugasena
OFF 0 Povrsina za odlaganje |(moguce prisustvo topline s kraja kuvanja,

oznaceno s H-L-0)
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Uputstvo za upotrebu posuda

Koje lonce koristiti

Koristite samo lonce sa dnom

napravljen od feromagnetnog materijala
pogodnog za upotrebu na

indukcione ploce za kuvanje:

* liveno gvozde

* emajlirani Celik

* ugljenicni Celik

* nerdajuci Celik (¢ak i ako nije u potpunosti)
+ aluminijum sa feromagnetnim premazom
ili dno sa feromagnetnom plocom.

Da biste utvrdili pogodnost posude,
proverite da li je simbol s (obi¢no utisnut
na dnu) prisutan. Magnet takode mozZete
pribliziti dnu lonca. Ako ostane pricvrscena,
to znadi da se lonac moZe koristiti na
indukcionoj plodi za kuvanje.

Da biste osigurali optimalnu efikasnost,
uvek koristite posude i tiganje sa ravnim
dnom koje mogu ravnomerno raspodeliti
toplotu. Ne savrSeno ravno dno moze
uticati na provodljivost energije i toplote.

Kako se koriste lonci

Minimalni precnik tiganja za razlicite zone
za kuvanje Da bi se osiguralo da ploca za
kuvanje radi ispravno, tiganj mora pokriti
jednu ili vise referentnih tacaka naznacenih
na povrsini ploce za kuvanje i mora biti
odgovarajuéeg minimalnog precnika. Uvek
koristite zonu za kuvanje koja najbolje
odgovara precniku dna lonca.

Zonaza Precnik dna posude
kuvanje
2 min. @ max.
(preporuceno) | (preporuceno)
Zadnja leva 120 mm 220 mm
Prednja leva 110 mm 160 mm
Zadnja
desna 120 mm 220 mm
Prednja
desna 110 mm 160 mm
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Posude/tiganji sa praznim ili tankim
dnom

Nemoijte koristiti prazne lonce/tiganje sa
tankim dnom na plodi za kuvanje, jer vam to
ne bi omogucdilo da kontroliSete
temperaturu ili da automatski iskljucite
zonu za kuvanje ako je temperatura
previsoka, uz rizik od oStecenja povrsine
lonca ili ploce za kuvanje. Ako se to dogodi,
ne dodirujte nista i sacekajte da se sve
komponente ohlade. Ako se pojavi poruka o
gresci, pogledaijte odeljak ,Vodic za
reSavanje problema”.

Saveti/preporuke

Buka tokom rada Kada aktivirate zonu za
kuvanje, mozda cete Cuti kratko zujanje.
Ova pojava je tipi¢na za staklokeramicke
zone za kuvanje i ne utice na rad ili radni
vek opreme. Buka moze zavisiti od posude
koja se koristi. U prisustvu jakog
poremecaja, moze biti korisno zameniti
lonac.

Normalni zvukovi indukcione ploce za
kuvanje

Indukciona tehnologija se zasniva na
stvaranju elektromagnetnih polja za
generisanje toplote direktno na dnu
posuda. Lonci i tiganji mogu izazvati buku ili
vibracije u zavisnosti od toga kako su
proizvedeni. Ovi zvukovi se mogu opisati na
slededi nacin:

Blago zujanje (kao kod transformatora)
Ova buka se javlja kada je temperatura
kuvanja visoka. Zavisi od koli¢ine energije
koja se prenosi sa ploce za kuvanje u lonac.
Buka prestaje ili se smanjuje kada se smaniji
nivo toplote.

Lagani zvizdanje

Ova buka se javlja kada je posuda za
kuvanje prazna. Buka prestaje kada sipate
tecnosti ili hranu u posudu.
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Pucketanje

Ova buka se javlja kada je posuda
sastavljena od nekoliko slojeva koji se
preklapaju. Nastaje usled vibracija povrsina
koje formiraju razli¢iti materijali u
medusobnom kontaktu. Buka se stvara u
loncu i moZe varirati u zavisnosti od koliCine
hrane ili te€nosti i nacina kuvanja (npr.
kuvanje, krckanje, przenje).

Glasno zvizdanje

Ova buka se javlja kada je lonac napravljen
od razliitih materijala, slojevitih jedan
preko drugog, i kada se koristi na ploci za
kuvanje na maksimalnoj snazi, kao i na dve
zone za kuvanje. Buka prestaje ili se
smanjuje kada se smanji nivo toplote.

Ovi zvukovi su normalni

ReSavanje problema
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Zvukovi ventilatora

Za ispravan rad elektronskog sistema
potrebno je podesiti temperaturu ploce za
kuvanje. U tu svrhu, ploca je opremljena
ventilatorom za hladenje koji se aktivira za
smanjenje i regulaciju temperature
elektronskog sistema. Ventilator moZe da
nastavi da radi ¢ak i nakon Sto je ploca za
kuvanije iskljuena ako je detektovana
temperatura i dalje previsoka.

Ritmicki Sumovi, slicni onima kao
kazaljke na satu.

Ova buka se javlja samo kada su u funkciji
najmanje tri zone za kuvanje i nestaje ili
bledi kada su dve isklju¢ene. Ovi zvukovi,
opisani kao normalni fenomeni indukcione
tehnologije, ne smatraju se nedostacima.

Informacioni kod Opis Moguci uzroci Resenje

P ‘L" Kontrolna ploca se gasi | UnutraSnja temperatura | Sacekajte da se ploca
I »I-U zbog previsoke elektri¢nih delova je ohladi pre ponovne
RN temperature previsoka upotrebe

AL 4 . .

,'% »UU-' Neodgovarajuca posuda Gubitak mbe}gnetsklh Sklonite posudu
I|-\ IT\ 0s0 a

Problemi komunikacije |Elektricna struja ne dolazi

LIV ] ] i =

:U» | izmedu korisnitkog do modula; kabl za Or:f(':;éfe fclv?/zl:ifed
I’_Q /U-\ interfejsa i indukcijskog napajanje nije pravilno kaFl)JaI

! ! modula povezan ili je neispravan

Za sve ostale

poruke o Nazovite sluzbu za tehnic¢ku podrsku i prijavite kod kvara

greSkama

Pre kontaktiranja sluzbe za pomog,
proverite da li je moguée da sami reSite
problem na bazi taaka opisanih u
"Trazenje kvarova".

Ako, i pored svih kontrola, ploca ne
funkcionira i problem koji ste otkrili potraje,
pozovite centar za tehni¢ku pomoc¢.
Prenesite:

» model masine (Mod.)

« serijski broj (S/N)

Ove poslednje informacije nalaze se na
etiketi s karakteristikama koja se nalazi na
uredaju i/ili pakovanju.

PaZnja! Nikada nemojte da se obracate
neovlas¢enim tehnicarima niti da
postavljate neoriginalne zamenske
delove.
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Tehnicki podaci
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Tehnicki podaci aspiratora ploce za kuvanje

Jedinica Vrednost

Identifikacioni model ';I;g:)(;\;l;;l
Tip proizvoda UGRADBENI

Sirina mm 800
Dimenzije Dubina mm 515

Visina mm 255
Maksimalni protok vazduha - Usisna instalacija m3/h 480
Maksimalna buka - Usisna instalacija 61
Maksimalna brzina protoka vazduha * - Instalacija filtera 380
Maksimalna buka * - Instalacija filtera 68
Nazivna usisna snaga W 160
Nazivna snaga ploce za kuvanje W 7240
Maksimalna ukupna snaga W 7400

Iskljucent 1, 0,49
Potro3nja energije re2|rT1

Stgnje . |Wh Nije primenljivo

pripravnosti
TeZina proizvoda Kg 17.2
Energetska efikasnost aspiratora
Informacije o proizvodu u skladu sa Uredbom Komisije (EU) br. 65/2014
Naziv dobavljaca IKEA IKEA
GodiSnja potro3nja energije - AEC Kwh/godina |34,5
Godidnja potro3nja energije - AEC A
Dinamicka efikasnost fluida FDE % 29
Klasa dinamicke efikasnosti fluida A
Efikasnost filtriranja masti - GFE % 85,1
Klasa efikasnosti filtracije masti B
Minimalni protok vazduha (normalna snaga) m3/h 205
Maksimalni protok vazduha (normalna snaga) m3/h 480
PodeSavanje protoka vazduha u reZimu pojacavanja m3/h 590
g\;gicr)]?derisan nivo zvucne snage emisije buke pri minimalnoj dBA a4
A-ponderisan nivo zvu¢ne snage emisije buke pri maksimalnoj dBA 61

brzini
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A-ponderisan nivo zvu¢ne snage emisije buke u rezimu pojacanja
dBA 66
boost
Potro3nja energije u rezimu off-PO W 0,49
Potro3nja energije u rezimu pripravnosti-PS W Nije primenljivo

Informacije o proizvodu u skladu sa Uredbom Komisije (EU) br.

66/2014

Faktor povecanja tokom vremena - f

Indeks energetske efikasnosti - EEI 51,3
Protok vazduha izmeren u tacki maksimalne
efikasnosti - QBEP m3/h 290
Pritisak vazduha izmeren na mestu maksimalne Pa 340
efikasnosti - PBEP
Maksimalni protok vazduha - Qmax m3/h 480
Potro3nja elektricne energije na mestu maksimalne W 945
efikasnosti - WBEP '
Energetska efikasnost ploce za kuvanje
Informacije o proizvodu u skladu sa Direktivom EU br. 66/2014|Jedinica Vrednost
e TACKNAN
Identifikacioni model 00607287
Tip proizvoda Indukcija
Broj zona za kuvanje 4
Tehnologija kuvanja Indukcija
Prednja leva 160
.- - ) zadnja leva 220
Precnik kruznih zona za kuvanje (@) prednja desna mm 160
zadnja desna 220
Prednja leva 184,4
Potro3nja energije po zoni kuvanja (EC elektricno |zadnja leva 1734
. . Wh/Kg
kuvanje) prednja desna 183,0
zadnja desna 172,8
Ukupna potro3nja energije Wh/Kg 178,4

EN 60350-2 - Elektri¢ni uredaji za kuvanje - Deo 2: PloCe za kuvanje - Metode merenja

performansi
Informacij i Snj ije i i -

je o [.)r0|z.voduv za potrgsnju energije i maksimalno Jedinica Vrednost
vreme za dostizanje vaZeceg reZima niske snage
Potro3nja energije u rezimu iskljuenosti W 0,5
Maksimalno vreme potrebno da uredaj automatski dostigne Min 3

vazedi rezim niske potrosnje energije
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Tehnicki podaci i serijski broj prikazani su na
plocici koja se nalazi sa unutradnje strane
uredaja.

Proizvodac

lkea of Sweden AB-SE-343 81 Aimhult,
Svedska
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IKEA GARANCIJA

Koliko dugo traje IKEA garancija?
Ova garancija vazi 5 godine od datuma
kupovine/isporuke vaSeg uredaja u IKEA
prodavnici. Kao dokument koji dokazuje
kupovinu potrebno je pokazati originalni
racun. Bilo kakve servisne intervencije
izvrSene za vreme garancije nece produZziti
njeno vazenje.
Ko pruZza uslugu?
SluZba za korisnike koju je odabralai
ovlastila IKEA te pruZati uslugu preko svoje
mreZe ovlascenih servisnih partnera.
Sta pokriva ova garancija?
Garancija pokriva nedostatke uredaja
uzrokovane greSkama u proizvodnji
(funkcionalni nedostatak), pocevsi od
datuma kupovine/isporuke uredaja. Ova
garancija vazi samo za kuénu upotrebu
uredaja. lzuzeci su opisani pod ,Sta nije
pokriveno garancijom?“. Za vreme
garantnog roka, troSkove popravke
(rezervnih delova, rada i putovanja
tehnickog osoblja) snosi servisna
sluzba, podrazumeva se da pristup opremi
za popravku ne podrazumeva posebne
troSkove. Ovi uslovi su u skladu sa
direktivama EU (br. 99/44/EZ) i lokalnim
propisima. Zamenjene komponente postaju
vlasnistvo kompanije IKEA.
Kako e IKEA intervenisati da reSi
problem?
SluZba a korisnike prodaje kojeg je IKEA
odredila za izvrSenje usluge ¢e pregledati
proizvod i odluciti, po sopstvenom
nahodeniju, da li je pokriven garancijom.
IKEA servisna sluzba ili njen ovlasceni
servisni partner preko odgovarajucih
servisnih centara €e, prema sopstvenom
nahodenju, ili popraviti neispravan proizvod
ili ga zameniti proizvodom iste ili jednake
vrednosti.
Sta nije pokriveno garancijom?
« Normalno habanje
+ OStecenjaizazvana namerno, Steta
uzrokovana nepostovanjem uputstva za
upotrebu, pogreSnom instalacijomili
priklju¢enjem na pogreSan napon.
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Ostecenja izazvana hemijskimili
elektrohemijskim reakcijama, rdom,
korozijomiili oStetenjem vodom,
uklju€ujuci oStetenja uzrokovana
prisustvom prekomernog kamenca u
vodovodnim cevima. OSteenja izazvana
atmosferskim i prirodnim dogadajima.
Potro3ni delovi, uklju€ujuci baterije i
sijalice.

Ostecenja nefunkcionalnih i dekorativnih
delova koji ne utic¢u na normalnu
upotrebu uredaja, ukljucujuci ogrebotine
i razlike u boji.

Slucajna oStecenja uzrokovana stranim
telimaili supstancama i oStecenja
uzrokovana Cis¢enjem ili uklanjanjem
prepreka safiltera, sistema za odvod
vode ili fioka za deterdzent.

Ostecenja sledetih komponenti:
keramickih ploca za kuvanije, pribora,
korpi za pribor za jelo i posude, dovodnihi
odvodnih cevi, zaptivki, poklopaca sijalica
i lampi, reSetki, dugmadi, obloga i delova
obloga. Osim ako se moZe dokazatida je
takva Steta nastala greSkamau
proizvodniji.

Slucajevi u kojima se tokom posete
tehnicara ne otkriju funkcionalni
nedostaci.

Popravke ne vrSe nas ovlasceni servisni
centar i/ili ovlas¢eni ugovorni servisni
partner ili u slu€aju koris¢enja
neoriginalnih rezervnih delova.
Popravke uzrokovane neispravnomili
neusaglasenom instalacijom.

Slucajevi nepravilne i/ili upotrebe aparata
van domacinstva, npr. profesionalnu
upotrebu.

Ostecenja u transportu. Ako kupac
transportuje proizvod na svoju kuénu ili
drugu adresu, IKEA nije odgovorna za bilo
kakvu Stetu koja moZe nastati tokom
transporta. S druge strane, ako IKEA izvrSsi
transport proizvoda na adresu kupca,
svako oStectenje proizvoda tokom
isporuke bice pokriveno od strane IKEA.
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+ TroSkovi poCetne instalacije IKEA uredaja,
medutim, ako IKEA dobavljac uslugaiili
njegov ovlasceni partner popraviili
zameni uredaj u skladu sa uslovima ove
garancije, dobavljac ili ovlasceni partner
Ce ponovo instalirati popravljeni uredaj ili
instalirati uredaj., ako je potrebno Ova
ogranitenja ne vaze za redovne
intervencije koje sprovodi kvalifikovano
tehnicko osoblje sa originalnim
rezervnim delovima da bi se uredaj
prilagodio tehni¢kim bezbednosnim
propisima druge zemlje EU.

Primena nacionalnih zakona

Kupac je vlasnik prava predvidenih

Zakonskim dekretom br. 206/2005 i ova 5

(pet) godina IKEA garancije ne utice na ova

prava koja ispunjavaju ili prosiruju

minimalna zakonska prava svake zemlje u

smislu garancije. oni ni na koji nacin ne

ogranifavaju prava potroSaca definisana
lokalnim zakonima.

Podrucje vaZenja

Za kutne aparate kupljene u zemlji ¢lanici

EU i doneti u drugu zemlju EU, usluge ¢e biti

pruzene pod uslovima garancije koji se

primenjuju u novoj zemlji. Obaveza
pruzanja usluge pod uslovima garancije

postoji samo ako je uredaj u skladu sa i

instaliran prema:

+ tehnicke specifikacije zemlje u kojoj se
zahteva primena garancije;

* bezbednosneinformacije sadrzane u
uputstvu za montazu i u uputstvu za
upotrebu.

SluZba za korisnike posveéena IKEA

uredajima

Ne oklevajte da kontaktirate ovlasceni

servisni centar koji je imenovala IKEA da:

* zatrazite tehnicku pomotzavreme
garantnog roka

« zatrazite informacije o radu IKEA uredaja.

Da biste osigurali najbolju uslugu, paZzljivo

procitajte uputstva za montazu i/ili uputstvo

za upotrebu proizvoda pre nego 5to nas
kontaktirate.

Kako da nas kontaktirate ako vam je

potrebna pomo¢
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Molimo kontaktirajte broj
IKEA servisnog centra na
poslednjoj stranici ovog
uputstva.

@ Kako bismo vam garantovali brzu
uslugu, predlaZzemo da koristite
telefonske brojeve navedene u ovom
uputstvu. Uvek pogledajte brojeve
navedene u uputstvu opreme za koju
vam je potrebna pomoc¢. Predlazemo da
uvek imate na raspolaganju IKEA kod (8
cifara) i 12-cifreni kod prikazan na etiketi
vaseg proizvoda.

@fUVNTE DOKUMENT O KUPOVINI/
ISPORUCI!

Ovo je dokaz vaSe kupovine i mora se
pokazati da bi garancija bila vaze€a. Naziv i
broj IKEA artikla (8 cifara) za svaki kupljeni
uredaj su takode prikazani na racunu.

Da li vam treba dodatna pomoc¢?

Za sve informacije koje se ne odnose na
pomoc, obratite se korisnickoj sluzbi
referentne IKEA prodavnice. PaZljivo
procitajte tehnicku dokumentaciju koja se
odnosi na uredaj pre nego Sto nas
kontaktirate.
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Varnostne informacije

@ Pred prvo uporabo

Strogo upoStevajte navodila vtem
prirocniku.

ZavraCamo vsakrsno odgovornost za
morebitne teZave, Skodo ali pozZar na
aparatu, ki bi bile posledica neupoStevanja
navodil tega priro¢nika. Aparat je
namenjen izklju¢no za domaco uporabo,
za kuhanje hrane in sesanje dima, ki se
sproSca ob sami pripravi.

Drugacna uporaba ni dovoljena (npr. za
ogrevanje prostora). Proizvajalec zavraca
vsakrSno odgovornost v primeru napacne
uporabe ali napacnih nastavitev komand.
Ta navodila vedno hranite skupaj z
napravo, tudi v primeru prodaje ali
prenosa tretjim osebam. Pomembno je, da
uporabniki poznajo vse delovne in
varnostne lastnosti naprave.

Pozorno preberite navodila, saj vsebujejo
pomembne informacije o montazi,
uporabi in varnosti.

Na napravi ne izvajajte elektricnih
sprememb.

Pred namestitvijo aparata preverite, da ni
poskodovanih komponent. V obratnem
primeru, pokliCite pooblaS¢enega
prodajalca in aparata ne montirajte.
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Prilagajanje uporabniskega menija 110
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Preglednica za kuhanje 114
Navodila za uporabo posode 115
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Tehnicni podatki 118
Proizvajalec 120
GARANCIJA IKEA 121

Preverite brezhibnost aparata, preden
pricnete z nameScanjem. V obratnem
primeru, pokli¢ite pooblas¢enega
prodajalca in aparata ne montirajte.

. AToje simbol nevarnosti, ki se nanasa
navarnost in opozarja na morebitna
tveganja za uporabnika in druge osebe.
Pred vsemi varnostnimi sporocili se
nahaja simbol nevarnosti in naslednji
izrazi:

. A NEVARNOST: oznacuje nevarno
stanje, ki bo, e se mu ne izognete,
povzrocilo resne poSkodbe.

. A OPOZORILO: oznacuje nevarno
stanje, ki bilahko povzrocilo resne
poskodbe, ¢e se mu ne izognete.

. A OPOZORILO: Ce vijakov ali
pritrdilnih elementov ne namestite, kot
je opisano v teh navodilih, je to lahko
vzrok za nevarnost elektricnega toka.

. A OPOZORILO: Strogo upostevajte
naslednja navodila:

* Pred kakr3nimi koli inStalacijskimi deli je
treba izdelek izklopiti iz elektricnega
omreZja.

* Privseh postopkih montazein
vzdrzevanja nosite delovne rokavice.
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Namestitev ali vzdrZzevanje mora izvesti
specializiran tehnik v skladu bodisi z
navodili proizvajalca in bodisi z veljavnimi
lokalnimi varnostnimi predpisi.

Za namestitev uporabite samo pritrdilne
vijake, ki so priloZeniizdelkuy, ali, e niso
priloZeni, kupite ustrezne vrste vijakov.
Uporabite vijake pravilne dolZine, kot je
navedeno v vodniku za montaZzo.

Ne popravljajte ali zamenijujte nobenih
delovizdelka, €e nitako izrecno navedeno
v priro€niku za uporabo.

Otroke je treba nadzorovati, da se ne
igrajo z napravo.

Otroke hranite na varni razdalji in
poskrbite, da so stalno pod nadzorom, saj
se lahko dostopni deli med uporabo zelo
segrejejo.

Izdelek lahko uporabljajo otroci, starejSi
od 8 let, in osebe z zmanjSanimifizi¢nimi,
senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi
alis pomanjkanjem izku3en;j ali
potrebnega znanja, pod pogojem, da jih
nekdo nadzoruje, ali po tem, ko prejmejo
navodila bodisi glede varne uporabe
izdelka bodisi razumevanja nevarnosti, ki
jim pretijo.

A OPOZORILO: Sam izdelek in njegovi
dostopni deli se med uporabo moc¢no
segrejejo. Ne dotikajte se grelnih
elementov.

Med in po uporabi se ne dotikajte grelnih
elementov izdelka.

Izogibajte se stiku s krpami ali drugimi
vnetljivimi materiali, dokler niso vsi
sestavni deli izdelka dovolj ohlajeni,
tveganje pozara.

Nevarnost pozara: Ne shranjujte
predmetov na kuhalnih povrsinah.
Pregreta mascoba in olja se zlahka
vnamejo.

A OPOZORILO: Kuhanje brez nadzora
na kuhalni plo3¢i z mastjo ali oljem je
lahko nevarno in povzroci pozar.
Cvrtje je potrebno nadzirati, da se
preprecivnetje pregretega olja.

OPOZORILO: Postopek kuhanja je
treba nadzorovati. Kratkotrajno kuhanje
jetreba stalno nadzorovati.
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Ognija NIKOLI ne gasite zvodo. Pogasite
poZzar na izdelku in zadusite plamene, na
primer s pokrovko ali s pozarno odejo.
Izogibajte se razlitju tekocine, zato pri
vretju ali segrevanju tekocine, zmanjSajte
dovod toplote.

Grelne elemente ne puscajte vklopljene in
s prazno posodo ali brez nje na kuhaliScu.
Nikoli ne segrevajte plocevink ali konzerv
s hrano, ne da bi jih pred tem odprli, saj jih
lahko raznese! To opozorilo velja tudi za
vse druge vrste kuhalnih plos¢.

Ko koncate s kuhanjem, izklopite
odgovarjajoce kuhalisce.

Izdelek ninamenjen za delovanje z
zunanjim ¢asovnikom alilo¢enim
sistemnom za daljinsko upravljanje.

Ne uporabljajte parnih Cistilnikov,
nevarnost elektricnega udara.

Pred vsakim ¢iS€enjem in vzdrZzevanjem
izdelek izklopite iz elektricnega omrezja
tako, daizvlecete vtic ali izklopite glavno
elektri¢no stikalo stanovanja.

Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzZevati
aparata, e niso pod nadzorom.
Izdelek je treba pogosto Cistiti, tako
notranjost kot tudi zunanjost (VSAJ
ENKRAT MESECNO), v vsakem primeru pa
upostevaijte, kar je izrecno navedenov
navodilih za vzdrZzevanje.

Za uporabnike sr¢nih stimulatorjevin
aktivnih vsadkov je pred uporabo
indukcijske kuhalne plo3¢e pomembno,
da je njihov stimulator zdruZzljiv z
izdelkom.

A\ opozoriLo: Ce je povrsina
razpokana, izklopite opremo, dase
izognete moznosti elektri¢cnega udara. Ce
je oprema priklju¢ena neposredno na
napajanje s pomocjo razdelilne omarice,
odstranite varovalko, da jo odklopite iz
napajanja. V vsakem primeru se obrnite
na pooblasceni servisni center.
Nevarnost pozara: na kuhalno povrsino
ne odlagajte predmetov.

Na povr3ino kuhalne plos¢e ne
postavljajte kovinskih predmetov, kot so
nozi, vilice, Zlice in pokrovi, ker bi se lahko
pregreli.
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* Pomembno: Po uporabi izkljucite
kuhalno plo3¢o s pomogjo svoje krmilne
naprave in ne zanaSajte se na detektor
posod.

+ Nikoli ne uporabljajte aluminijaste folije
za kuhanje, in nikoli ne postavljajte
izdelkov, pakiranih z aluminijem. Aluminij
se lahko staliin nepopravljivo poskoduje
vas izdelek.

+ Uporaba visoke stopnje moci, kot je
funkcija Booster, ni primerna za
ogrevanje nekaterih tekocin, kot je olje za
cvrtje. Prevelika toplota je lahko nevarna.
Vteh primerih je priporocljivo uporabiti
nizjo energetsko stopnjo.

+ Posode morajo bitinamescene
neposredno na kuhalno plos¢o in morajo
biti v srediS¢u. V nobenem primeru med
lonec in kuhalno plo3¢o ne vstavljajte
drugih predmetov.

« Cejetemperatura previsoka, izdelek
samodejno zniZa stopnjo moci kuhalis¢.

. A OPOZORILO! Med delovanjem
kuhalis¢a se dostopni deli aparata lahko
segrejejo.

Montaza

Tako elektricni sistem kot namestitev
mora izvesti usposobljen elektricar.

Preden za€nete z namestitvijo: Po
razpakiranju izdelka preverite, ali ni bil
poskodovan med prevozom, v primeru
teZav pa se pred namestitvijo obrnite na
sluzbo za pomoc strankam; Preverite, ali je
kupljeni izdelek primerne velikosti za
izbrano obmocje namestitve; Preverite, da v
embalaZi ni spremnega materiala (zaradi
transportnih razlogov) (na primer ovojnice z
vijaki, garancije itd.) . Odstranite jih in
shranite na varnem mestu.

Naprava je namenjena za vgradnjo v
kuhinjsko delovno povrsino nad kosom
pohistva Sirine 600 mm ali vec.

Priprava omare za vgradnjo: izdelka ni
mogoce namestiti na hladilne naprave,
pomivalne stroje, Stedilnike, pecice, pralne
in suSilne stroje; opravite vsa dela rezanja
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+ NeupoStevanje pravil za ¢iS¢enje izdelka
ter zamenjavo/ciScenije filtrov pomeni
tveganje pozara.

* Kuhanje s flambiranjem je strogo
prepovedano.

+ Uporaba prostih plamenov je Skodljiva za
filtre in lahko povzrodi poZar, zato se je v
vsakem primeru temu treba izogniti.

+ Prostor mora biti dovolj prezracevan, ko
se izdelek uporablja socasno z drugimi
aparati z zgorevanjem plina ali drugih
goriv.

+ Glede tehni¢nih in varnostnih ukrepov za
izvedbo odvajanja dimnih plinov se
strogo ravnajte po predpisih pristojnih
lokalnih oblasti.

+ Vsesanega zraka se ne sme odvajativ
vod, ki se uporablja za odvajanje dimnih
plinov naprav z zgorevanjem plina ali
drugih goriv.

+ Nikoli ne uporabljajte izdelka brez
pravilno nameScenega Zaral!

omare pred vstavljanjem kuhalne plosce in

previdno odstranite sekance ali ostanke

Zagovine.

+ Najmanj3a razdalja med kuhalno plos¢o
in steno mora biti vsaj 55mm, Celno vsaj
100mm, bo€no vsaj 500mm, glede na
zgornje stenske enote.
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Opomba: pri nacrtovanju prostorov je
treba upostevati navedbe proizvajalca
kuhinje.

®

Min. 500mm

800mm

Min.100mm//

+ Zaoptimizacijo namestitve filtra je

priporocljivo ustvariti rezo v podnozju,
kjer lahko vstavite reSetko, ki je prilozena
kompletu s kanaliNYTTIG.

A\ opozoriLo: Ce vijaki in pritrdilne
naprave niso bile name3cene v skladu s
temi navodili, to dejstvo lahko predstavlja
tveganje elektricnega udara.

A OPOZORILO: Vse elektricne
povezave mora izdelati pooblasceni
monter. Preverite, ali je napetost,
navedena na tabliciizdelka, enaka
napetosti omrezja.

A OPOZORILO: Ne varite na kablinh!

A OPOZORILO: Med namestitvijo
izkljucite izdelek iz elektricnega omrezja.
Proizvajalec zavraca vsako odgovornost
do ljudi, Zivali ali drugih stvari v primeru
neskladnosti z direktivami iz tega
poglavja.

Ozemljitev izdelka je po zakonu obvezna.
Napajalni kabel mora biti dovolj dolg, da
lahko izdelek prikljucite na elektri¢no
omreZzje, vgrajeno v omarico.

Napajalni kabel mora biti dovolj dolg, da
je mogoce sneti kuhalno plosco iz
delovne mize.

Prepovedana je uporaba podaljSkov ali
razdelilnih vticnic.

Prepricajte se, da napetost, ki je
navedena na tablici s podatki o izdelku,
ustreza napetosti domacega elektricnega
omreZzja, na katero bo prikljucen.



SLOVENSKO

+ Povezava z ozemljitvijo mora biti s kablom
2 cmdaljSa od ostalih kablov.

+ Kabel ne sme na nobenem mestu
dosegati temperaturo, ki je za 50 °C visja
od okoliSke temperature.

* lzdelek je narejen tako, da je vseskozi
priklopljen na elektricno omreZzje. Zato je
treba pri prikljucitvina omrezje uporabiti
enopolno stikalo, ki je v skladu s pravili za
prikljucitevin omogoca izklop omreZzjav
pogojih, kispadajo v kategorijo
prenapetosti lll, in je namesceno na
dostopno mesto.

* Ko je namestitev konc¢ana, elektricne
komponente ne smejo biti dostopne
uporabniku.

. A OPOZORILO: Izdelka ne prikljucujte v
elektricno omrezje, dokler namestitev ni
popolnoma dokoncana.

* Preden izdelek prikljucite na elektricno
omrezje: preverite podatkovno tablico
(namesceno na dnuizdelka) in se
prepricajte, da napetost in moc ustrezata
napetosti omrezja in da je priklju¢na
vticnica primerna. V primeru dvomov se
posvetuijte s kvalificiranim elektricarjem.

+ Tanaprava zahteva napajalni kabel tipa
HO5V2V2-F. Kabel zahteva obvezne
plasce. V skladu s standardi I[EC uporabite
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za enofazno povezavo: omrezni kabel 3 x
4 mm?in za vecfazno povezavo: omreZni
kabel 4 ali 5x 2,5 mm?. Zunaniji premer
kabla: min 8 mm - max 12 mm.
Upostevajte posebne nacionalne
predpise.

Naprava ni opremljena z elektricnim
kablom. Kupite pravega pri
specializiranem prodajalcu.

Napravo prikljucite, kot je prikazano na
diagramu (v skladu z referen¢nimi
standardiza omrezno napetost, ki veljajo
na nacionalni ravni).

Sledite shemi povezave (ki se nahaja na
spodniji strani izdelka).

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga
mora zamenjati usposobljeno osebje, da
se izognete nevarnostim.

AV primeru poskodb se obrnite na
usposobljenega elektricarja.

A OPOZORILO: Pred vnovi¢no
vzpostavitvijo elektricnega napajanja
aparata in preverjanjem pravilnega
delovanja slednjega vselej preverite, ali je
omrezni kabel pravilno montiran.
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Shema kabelske povezave
Vstavite mostove U med vijake, kot je

prikazano:
220 - 240V ~ 1+N+GND 380 - 415 V ~ 2+N+GND
T T — . T IO T
3 3 [ ! 3 3 =
= 4 3 = 4
2 = l 2
=] FEAlE 1 = FEIIE
— ! = —
1 er__:'[[o | 1] B @_‘:'[[0
= Bl@ | = Bla D
3x l 2x '
l ' 4 |(& ! l ' I
T | T%
. 7 3 \ I 7
‘ N PE
LN PE ! L1If_ 220V-240V
220V-240V . 220V-240V
380 - 415V ~ 3+N+GND 220-240V / 380-415V ~ 2+2N+GND @
(T NI 1] l T ]
- ]
3| b= = ! 3
=u 4 l 4
2 |l&da | g | 2
= 5L |9 | S
= —— 1
1 | n) = (@) . 1 <)~
D H:GD : l IGD A
= =] hvg" : % %D
1x i Ix
l ' ) o 5ls i) ! l '
\. 7 : - 7
1 l
N PE ‘
LZﬁ 220V-240V !
11}" ] 2o0v240v | 1L 220V-240V
220V-240V P 220V-240V
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Shema povezave na domacdi strani

B 220v-240v 1IN~ Fl 380v-415v 2N ~

L N @ 11 L2 13 N @

O Q

El 380v-415v 3N~ El 230v/400vV 2N~ D
L1 L2 L3 N @ L1 L2 N1 N2 @
L Rjava L1 Crna
1 N Modra @ L2 Rjava
u ” N1 Modra
@ Rumena/zelena p " e
@ Rumena/zelena
L1 Crna
L2 Rjava
2 N Modra

@ Rumena/zelena

L1 Crna

L2 Rjava
3 L3 Siva

N Modra

@ Rumena/zelena
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Nasveti za varovanje okolja

EmbalaZni material
EmbalaZa je mogoce 100 % reciklirs}'gi inje

oznacena s simbolom recikliranja €&

Razlicne dele embalaZe se zato ne sme
zavredi v okolje, ampak jih je treba
odstraniti v skladu s pravili, ki jih dolocajo
lokalne oblasti.

Simbol == na izdelku ali v spremljajoci
dokumentaciji kaZe, da tega izdelka ne
smemo obravnavati kot gospodinjski
odpadek, ampak ga je treba dostaviti v
ustrezno zbiralno mesto za recikliranje
elektricne in elektronske opreme.

Predlogi za uporabo

Nasveti za pravilno uporabo in manjsi vpliv
na okolje: Ko zacnete kuhati, vklopite aparat
z najmanjso hitrostjo in ga pustite
vklopljenega nekaj minut tudi po koncu
kuhanja. Hitrost povecajte samo v primeru
velike koli¢ine dima in pare, funkcijo
Booster uporabite le v skrajnih primerih. Za
ohranjanje ucinkovitosti sistema

Uporaba

Indukcijski kuhalni sistem temelji na
fizikalnem pojavu magnetne indukcije.
Bistvena znacilnost tega sistema je
neposreden prenos energije iz vira energije
na lonec.

Prednosti: V primerjavi z elektri¢nimi
kuhalis¢i, je vaSe indukcijsko: VarnejSe:
nizja temperatura na stekleni povrsini.
HitrejSe: krajSi Casi segrevanja hrane.
NatancnejSe: kuhalisce se hipoma odzove
na vase ukaze. U€inkovitejSe: 90 %
porabljene energije se spremeni v toploto.
Poleg tega, ko posodo odstavite s kuhalisca,
se prenos toplote takoj prekine, s tem pa se
prepreci odveno izgubo toplote.
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Varcevanje z energijo

+ Uporabljajte izklju¢no posodo z enakim ali
malo vecjim premerom dna, kot je premer
kuhalnega polja;

« Uporabljajte izklju¢no posodo z ravnim
dnom;

* Kjer je mogoce, naj bo posoda med
kuhanjem pokrita;

Zelenjavo, krompirju ipd. med kuhanjem
dolijte manj3o koli¢ino vode, da skrajSate
Cas priprave;

+ Z uporabo tlatnega lonca prihranite Se vec
energije in asa za kuhanje;

* Lonec postavite na sredino kuhalnega
polja, ki je narisan na kuhalni plos¢i.

odstranjevanja vonjav, zamenjajte filter/e z
aktivnim ogljem, ko je to potrebno. Za
ohranjanje ucinkovitosti filtra mascob, ga
po potrebi ocistite. Za optimiziranje
ucinkovitosti in zmanj3anje hrupa naj bo
najvedji premer odvodnega sistema tak, kot
je navedeno v tem prirocniku.
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Cis€enje in vzdrZevanje

A OPOZORILO: Pred vsakim CiS€enjem ali
vzdrZzevanjem se prepricajte, da so kuhalna
polja ugasnjena in da nobena od signalnih
luck preostale toplote ne sveti.

Cis€enje indukcijske kuhalne plosée
Kuhalno plosco je treba ocistiti po vsaki
uporabi.

Pomembno:

+ Ne uporabljajte grobihin Zi¢nih gob. Z
uporabo teh sredstev se s casom steklo
poskoduje.

+ Ne uporabljajte jedkih kemicnih ¢istil, kot
sorazprsila za pecice ali odstranjevalci
madeZzev.

* NEUPORABLJAJTE PARNIH
CISTILNIKOV!!!

Po vsaki uporabi pocakajte, da se kuhalna

ploSca ohladi, nato pa z nje ocistite

zapeceno hrano in madeze. Sladkor in Zivila

z visoko vsebnostjo sladkorja poskodujejo

kuhalno plo3¢o in jih je treba takoj

odstraniti. Sol, sladkor in pesek lahko
opraskajo stekleno povrsino. Za ¢is¢enje
kuhalne ploSce uporabite mehko krpo,
papirnate kuhinjske brisace ali posebne
izdelke za ciScenje kuhalnih plo3¢

(upostevajte navodila proizvajalca).

Cis¢enje zbiralnika tekocine

V primeru nenamernega in obilnega razlitja
tekocine iz loncev je moZno uporabiti
odtocni ventil, ki se nahaja v spodnjem delu
naprave, da se odstranijo morebitni ostanki,
kar zagotavlja najvecjo higiensko varnost.
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Cis€enje prezracevalne resetke
Re3etko je treba ro¢no oprati z vroco vodo
in nevtralnim detergentom ter
neabrazivnimi gobicami, da se izognete
praskam ali poskodbam estetskega
zakljucka.

Cis€enje aspiratorja

Za ciSCenje uporabljajte SAMO krpo,
navlazeno z nevtralnimi tekocimi
detergenti.

NE UPORABLJAJTE ORODJAALI CISTILNIH
PRIPOMOCKOV!

Izogibajte se uporabi grobih izdelkov. NE
UPORABLJAJTE ALKOHOLA!
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VzdrZevanije filtra za mascobe:

ZadrZuje delce ma3cob, ki se sproscajo
med kuhanjem.

Ocistiti ga je potrebno enkrat mesecno (ali
ko sistem za prikaz zasiCenosti filtrov javlja
to potrebnost) z neagresivnimi Cistili, rotno
ali v pomivalnem stroju z nizko temperaturo
in s kratkim ciklom. S pranjem v
pomivalnem stroju kovinski mascobni filter
lahko zbledi, toda lastnosti filtriranja se v
nicemer ne spremenijo.

VzdrZevanije filtra z aktivnim ogljem, ki ni
obnovljiv (samo razlicica filtra):

Zadrzuje neprijetne vonjave kuhanja.
Izdelek je opremljen z naborom filtrov za
vonj.

Nasicenost filtrov vonjav se pojavi po bolj ali
manj daljSi uporabi, odvisno od vrste
kuhinje in pravilnosti ¢iS€¢enja masc¢obnega
filtra.

Ko zasveti lucka "nasi€enost filtrov z
aktivnim ogljem", je treba filtre zamenjati.
NI jih mogoce oprati ali regenerirati.
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Opis izdelka
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Kuhalno polje (premer 160 mm) 1200 W s funkcijo 1400W Booster

Kuhalno polje (premer 220 mm) 2300 W s funkcijo 3000W Booster

Kuhalno polje (premer 220 mm) 2300 W s funkcijo 3000W Booster

Kuhalno polje (premer 160 mm) 1200 W s funkcijo 1400W Booster

Krmilna plosca

m|m|O|n|w|>

Ekstraktor




SLOVENSKO

Krmilna plosca
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Funkcije
1 Gumb za vklop/izklop kuhali¢a / ekstraktorja kuhaliS¢a
2 Funkcijska tipka za premor
3 "Nacin ciS¢enja" - funkcijska tipka "Zasc¢ita za otroke"
A-B-C-D |Indikator polozZaja kuhalnega polja
4 Tipka - (zmanjSa stopnjo moci kuhalisca)
5 + tipka (poveca stopnjo moci kuhalis¢a)
6 Funkcijske tipke za aspiracijo
7 Tipka za funkcijo samodejne aspiracije
8 Tipka za vklop/izklop aspiracije in prva hitrost.
9 Tipka za vklop/izklop aspiracije in druga hitrost
10 Tipka za vklop/izklop aspiracije in tretja hitrost
" Tipka Booster (traja 5 minut, nato se vrne na stopnjo moci 9 za kuhalice ali na
tretjo hitrost aspiratorja )
12 Indikator nasi¢enosti mascobnega filtra (po 40 urah uporabe)
13 Indikator nasicenosti ogljikovega filtra (po 160 urah uporabe)
14 Tipka - ¢asovnik
15 Tipka za vklop/izklop ¢asovnika
16 Tipka + Casovnik
A1-B1-C1-D1 |Indikator polozZaja kuhalnega polja A1-B1-C1-D1
T Casovnik lahko nastavite od 1 do 99 minut
17 LED, ki oznaCuje aktivne izbrane funkcije
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Omejitev moci
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- Omejitev moci (Power limitation)

Ob prvem prikljucitvi naprave na domace
elektricno omreZje mora monter nastaviti
mo¢ kuhalnih polj glede na dejanske
zmogljivosti domacega elektri¢nega
sistema (Ce je bila naprava Ze priklju¢ena na
domace elektricno omreZzje, samo odklopite
in ponovno prikljucite).

Ce to ni potrebno, lahko kuhalno plo3¢o
neposredno vklopite s tipko za vklop/izklop
(1) ali pa sledite spodaj opisanemu
postopku za dostop do menija.

Postopek dostopa do menija je treba izvesti
v omejenem Casovnem intervalu.

Ce po prikljuitvi naprave na domace
elektricno omreZje v priakovanem ¢asu ne
morete dostopati do menija, morate
napravo odklopiti in ponovno prikljuciti na
domace elektricno omreZje.

Ce Zelite konfigurirati izdelek, storite
naslednje:

1. Kuhalisce prikljucite na domace omrezje.
2. Pritisnite in drZite tipko za premor (2),
nato zaporedoma od leve proti desni
pritisnite tipke + (5) indikatorjev kuhanja A-
B-C-D, vsakic, ko pritisnete tipko + (5), se
sprozi kratek zvo¢ni signal. Ko pritisnete vse
indikatorske tipke, se lahko tipka za premor
(2) sprosti.

3. Na prikazovalniku kuhalnega polja (A) se
prikaze "C" in na prikazovalniku kuhalnega
polja (B) se prikaze "0", pritisnite tipko + (5)
kuhalnega polja (B), dokler se na
prikazovalniku kuhalnega polja (B) ne
prikaze "7".

4.V tem trenutku vstopite v meni, da
nastavite moc glede na obremenitev
vaSega domacega omreZja. Pritisnite tipko +

- E

B

- E - E - E

e
n o B

(5) kuhalnega polja (C) na zaslonu in prikaze
se "0", nadaljujte s pritiskom, dokler ne
doseZete Zelene vrednosti. Ce Zelite
prilagoditi vrednosti moci od "0" do " 6"
(glejte spodnjo tabelo) s pritiskom na tipki +
(5) ali - (4).

5. Za potrditev pritisnite tipko za premor (2)
za 2 sekundi.

Koda Najvecja moc v vatih
7400 W
6000 W
5000 W
4000 W
3500 W
3000 W

2500 W

o U |h|WIN|= (O
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Prilagajanje uporabniskega menija
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Ce Zelite konfigurirati izdelek, naredite
naslednje:

1. Kuhalisce prikljucite na domace omrezje.
2. Pritisnite in drzite tipko Lock (3), nato
zaporedoma od leve proti desni pritisnite
tipke - (4) indikatorjev kuhanja A-B-C-D,
vsakic, ko pritisnete tipko - (4), se sproZzi
kratek zvocni signal. Ko pritisnete vse
indikatorske tipke, se lahko tipka Lock (3)
sprosti.

B

D

3. Na prikazovalniku kuhalnega polja (A) se
prikaze "U", na prikazovalniku kuhalnega
polja (B) pa se prikaZe Stevilka od "0" do
"4", ki oznacuje kodo menija (glejte spodnjo
tabelo).

4. Kodo menija prilagodite ali spremenite s
tipkama + (5) ali - (4) na kuhalnem polju (B).
5. Vrednosti menija prilagodite s tipkama +
(5) ali - (4) na kuhalnem polju (C).

6. Za potrditev pritisnite tipko Lock (3) za 2
sekundi.

Koda menija Opis

Vrednost

uo Meni za nastavitev filtrov

0 - Izklopljeno

1 - Samo filter z aktivnim ogljem
2 - Samo mascobni filter

3 - Oba filtra sta aktivna (privzeto)

Meni za upravljanje glasnosti

Ul brencala.

0 - Izklopljeno

1 - Nizko

2 - Srednja

3 - Visoka (privzeto)

Opozorilo! nekaterih zvokov ni mogoce
onemogociti, zato se bodo z nastavitvijo na 0
predvajali pri nizki glasnosti).

Nacin samodejnega vklopa/

0 - Funkcija ne omogoca vziga.

u2 . L
izklopa aspiracije 1 - Funkcija omogocenega vziga (privzeto)
U3 Funkcija otroSke varnosti ob 0 - Funkcija ni omogocena za vzig (privzeto)
vklopu 1 - Funkcija omogocena za vzig.
0 - 60 sekund
. 1 - 30 sekund (privzet:
U4 Meni trajanja Casovnik sekund (privzeto)
2 - 10 sekund

3 - 0 sekund
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Vsakodnevna uporaba

Kaj je dobro vedeti pred zacetkom dela
Vse funkcije tega kuhaliS¢a so zasnovane
tako, da izpolnjujejo zahteve najstroZzjih
varnostnih standardov.

Zato je treba vedeti naslednje:

- Nekatere funkcije se ne aktivirajo ali se
samodejno izklopijo, e na kuhalis¢ih ni
posod ali Ce so slednje slabo postavljene.
-V drugih primerih se aktivirane funkcije
samodejno izklopijo po nekaj sekundah, ko
izbrana funkcija potrebuje dodatno
nastavitev, ki ni bila izvedena (na primer:
"Vklopite kuhalis¢e" brez "Izberite kuhalno
polje" in "Stopnja modi" ali "Funkcija
zaklepanja" ali "Casovnik").

Preden se priblizate kuhalnemu polju
pocakajte, da zaslon ugasne.

Pozor! V primeru (na primer) dolgotrajne

uporabe se kuhalis¢e morebiti ne izkljuci

takoj, saj poteka faza ohlajanja; na zaslonu
_{

kuhalis¢ je prikazan simbol /!, ki oznacuje

to fazo. Preden se priblizate kuhalnemu

polju pocakajte, da zaslon ugasne.

Zaslon kuhalisca

na zaslonih posameznih kuhalis¢ je
prikazano:

Funkcija Vrednost
o =
Kuhalno polje vklju¢eno 14
Raven mocdi (Power Level) ,' S’-P
. [N}
Indikator preostale toplote ™
Varnostna kljucavnica (nacin cis¢enja -
otroska kljucavnica) o
Indikator odsotnosti posode ( Indikator ()
No Pot) -

1M1

Funkcija Vrednost

Funkcija premora N

Varna aktivacija (Safe Activation).
Izdelek se aktivira samo v primeru, da je
posoda prisotna na kuhalnem polju. Proces
segrevanja se ne pricne ali se prekine v
primeru odsotnosti ali odstranitve posode.
Ce lonec odstranite med delovanjem ali ¢e
uporabite lonec, ki se ne prilega zaslonu
poleg pali¢nega grafikona, utripa simbol

L

Varnostna zaustavitev (Safety Shut
Down).

Iz varnostnih razlogov je najdaljSi ¢as
delovanja vsakega posameznega
kuhalnega polja odvisen od nastavljene
stopnje moci.

Stopnja kuhanja | NajdaljSe trajanje (min)
516

402

318

258

210

138

138

108

90

O |0 |N ||| [w(N|[—

Samodejni izklop.

Samodejni izklop poteka v pogojih, v katerih
je izdelek vklopljen, vendar ni vec aktivne
funkcije.

Indikator preostale toplote (Residual
Heat Indicator).
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Indikator preostale toplote je varnostna

funkcija, ki signalizira, da je povrsina

kuhalnega polja Se vedno pri temperaturi

45 °C ali vigji in lahko zato povzroci opekline

pri stiku z golimi rokami. Prikaz ustreznega
i/

kuhalnega polja prikazuje I {.

- Delovanje kuhalisca

Opomba: Za aktiviranje katere koli funkcije
je najprej treba aktivirati Zeleno obmogje.

- Raven moci (Power Level)

Kuhalna plo3ca je opremljena z 9 stopnjami
modi.

Za nastavitev Zelene stopnje modi izberite
tipki + (5) ali - (4).

- Vklop (1)

Pritisnite tipko za vklop/izklop (1), da
vklopite kuhalis€e in aspirator. Na vseh
zaslonih (A-B-C-D) se prikaze priblizno 20
sekund fiksne 0. Ce se v tem €asu ne izvede
nobena operacija, se kuhalna plo3ca izklopi.
- Izberite Zeleno kuhalno polje in nastavite
stopnjo moci s tipkama + (5) in - (4).

- Ce je stopnja moti nastavljena na 0 z izbiro
tipke - (4), gre neposredno na 9.

- Ce je stopnja moti nastavljena na 9 z izbiro
tipke + (5), gre neposredno na 0.

- ZadrZevanje + (5) ali - (4) hitro poveca/
zmanijSa raven moci in se ustavi, ko doseze
0alio.

Kuhalno polje izklopite tako, da hkrati za 1
sekundo pritisnete tipki + (5) in - (4).

- Povecanje moci (11)

Izdelek je opremljen s sistemom Booster, ki
vam omogoca, da pospesite ¢as kuhanija,
pri cemer v dolo¢enem ¢asovnem obdobju
uporabite mog, ki je viSja od nazivne.

- Ce ga Zelite aktivirati, vklopite prizadeto
kuhalno polje in pritisnite tipko Booster (11)
na zaslonu, prikaze se ¢rka P.

- Funkcija Booster bo aktivna 5 minut, na
koncu katere se bo kuhanje nadaljevalo na
stopnji 9.

- S pritiskom na + (5) ali - (4) ali "Booster"
izklopite funkcijo.
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V primeru previsoke temperature se
Booster morda ne bo aktiviral.

- Varnostne naprave (kljucavnica (3))
gumb za zaklepanje (3) preprecuje
nenamerno delovanje kuhali$¢a in
aspiratorija.

Aktivira se lahko, ko je potrebno ocistiti
povrSino kuhalis¢a med kuhanjem (nacin
CiS€enja) ali prepreciti dostop do kuhalisc¢a/
aspiratorja otrokom ali ljudem, ki
potrebujejo nadzor (otroSka zas€ita).

- KuhaliS¢e je mogoce vklopiti, vendar ni
mogoce izbrati kuhalnega polja.

- Varnostna naprava za zaklepanje (3) se
hrani v pomnilniku tudi, ko je miza
izklopljena ali ¢e je napajanje prekinjeno, je
ta funkcija aktivna samo zaradi varnosti
otrok (otroska zascita).

- Ce je kuhalna plo3¢a vklopliena in je
varnostna naprava za zaklepanje aktivna,
tipka za vklop/izklop deluje enako.
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- Nacin ciscenja (3) (Cleaning Mode)
Zaklene nastavitve kuhaliS¢a in aspiratorja,
da prepreci nenamerno nedovoljeno
poseganje, tako da Ze nastavljene
funkcije ostanejo aktivne.

- Ce Zelite aktivirati funkcijo, pritisnite tipko
za zaklepanje (3), LED-lucka, ki ustreza tipki,
zasveti, Cemur sledi zvocni signal.

- Na prikazovalnikih kuhalnih polj je za 4
sekunde prikazana beseda "L".

Ce je eno ali ve¢ obmotij $e vedno vrocih, se
na ustreznih zaslonih izmenjujeta ¢rki "H" in
"L

- Ce Zelite funkcijo izklopiti, pritisnite tipko
(3) za 2 sekundi, zvocni signal in ustrezna
LED lucka se ugasne.

- Varnost otrok (3) (Child Lock).

Blokira vse neaktivne funkcije in
preprecuje nenamerno delovanje
kuhali¢a/aspiracije po naslednjem
postopku:

- vklopite kuhalno plosco (Ce je izklopljena) z
izbiro tipke "On/Off" (1).
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- Pritisnite tipko za zaklepanje (3) za 4
sekunde, LED-lu€ka, ki ustreza tipki, zasveti,
¢emur sledi zvocni signal.

- Na prikazovalnikih kuhalnih pol;j se prikaze
beseda "L", kar pomeni, da je funkcija
aktivna.

Ce je eno ali ve¢ obmotij $e vedno vrotih, se
na ustreznih zaslonih izmenjujeta ¢rki "H" in
"L

- Ce Zelite funkcijo izklopiti, pritisnite tipko
(3) za 4 sekunde, "L" se na zaslonu ne
prikaZe ve¢, LED lucka tipke se izklopi,
¢emur sledi zvo¢ni signal.

- Funkcija premora (2)

Ta funkcija vam omogoca, da zacasno
ustavite katero koli aktivno funkcijo na
kuhalis€u, s ¢imer zmanjSate mog, ki je na
voljo v kuhalnih poljih, na raven 1.

Ce ga Zelite aktivirati, pritisnite tipko (2), na
prikazovalniku kuhaliS¢a se prikaze simbol,

' ki oznatuje, da je funkcija aktivna.

Z nastavljeno funkcijo premora bodo aktivni
Casovniki Se naprej delovali.

Ce funkcije premora (2) ne izklopite v 10
minutah, se kuhalis¢e samodejno izklopi.
Ce Zelite funkcijo izklopiti, ponovno
pritisnite tipko za premor (2).

Ko je premor izklopljen, se kuhalno polje
vrne na delo s predhodno izbrano stopnjo.
Vsako operacijo bo spremljal zvocni signal
"PISK".

- €asovnik (15)

Ta funkcija omogoca nastavitev ¢asa (od 1
do 99 minut) za samodejni izklop izbranega
kuhalnega polja.

Casovnik lahko aktivirate na vseh kuhalnih
poljih.

- S pritiskom na tipko €asovnika (15) se
¢asovniki 4 kuhalnih polj A1-B1-C1-D1
pomikajo v smeri urinega kazalca;
kuhalna polja so oznacena z ustrezno LED
lucko (17).

- S tipkama + (16) in - (14) prilagodite Cas
izklopa kuhalnega polja, pocakajte 5 sekund
ali pritisnite tipko €asovnika (15) za
potrditev.
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- Preostale minute bodo prikazane na
prikazovalniku €asovnika.

- Nastavite lahko vec asovnikov, eprav bo
prikazan le tisti, ki je najbliZji koncu.

Ce Zelite preveriti preostali ¢as vsakega
kuhalnega polja, pritisnite tipko (15).

- Ko se ¢asovnik zakljudi, se sprozi zvok in
ustrezno kuhalno polje se izklopi.

- Delovanije aspiratorja (6)
Za vklop aspiratorja mora biti kuhalisce
vklopljeno.

LED (17) aktivni dostop do funkcij.
LED (17) funkcija OFF je deaktivirana.

- Gumb za samodejni nacin vklopa/izklopa
(7), hitrost ventilatorja se poveca ali zmanjSa
glede na temperaturo kuhaliS¢a in porabo
energije.

- Tipka (8) Vklop/izklop aspiratorja in prve
hitrosti.

- Tipka (9) Vklop/izklop aspiratorja in druga
hitrost.

- Tipka za vklop/izklop aspiratorja (10) in
tretja hitrost.

- Gumb (11) Booster (traja 5 minut, nato se
vrne na predhodno nastavljeno hitrost).

Pozor! Po kon€anem kuhanju s pritiskom
na tipko za vklop/izklop aspirator deluje Se 5
min pri prvi hitrosti, LED lu¢ka utripa do
konca Casa, po katerem se aspirator izklopi.

- Indikator nasicenosti filtra proti
mascobam (12)

Ko zasveti LED, je treba vzdrzevati mascobni
filter.

- Za ponastavitev pritisnite in drZite tipke 7-8
3 sekunde, LED diode tipk 7-8 utripajo,
zvocni signal potrjuje ponastavitev (LED
diode 12 -7-8 se izklopijo).

- Indikator nasicenosti ogljikovega filtra
(13)

Ko zasveti LED, je potrebno opraviti
vzdrzevanje oglenega filtra.
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- Za ponastavitev pritisnite in drZite tipke 7-9
3 sekunde, LED diode tipk 7-9 utripajo
zvocni signal, ki potrjuje ponastavitev (LED
diode 13 -7-9 se izklopijo).
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Funkcija upraviljanja z energijo

Ta izdelek je opremljen z elektronsko
nadzorovano funkcijo upravljanja porabe
energije.

Ta funkcija nadzoruje najvecji prenos moci
med uporabljenimi kuhalnimi polji,
optimizira porazdelitev modi in prepreCuje
preobremenitev sistema.

Kuhalisce pri najvisji stopnji moci,
funkcija porazdeli mo¢ med uporabljenimi
kuhalnimi polji in po potrebi samodejno
zmanjSa moc drugih kuhalnih polj (zadnji

avee

Preglednica za kuhanje

Kuhalisce z omejitvijo moti, funkcija
porazdeli mo¢ med kuhalna polja, kar
preprecuje, da bi moc¢ drugih kuhalnih polj
presegla omejitev (za povecanje moci
dolocenega kuhalnega polja je treba ro¢no
zmanjSati stopnjo modi, nastavljeno za
druga).

Primer:

Ce je za kuhalno polje A izbrana dodatna
stopnja modi, kuhalno polje B ne sme hkrati
presegati stopnje moci 9 in bo samodejno
omejeno.

Stopnja moti delovanja |Vrsta kuhanja Uporaba (na podlagi izkuSenj in kuharskih
navad)
hitro poviSajte temperaturo Zivila, dokler ne voda
o P Hitro segrevanje zavre, e ni voda naj se hitro segreje tekocina ki se
Najvisja kuha
moc T - -
8.9 Cureti - vreti praZziti, zgcetl s kuhanjem, ocvreti zamrznjeno
hrano, hitro zavreti
7.9 PraZenje - vretje - cvreti, vreti, kuhati in peci na Zaru (za kratek cas
Visoka pecenje na Zaru 5-10 minut)
mo& 6-7 Praziti - kuhati - dusiti|cvreti, ohraniti rahlo vrelo, kuhati in peci na Zaru
- pecenje na Zaru (srednje dolgo, 10-20 minut), predgrejemo dodatke
4-5 Kuhati - dusiti - dusiti, ohraniti rahlo vrelo, kuhati (dolgo ¢asa),
praziti - pe€i na Zaru |gnesti testenine
Srednje Kuhati - dugiti - do'IgotraJn.o kuhamg (SI.Z, omalfe, pecenka, rlbg) ob
. 3-4 " . prisotnosti spremljajocih tekoc€in (npr. voda, vino,
visoka zgostiti - premeSati : : )
mot juha, mleko), gnetenje testenin
Kuhati - duiti - dolgotrajnov kuhanj'e (prostgrnlne man kOt‘",teff riz,
2-3 i o omake, pecenke, ribe) v prisotnosti spremljajocih
zgostiti - premeSati ; o
tekocin (npr. vode, vina, juhe, mleka)
Topljenje -
odmrzovanje - - . . "
Nizka moé 1-2 ohranjanie toplih jed stopltl maslo, nezno stopiti cokolado, odmrzniti
v ) . |majhne izdelke
- zgo3Cevanje testenin
z omako
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Topljenje -
odmrzovanje - ohranjanje na toplem majhnih porcij sveZze kuhane
1 ohranjanje toplih jedi |hrane ali serviranje jedi na toplih kroznikih ali
- zgoSCevanje testenin |meSanje rizote
z omako
Kuhalna plo3¢a v stanju pripravljenosti ali
OFF 0 Odlagalna povrsina ugasnjena (prisotna je lahko preostala toplota po
zakljutku kuhanja, na kar opozarja oznaka H-L-O)

Navodila za uporabo posode

Katero posodo uporabiti

Uporabljajte samo posodo zdnom

iz feromagnetnega materiala, primernega
za uporabo na

indukcijskem kuhalis¢u:

* lito Zelezo

« emajlirano jeklo

+ ogljikovo jeklo

* nerjavece jeklo (tudi Ce ni v celoti)

+ aluminij s feromagnetno prevleko ali dno s
feromagnetno ploSco.

Ce Zelite ugotoviti primernost lonca,
preverite, ali je prisoten simbol m (obi¢ajno
odtisnjen na dnu). Lahko tudi pribliza$
magnet dnu posode. Ce ostane pritrjen
pomeni, da lahko posodo uporabljate na
indukcijski kuhalni plos¢i.

Za zagotovitev optimalne ucinkovitosti
vedno uporabljajte lonce in ponve z ravnim
dnom, ki lahko enakomerno porazdelijo
toploto. Ne povsem ravno dno lahko vpliva
na prevajanje moci in toplote.

Kako uporabljati posodo

Najmanjsi premer posode za razlicna
kuhalna polja Za zagotovitev pravilnega
delovanja kuhalis¢a mora ponev pokrivati
eno ali vec referencnih tock, oznacenih na
povrSini kuhaliS¢a, in mora imeti ustrezen
najmanijsi premer. Vedno uporabite
kuhalno polje, ki najbolje ustreza premeru
dna lonca.

Kuhalno Premer dna posode
polje
@ min. @ max
(priporoceno) | (priporoceno)

Zadaj levo 120 mm 220 mm
Spredaj levo 110 mm 160 mm
Zadaj desno 120 mm 220 mm
Spredaj 110 mm 160 mm

Prazni lonci/ponve s tankim dnom

Na kuhaliS¢u ne uporabljajte praznih
loncev/posod s tankim dnom, saj s tem ne
boste mogli nadzorovati temperature ali
samodejno izklopiti kuhalnega polja, Ce je
temperatura previsoka, kar lahko
poskoduije povrsino lonca ali kuhalis¢a. Ce
se to zgodi, se ne dotikajte ni¢esar in
pocakajte, da se vse komponente ohladijo.
Ce se prikaze sporocilo o napaki, glejte
razdelek »Vodnik za odpravljanje tezav«.

Nasveti/predlogi

Hrup med delovanjem Ko vklopite kuhalno
polje, lahko zaslisite kratek zvok brencanja.
Ta pojav je znacilen za steklokeramicna
kuhalna polja in ne vpliva na delovanije ali
Zivljenjsko dobo opreme. Hrup je lahko
odvisen od uporabljenega lonca. V primeru
mocnih motenj je morda koristno zamenjati
lonec.
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Normalni zvoki indukcijskega kuhalisca
Indukcijska tehnologija temelji na
ustvarjanju elektromagnetnih polj za
ustvarjanje toplote neposredno na dnu
loncev. Lonci in ponve lahko povzrocijo
hrup ali vibracije, odvisno od tega, kako so
bili proizvedeni. Te zvoke lahko opiSemo na
naslednji nacin:

Rahlo brencanje (kot pri
transformatorju)

Ta hrup se pojavi, ko je temperatura
pecenja visoka. Odvisno od koli¢ine
energije, ki se prenese iz kuhaliS¢a v lonec.
Hrup preneha ali se zmanj3a, ko se zmanj3a
raven toplote.

Rahel pisk

Ta hrup se pojavi, ko je posoda za kuhanje
prazna. Hrup preneha, ko v posodo vlijete
tekocine ali hrano.

Praskanje

Ta hrup se pojavi, ko je lonec sestavljen iz
vec prekrivajocCih se plasti. Povzrocajo ga
vibracije povrsin, ki jih tvorijo razli¢ni
materiali v medsebojnem stiku. Hrup
proizvaja lonec in se lahko razlikuje glede na
koli¢ino hrane ali tekocine in nacin kuhanja
(npr. vreli¢e, kuhanje, cvrtje).

Glasen pisk

Ta hrup se pojavi, ko je kuhalnik izdelan iz
razli¢nih materialov, postavljenih drug na
drugega, in ko se uporablja na kuhalni
ploSci pri najvecji moci in tudi na dveh
kuhalnih poljih. Hrup preneha ali se
zmanj3a, ko se zmanj3Sa raven toplote.

Ti zvoki so normalni

Hrup ventilatorja

Za pravilno delovanje elektronskega
sistema je potrebno nastaviti temperaturo
kuhalis¢a. V ta namen je kuhalis¢e
opremljeno s hladilnim ventilatorjem, ki se
aktivira za zmanjSanje in uravnavanje
temperature elektronskega sistema.
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Ventilator lahko deluje tudi po izklopu
kuhalis€a, Ce je zaznana temperatura Se
vedno previsoka.

Ritmicni zvoki, podobni tistim v rokah
ure.

Ta hrup se pojavi le, ko delujejo vsaj tri
kuhalna polja in izgine ali se zmanj3a, ko sta
dve izklopljeni. Ti zvoki, opisani kot obicajni
pojavi indukcijske tehnologije, se ne Stejejo
za napake.
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Odpravljanje tezav
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Informacijska koda |Opis

Mozni vzroki

ReSitev

W je
! ’
-0gc

/ Upravljanje se izklopi
zaradi previsoke
temperature

~
-,
~

Notranja temperatura
elektronskih delov je
previsoka

Pocakajte, da se
kuhalna plo3ca ohladi,
preden jo znova
uporabite

-,
<
-,
~

NN
A4
-

Posoda ni primerna

Izguba magnetnih

Posodo odstranite

napakah

! lastnosti
71N AT
. S Modul se ne napaja z
NV TeZave komuniciranja o o e
— — - elektri¢no energijo; PloSco izkljucite iz
7 /] med uporabniskim L ) e v
= »U- . . napajalni kabel ni elektricnega omrezja
e vmesnikom in pravilno priklju€en alije | in preverite povezavo
! indukcijskim modulom "
okvarjen
Za vsa ostala
sporocila o Pokli¢ite servisno tehni¢no sluzbo in jim sporocite kodo napake

Preden se obrnete na oddelek za podporo
strankam, preverite, ali lahko teZavo
odpravite sami s pomocjo napotkov v
poglavju Iskanje napak.

Ce kljub vsem kontrolam povrsina ne deluje
in napaka vztraja, se obrnite na oddelek za
tehni¢no podporo strankam.

Sporocite:

* model naprave (Mod.)

« serijsko Stevilko (S/N)

Te podatke lahko najdete na podatkovni
tablici, ki se nahaja na napravi in/ali na
embalazi.

Pozor! Za pomoc se vselej obrnite samo
na pooblascene tehnike in uporabljajte
izkljucno originalne rezervne dele.
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Tehnicni podatki
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Tehnicni podatki odsesovalnika kuhalisca

Enota Vrednost

Identifikacijski model ';I;g:)(;\;l;;l
Vrsta izdelka VGRADNA

Sirina mm 800
Mere Globina mm 515

Visina mm 255
Max pretok zraka - sesalna inStalacija m3/h 480
Najvedji hrup - sesalna inStalacija 61
Najvecja hitrost pretoka zraka * - namestitev filtra 380
Najvedji hrup * - namestitev filtra 68
Nazivna sesalna moc w 160
Nazivna mo¢ kuhalis¢a w 7240
Najvecja skupna moc W 7400
Poraba energije Nacin izklopa |Wh 0,49

Pripravljenost |Wh Ni na voljo
Teza izdelka kg 17.2
Energetska ucinkovitost aspiratora
Podatki o izdelku so v skladu z Uredbo Komisije (EU) St. 65/2014
Ime dobavitelja IKEA IKEA
Letna poraba energije - AEC Kwh/leto 34,5
Razred energijske ucinkovitosti A
Dinamicna ucinkovitost tekocin FDE % 29
Razred dinamicne ucinkovitosti tekocin A
Ucinkovitost filtriranja mascob - GFE % 85,1
Razred ucinkovitosti filtracije masti B
Minimalni pretok zraka (normalna moc) m3/h 205
Najvedji pretok zraka (normalna moc) m3/h 480
Nastavitev pretoka zraka v nacinu povefanja moci m3/h 590
A-vrednotena raven zvocne moci emisij zvoka pri najmanjsi hitrosti|dBA 44
A-vrednotena raven zvocne moci emisij zvoka pri najvedji hitrosti  |dBA 61
A-vrednotena raven zvocne moci emisij zvoka v nacinu povecanja |[dBA 66
Poraba energije v nacinu off-PO W 0,49
Poraba energije v stanju pripravljenosti-PS W Ni na voljo
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Podatki o izdelku so v skladu z Uredbo Komisije (EU) 3t. 66/2014

Faktor povecanja skozi cas - f 1
Indeks energetske ucinkovitosti - EEI 51,3
Pretok zraka izmerjen na tocki maksimalnega
izkoristka - QBEP m3/h 290
Zracni tlak izmerjen na tocki maksimalnega
izkoristka - PBEP Pa 340
Najvedji pretok zraka - Qmax m3/h 480
Poraba elektricne energije na tocki maksimalnega W 945
izkoristka - WBEP '
Energetska ucinkovitost kuhaliSca
Informacije o izdelku v skladu z Direktivo EU St. 66/2014 Enota Vrednost
) T TACKNAN
Identifikacijski model 00607287
Vrsta izdelka Indukcija
Stevilo kuhalnih polj 4
Tehnologija kuhanja Indukcija
Spregjaj levo 160
zadaj levo 220
Premer kroznih kuhalnih polj (@) spredaj desno |mm 160
zadaj desno
220
desno
e i 1844
Porabg energije na kuhalno polje (EC elektri¢no spredaj desno |Wh/Kg 1734
kuhanje) - 183,0
zadaj desno
172,8
desno
Skupna poraba energije Wh/Kg 178,4

EN 60350-2 - Elektricne naprave za kuhanje - 2. del: Kuhalne

merjenja zmogljivosti

ploS€e - metode

Informacije o izdelku za porabo energije in najdaljSi cas za

= . Enota Vrednost
dosego ustreznega nacina nizke porabe
Poraba energije v nacinu izklopa W 0,5
Najdaljsi ¢as, ki je potreben, da naprava samodejno doseze Min 3
ustrezen nacin nizke porabe
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Tehnicni podatki in serijska Stevilka so
prikazani na plo3¢ici, ki se nahaja na
notranji strani naprave.

Proizvajalec

lkea of Sweden AB-SE-343 81 Aimhult,
Svedska
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GARANCLUJA IKEA

Kako dolgo velja garancija IKEA?
Ta garancija velja 5 leti od datuma nakupa/
dobave vaSega gospodinjskega aparata v
trgovini IKEA. Kot dokazilo o nakupu je
treba predloziti originalni racun. Morebitni
servisni posegi, izvedeni v asu garancije,
ne podaljSajo njene veljavnosti.
Kdo nudi storitev?
Storitev pomodi, ki jo izbere in pooblasti
IKEA, bo storitev zagotavljala prek svoje
mreZe pooblascenih servisnih partnerjev.
Kaj krije ta garancija?
Garancija krije napake na gospodinjskem
aparatu, ki nastanejo zaradi proizvodnih
napak (funkcionalna napaka), in sicer od
dneva nakupa/dobave aparata. Ta garancija
velja samo za domaco uporabo. Izjeme so
opisane v razdelku "Cesa ne krije
garancija?". V garancijskem roku stroske
popravil
(nadomestne dele, delo in potovanje
tehni¢nega osebja) krije
servisna sluzba, pri emer se razume, da
dostop do opreme za popravilo ne
predstavlja dodatnih stroSkov. Ti pogoji so
skladni z direktivami EU (St. 99/44 / ES) in
lokalnimi predpisi. Zamenjane komponente
postanejo last IKEA.
Kako bo IKEA posredovala pri reSevanju
teZave?
Servisni center, ki ga IKEA zadolZi za izvedbo
storitve, bo izdelek pregledal in po lastni
presoji odlocil, ali je zanj veljavna garancija.
Servisna sluzba IKEA ali njen pooblasceni
servisni partner prek ustreznih servisnih
centrov bo, na podlagi lastne presoje,
popravil pomanjkljiv izdelek ali ga zamenjal
z enakim izdelkom ali enake vrednosti.
Cesa ne krije garancija?
* Normalne obrabe
+ Namerno povzroCene Skode, Skode
zaradi neupoStevanja navodil za
uporabo, neprawlne montaze ali
prikljucitve na napaéno napetost. Skode,
nastale zaradi kemicnih ali
elektrokemijskih reakcij, rje, korozije ali
poskodb zaradivode, vklju¢no s
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poskodbami zaradi prisotnosti
prekomernega vodnega kamnav
vodovodnih ceveh. Skode, povzro¢ene
zaradi atmosferskih in naravnih
dogodkov.

Potro3ne dele, vklju¢no z baterijamiin
sijalkami.

PoSkodbe nefunkcionalnih in okrasnih
delov, ki ne vplivajo na normalno
uporabo aparata, vklju¢no s praskamiin
barvnimi razlikami.

Nenamerne poskodbe, ki jih povzrocijo
tujki ali snovi in poSkodbe, ki nastanejo
zaradi €iS€enja ali odstranjevanja ovir iz
filtrov, odtocnih sistemov ali predalov za
detergente.

Poskodbe naslednijih sestavnih delov:
keramicne kuhalne plo3ce, pribora,
koSare za jedilni priborin posodo,
dovodne in odtocne cevi, tesnila, Zarnice
in pokrovi Zarnic, reSetke, gumbi, obloga
in deli obloge. Razen Ce je mogoce
dokazati, da so takSne poSkodbe
povzrocile napake vizdelavi.

Primerov, ko ob obisku tehnika niso
odkrite funkcionalne napake.

Popravila, ki jih ne opravi nas pooblas¢en
servisni center in/ali pooblasceni
pogodbeni servisni partner aliv primeru
uporabe neoriginalnih nadomestnih
delov.

Popravila, katerih vzrok je nepravilna ali
neskladna montaza.

Primeri nepravilne in/ali uporabe
aparata, ki niv gospodinjstvu, npr.
profesionalna uporaba.

Poskodbe pri transportu. Ce kupec
prinese izdelek na svojdom alidrug
naslov, IKEA ni odgovorna za Skodo, ki bi
lahko nastala med prevozom. Po drugi
strani pa, e IKEA opravi prevoz izdelka na
naslov stranke, bo morebitno Skodo na
izdelku med dostavo krila IKEA.

Stroski za zaCetno namestitev
gospodinjskega aparata IKEA. Ce pa
ponudnik storitev IKEA ali njegov
pooblasceni partner popravi alizamenja
aparatv skladu s pogoji te garancije, bo
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dobavitelj ali pooblasceni partner
ponovno namestil popravljeno napravo
ali namestil nadomestni aparat, Ce je
potrebno. Te omejitve ne veljajo za redne
posege, kijih izvaja usposobljeno
tehnicno osebje z originalnimi
nadomestnimi deli za prilagoditev
aparatatehni¢nimin varnostnim
predpisom druge drZzave EU.
Uveljavitev nacionalne zakonodaje
Stranka je lastnik pravic, predvidenih z
zakonodajno uredbo St. 206/2005 inta 5
(pet) letna garancija IKEA ne vpliva na te
pravice, ki izpolnjujejo ali razsirjajo
minimalne zakonske pravice vsake drzave v
smislu garancije. Ti pogoji v nobenem
primeru ne omejujejo pravic potroSnika, kot
jih doloca lokalna zakonodaja.
Obmodje veljavnosti
Za gospodinjske aparate, kupljene v drzavi
EU in pripeljane v drugo drzavo EU, bodo
storitve opravljene v skladu z garancijskimi
pogoiji, ki veljajo v novi drzavi. Obveznost
zagotavljanja storitve pod pogoji garancije
obstaja le, e je aparat skladen in je
namescen v skladu z:
+ tehni¢nimi specifikacijami drzave, v kateri
se zahteva uporaba garancije;
+ varnostnimiinformacijamiv navodilih za
montazo in v uporabniskem prirocniku.
Storitev PODPORE, namenjene za
aparate IKEA
Ne oklevajte in se obrnite na pooblasceni
servisni center, ki ga navede IKEA, za:
+ zahteve tehni¢ne podpore v garancijski
dobi
+ zahteve zainformacije o delovanju
naprav IKEA.
Da si zagotovite najboljso storitev, prosimo,
da natancno preberete navodila za
montaZzo in/ali prirocnik za uporabo izdelka,
preden nas kontaktirate.
Kako nas kontaktirati, ko potrebujete
pomoc
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Prosimo, da se obrnete na
Stevilko servisnega centra
IKEA na zadniji strani tega

priro¢nika.

@ Da bi vam zagotovili ¢im hitrejSo
storitev, vam priporo€amo, da uporabite
telefonske Stevilke, navedene v tem
prirocniku. Vedno uporabite Stevilke, ki
so navedene v navodilih za aparat, za
katerega potrebujete pomoc.
Priporo€amo, da imate vedno na voljo
kodo IKEA (8-mestno) in 12-mestno kodo,
navedeno na etiketi vaSega izdelka.

@ HRANITE DOKUMENT O NAKUPU/
DOBAVI!

To je dokaz o vaSem nakupu in ga morate
predloZiti za uveljavitev garancije. Na
racunu sta navedena tudi naziv in koda
artikla IKEA (8-mestna) za vsak kupljeni
aparat.

Potrebujete vec pomoci?

Za vse informacije, ki se ne nanaSajo na
pomog, se obrnite na sluzbo za stranke
referencne trgovine IKEA. Preden se
obrnete na nas, pozorno preberite tehni¢no
dokumentacijo gospodinjskega aparata.
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Glivenlik Bilgileri

@ ilk kullanimdan énce

Bu el kitabinda belirtilen talimatlara
siki sikiya uygun hareket edin.

Uretici, bu el kitabinda yer alan talimatlara
uygun hareket edilmemesinden
kaynaklanan olasi arizalara, meydana
gelen hasar veya yanginlara iliskin hicbir
sorumluluk kabul etmez. Bu cihaz yalnizca
yemek pisirmek ve bu pisirme isleminden
¢ikan dumanlari gekmek amaciyla evlerde
kullanilmak tzere tasarlanmistir.

Baska sekilde (6rnegin ortam isitmasi
amaciyla) kullanilmasina izin verilmez.
Uretici, uygun olmayan kullanima veya
komutlarin yanlis ayarlanmasina iliskin
hicbir sorumluluk kabul etmez.

Elinizden ¢ikarsaniz veya Uguncu kisilere
devretseniz dahi, bu kilavuzu daima cihazla
birlikte bulundurun. Kullanicilarin cihazin
calisma ve guvenlik 6zelliklerinin hepsini
bilmesi 6nemlidir.

Talimatlari dikkatle okuyun: Bunlar
kurulum, kullanim ve guvenlikle ilgili
onemli bilgilerdir.

Cihaz tzerinde elektrikle ilgili degisiklikler
yapmayin.

Cihazin kurulumuna gegmeden dnce hicbir
bilesende hasar olmadigindan emin olun.
Aksi takdirde Ureticiyle irtibata gecip
kuruluma devam etmeyin.
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Kurulum islemine devam etmeden 6nce
cihazin saglam oldugunu kontrol edin. Aksi
takdirde uUreticiyle irtibata gegip kuruluma
devam etmeyin.

. ABU isaret tehlike isaretidir, gtivenlikle
ilgilidir, kullanici ve baskalari agisindan
potansiyel riskler konusunda ikaz eder.
Guvenlikleilgilitim iletilerden énce bu
tehlike isareti ve asagidakiibareler yer
alacaktir:

+ I\ TEHLIKE: Onlenmemesi halinde agir
yaralanmalara neden olacak tehlikeli bir
durumu bildirir.

. A UYARI: Onlenmemesi halinde agir
yaralanmalara neden olabilecek tehlikeli
bir durumu bildirir.

. A UYARI: Vidalarin veya tespit
elemanlarinin bu talimatlarda belirtilen
sekilde takilmamasi, elektrikle ilgili
tehlikelere neden olabilir.

. A UYARI: Asagida yer alan talimatlara
dzenle riayet ediniz:

+ Herhangi bir kurulumislemine
baslamadan 6nce trinun elektrik
baglantisinin kesilmesi gerekir.

«  Tum kurulum ve bakimislemlerinde is
eldiveni kullanin.
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Kurulum veya bakim islemleri Greticinin
talimatlarina uygun olarak ve guivenlik
konusunda yururlikte olan yerel
diuzenlemelere uyarak uzman bir
teknisyen tarafindan yapilmalidir.
Kurulum amaciyla yalnizca trdnle birlikte
gelen tespit vidalarini kullanin veya
urunle birlikte vida gelmediyse, dogru
tipte vidalar satin alin.

Kurulum Kilavuzunda belirtilen dogru
uzunluktakividalart kullanin.

Kullanim kilavuzunda 6zellikle
belirtiimedigi takdirde Grindn hicbir ocak
yerinde tadilat yapilmamasi veya
parcalarinin degistirilmemesi gerekir.
Cihazla oynamadiklarindan emin olmak
icin cocuklar kontrol altinda tutulmaldir.
Erisilebilir parcalar kullanim sirasinda ¢ok
Isinabileceginden, cocuklari gtivenli bir
mesafede tutun ve surekli kontrol altinda
olduklarindan emin olun.

Uriin 8 yasindan bilyiik cocuklar ile
fiziksel, duyusal veya zihinsel kapasitesi
dusuk veya deneyimden ve gerekli
bilgiden yoksun kisilerce yalnizca gézetim
altindayken veya tranun gavenli
kullanimina iliskin talimatlar verildikten ve
bu durumlailgili tehlikeleri anlamalari
saglandiktan sonra kullanilabilir.

A UYARI: Uriin ve erisilebilen aksami
kullanim sirasinda isinir. Isinmis parcalara
dokunmamaya dikkat edin.

Kullanim esnasinda ve sonrasinda
arundn sicak kisimlarina dokunmayin.
Uriniin tiim bilesenleri yeterince
soguyana kadar bezler veya bagka yanici
malzemelerle temas ettirmekten kaginin,
yangin riski mevcuttur.

Yangin tehlikesi: Pisirme ylzeylerinin
Uzerine esya saklamayin.
Fazlaisinanyaglar kolayca yanabilir.

A UYARI: Ocakta kati veya siviyag ile
gobzetimsiz pisirme yapmak tehlikeli
olabilir ve yangina yol acabilir.
Asiriisinan yagin alev almasini dnlemek
icin kizartmalar kontrol altinda
yapilmalidir.
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A UYARI: Pisirme islemi daima gézetim
altinda tutulmalidir. Kisa sureli pisirme
surekli olarak denetlenmelidir.

Alevler HICBIRZAMAN su ile
sonddrulmemelidir. Aksine, Grund derhal
kapatip alevleri bogmak icin bir kapak
veya yangin sondurme ortusu kullanarak
sondarun.

Sivilarin tagsmasini 6nlemek icin haslama
veya Isitma yaparken isi beslemesini
dasarun.

Ocaginisitma elemanlarinin tzerinde bos
tencere veya tava birakmayin.

Oncesinde agmadan yiyecek iceren metal
kutu veya tenekeleri kesinlikle isitmayin:
patlama meydana gelebilir! Bu uyari tim
diger ocak tipleriicin gecerlidir.

Pisirme islemi sona erer ermezilgili
pisirme bolgesini kapatin.

Uriin harici bir zamanlayici veya ayri bir
uzaktan kumanda sistemiyle calismaya
uygun degildir.

Buharli temizleyici kullanmayin, elektrik
carpmasi riski mevcuttur.

Herhangi bir temizlik veya bakim islemi
yapmadan 6nce Urinun fisini cekerek
veya konutun ana salterini kapatarak
elektrik sebekesiyle olan baglantisini
kesin.

Temizlik ve bakim islemleri cocuklar
tarafindan gozetimsiz olarak
yapiimamalidir.

Urainainici ve digi sik sik (EN AZINDAN
AYDA BIR KEZ) temizlenmeli, bakim
talimatlarinda agikca belirtilenlere uygun
hareket edilmelidir.

induiksiyonlu ocagdi kullanmadan énce,
kalp pilive implant tasiyan kisilerin
kullandiklari aygitin Grtn ile uyumlu
oldugunu kontrol etmeleri gerekir.

A UYARI: Yuzeyde catlak oldugu
takdirde elektrik carpma tehlikesini
onlemek icin ocagi sondurin. Cihaz gug
kaynagina dogrudan bir baglanti kutusu
araciligiyla bagliysa, giic kaynagindan
ayirmak icin sigortayi ¢ikarin. Her
durumda Yetkili Servis Merkeziyle
iletisime gecin.
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* Yangin tehlikesi: Pisirme ylzeylerinin
Uzerine egya koymayin.

+ Fazlaisinma tehlikesi olusabileceginden,
ocagin Uzerine bigak, catal, kasik ve kapak
gibi metal malzeme koymayin.

+ Onemli: Kullanimdan sonra ocagi
kumandasiyla kapatin, tencere
algilayicisina giivenmeyin.

* Pisirme sirasinda kesinlikle aliminyum
folyo kullanmayin ve aliminyum
ambalajli trtinleri dogrudan
yerlestirmeyin. Aliminyum eriyip Urtinde
geridonuasu olanaksiz zararlara yol
acabilir.

+ Takviye 6zelligi gibi yuksek guglu bir
fonksiyonu kullanmak kizartma yagi gibi
bazi sivilari isitmak igin uygun degildir.
Yuksek isi tehlikeli olabilir. Bu durumlarda
daha dustk bir 1sitma gtct kullanilmasi
tavsiye edilir.

+ Kaplardogrudan ocagin Gzerine ve isitma
bolumlerinin ortasina yerlestirilmelidir.
Tencere ve ocak arasinda kesinlikle baska
nesne olmamalidir.

* Yuksek sicaklik s6z konusu oldugunda
Uruin otomatik olarak pisirme
bélumlerinin gu¢ seviyesini dusuirur.

Kurulum

Gerek elektrik tesisati, gerekse kurulum
islemleri ehil bir elektrik teknisyeni
tarafindan yapilmaldir.

Montaja baslamadan énce: Uriin(i
ambalajindan c¢ikardiktan sonra tasima
esnasinda hasar gorutp goérmedigini kontrol
edin. Herhangi bir sorunla karsilastiginiz
takdirde, montaja devam etmeden 6nce
Musteri Destek Hizmetiyle irtibata gegin.
Satin alinan Urdn boyutlarinin yerlestirilecek
alaninkiyle uyumlu olup olmadigini kontrol
edin. Urin ambalajinin icinde (nakliye
nedeniyle) (vida paketi, garanti belgesi gibi)
ekstra malzemenin bulunup bulunmadigini
kontrol edin. Buldugunuz malzemeleri
cikartip muhafaza edin.
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. A UYARI! Cihaz calisirken davlumbazin
erisilebilen kisimlari isinabilir.

+ Urlinde temizlik ve parca degistirme
kurallarina uygun hareket edilmemesive
filtrelerin temizlenmemesi yangin riskine
neden olur.

+ Flambe usuli yemek pisirmek kesinlikle
yasaktir.

+ Agik alev kullanmak filtreler agisindan
zararlidir ve yanginlara neden olabilir, bu
nedenle her durumda kaginilmaldir.

+ Burun, gaz veya baska yakitlari yakan
diger cihazlarla ayni anda kullanilacagi
zaman s6z konusu yerde yeterli
havalandirma bulunmalidir.

« Dumanlaritahliye etmek icin alinacak
teknik tedbirler ve gtivenlik tedbirleri
acisindan yerel yetkili mercilerin
duzenlemelerinde sart kosulanlara
titizlikle uyulmasi gerekir.

* Cekilen hava, gaz veya baska yakitlarla
calisan cihazlardan ¢ikan dumanlarin
tahliyesi amaciyla kullanilan bir kanala
sevk edilmemelidir.

+ Urlinuizgarasini dogru sekilde monte
etmeden kesinlikle kullanmayin!

Cihaz, 600 mm veya daha buyuk bir
genislige sahip mobilya parcasinin Gzerine,
mutfak tezgahina ankastre monte edilmek
icin tasarlanmistir.

Ankastre uygulamasi icin mobilyanin
hazirlanmasi: Urintin kurulumu sogutma
cihazlar, bulasik makinesi, soba, firin,
¢amasir makinesi ve kurutma makinesi gibi
cihazlarin Uzerine yapilamaz. Ocadi
yerlestirmeden 6nce mobilyanin tim kesim
islemlerini yapip, ¢ikan tum talas ve diger
kalintilari iyice temizleyin.

+ Ocakile duvar arasindaki mesafe en az
55mm, yan tarafta en az 100mm ve Ust
askilara olan mesafe ise en az 500mm
olmaldir.
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+ Onemli Not = Bosluklarin tasariminda
mutfak Ureticisinin verdigi talimatlar
izlenmelidir.

®
Min. 500mm

800mm

Min.100mm//

+ Filtreleme yapan modelin kurulumunu
optimize etmek icin ayakta NYTTIG kanalli
kitiyle birlikte temin edilen 1zgaranin
yerlestirilebilecegdi sekilde bir yer acilmasi
tavsiye edilir.

A UYARI: Kurulum icin verilen talimatlara
uygun vida ve aygit kullanilmamasi elektrik
nitelikli risklerin dogmasina yol acabilir.

« /A UYARI: Tim elektrik baglantilari + Uretici bu bélimde yer alan talimatlara
yetkili bir kurulum gérevlisi tarafindan uyulmadig takdirde kisiler, hayvanlar

yapilmaldir. Uriin plakasinda belirtilen veya esyalara gelebilecek hasardan

gerilimin elektrik sebekesinin degerleriyle sorumlu degildir.
aynioldugunu kontrol edin. + Yasalar geregi trinun toprak

A - Kablolarda lehirm baglantisinin yapilmasi zorunludur.
) UYARI: Kablolardalehimleme + Ankastre Urun ile ocak elektrik sebekesi

yapmayin! arasindaki baglantiyr kurmak icin elektrik
. A UYARI: Kurulum sirasinda Griniin kablosunun yeterince uzun olmasi

elektrik sebekesiyle olan baglantisini gerekir.

kesin. + Setlstl ocagini galisma tezgahindan

cikartmak icin elektrik kablosunun yeterli
uzunlukta olmasi gerekir.
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Coklu priz veya uzatma kablosu
kullanmayin.

Uriindin altinda bulunan seri numara
plakasinin Gzerinde belirtilen gerilim
gucunun kurulacagr konuttaki gtigle ayni
oldugunu kontrol edin.

Zemindeki elektrik kablosu diger
kablolardan 2 cm daha uzun olmalidir.
Kablonun hicbir kismiortam

derecesinden 50°C den fazla olmamalidir.

Uruin daimi olarak elektrik sebekesine
bagli kalmalidir, bu nedenle sabit sebeke
ile baglantiy, asiri gerilim kategorisi lll
durumlarinda elektrik baglantisini kesen
ve kurulumdan sonra rahatca
erisilebilecek, kurulum kurallarina uygun
omnipolar anahtarile yapin.

Kurulum tamamlandiktan sonra elektrikli
bilesenler kullanicinin erisemeyecegi
sekilde olmalidir.

A UYARI: Kurulum tamamen bitmeden
Urunun elektrik sebekesiyle olan
baglantisiniyapmayin.

Urund elektrik sebekesine baglamadan
once: Gerilim ve gug degerlerinin
sebekenin degerlerine karsilik
geldiginden ve baglanti prizinin uygun
oldugundan emin olmakicin bilgi
plakasini kontrol edin (UrGnun alt
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kisminda bulunur). SUpheye duserseniz,
ehil bir elektrik teknisyeniyle baglanti
kurun.

Bu cihaz HO5V2V2-F tipi bir gl¢ kablosu
gerektirir. Kablo zorunlu kiliflar gerektirir.
IEC standartlarina gore, tek fazli baglanti
icin: 3 x4 mm? 6rgu kablo ve ¢ok fazli
baglantiigin: 4 veya 5x 2,5 mm?érgu
kablo kullanin. Kablonun dis ¢capi: min 8
mm - maks 12 mm. Lutfeniilgili ulusal
yonetmeliklere uyun.

Cihazda ag kablosu yoktur. Uzman bir
perakendeciden dogru olanisatin alin.
Cihazi semada gosterildigi gibi baglayin
(ulusal duzeyde yururlikte olan sebeke
gerilimiyle ilgili referans standartlara
uygun hareket edin).

Baglanti semasina dikkat edin (Grundn alt
tarafinda bulunur).

Gucg kablosu hasarliysa, tehlikeleri
onlemekicin kablo ehil personel
tarafindan degistirilmelidir.

Hasar varsa, ehil bir elektrik
teknisyeniyle baglanti kurun.

UYARI: Elektrik sebekesiyle baglantiyi
kurmadan ve dogru sekilde calisip
calismadigini kontrol etmeden 6nce gug
kablosunun dogru sekilde
doésendiginden emin olun.
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Kablo Baglanti Semasi

Baglant tellerini U gosterildigi gibi

vidalarin arasina

yerlestirin:

129

220 - 240V ~ 1+N+GND

380 - 415V ~ 2+N+GND
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Ev tarafindaki baglanti semasi

B 220v-240v 1IN~ Fl 380v-415v 2N ~

L N @ 11 L2 13 N @

O Q

El 380v-415v 3N~ El 230v/400vV 2N~ D
L1 12 L3 N @ L1 L2 N1 N2 @
L Kahverengi L1 Siyah
1 N Mavi L2 Kahverengi
@ Sari/Yesil ? :; m:z:
@ Sari/Yesil
L1 Siyah
L2 Kahverengi
2 N Mavi

@ Sari/Yesil

L1 Siyah

L2 Kahverengi
3 L3 Gri

N Mavi

@ Sari/Yesil
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Cevrenin korunmasiyla ilgili tavsiyeler

Ambalaj malzemeleri
Ambalaj malzemeler,i:AﬂOO oraninda geri

dénstirdlebilir ve € simgesiyle
isaretlenmiglerdir

Bu nedenle cesitli ambalaj parcalari cevreye
atilmamali, bunun yerine yerel makamlarca
belirlenen kurallara uygun sekilde bertaraf
edilmelidir.

Uriin ya da (irin ile beraber verilen belgeler

Uzerinde bulunan == isareti, bu cihazin
evsel bir atik olarak gérilmemesi
gerektigine isaret eder. Cihaz, bu tip
elektrikli ve elektronik cihazlarin bertaraf
edildigi dontsumlu toplama noktasina
teslim edilmelidir.

Kullanimla ilgili tavsiyeler

Cevre Uzerindeki etkileri azaltmak amaciyla
dogru kullanima iligkin tavsiyeler: Pisirmeye
basladiginizda cihazi en distik seviyede
agin, pisirme islemi sona erdikten sonra
birkag dakika daha agik birakin. Hizini
yalnizca duman ve buhar miktari cok fazla
olursa arttirin, takviye 6zelligini yalnizca
olaganusti durumlarda kullanin. Koku

Kullanim

indUiksiyonlu pisirme sistemi manyetik
indtksiyon adli fiziksel olguyu temel alir. Bu
sistemin baslica 6zelligi enerjinin dogrudan
Uretecten tencereye aktariimasidir.
Avantaijlar: Elektrikli ocaklar ile
karsilastinldiginda, induksiyonlu ocaklar:
Daha giivenli: cam ytizeyde i1si daha
dusiktar. Daha hizhi: besinleri isitma suresi
daha kisadir. Daha kesin: ocak verdiginiz
komutlari derhal yerine getirir. Daha
verimli: ¢ekilen enerjinin %90' 1slya
doénastaraldr. Ayrica, tencereyi ocaktan
kaldirdiktan sonra, i1si derhal kesilir ve
bosuna enerji dagilimi olmaz.

Enerji tasarrufu

* Taban capi pisirme bolimuyle ayni olan
kap ve tencereleri kullanin.

* Yalnizca dliz tabanli tencere ve tavalari
kullanin.

* Pisirme esnasinda kapaklari tencerelerin
Uzerinde tutun.

« Pisirme suresini azaltmak igin sebze,
patates vs. gibi besinleri az miktarda suyla
pisirin.

* Enerji kullanimini ve pisirme suresini daha
da azaltmak icin duduklt tencere kullanin.
* Tencereleri ocagin Gzerindeki pisirme
bélumlerinin ortasina yerlestirin.

azaltma sisteminin verimini korumak igin
karbon filtreyi/filtreleri gerektiginde
degistirin. Yag filtresini verimli halde tutun,
gerektiginde temizleyin. Verimi optimize
etmek ve gurulttleri azaltmak igin bu
kilavuzda belirtilen kanal yonlendirme
sistemini azami ¢apta kullanin.
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Temizlik ve bakim

A UYARI: Herhangi bir temizlik veya
bakim islemini yapmadan 6nce, pisirme
bélumlerinin kapali oldugunu ve isi

gostergesinin sonuk oldugunu kontrol edin.

indiiksiyonlu ocagin temizlenmesi

Ocak her kullanimdan sonra

temizlenmelidir.

Onemli:

* Yipratici stinger ve bulasik teli
kullanmayiniz. Zamanla cam yuzeyin
yipranmasina neden olabilir.

+ Firinspreyiveya leke cikartici gibi
asindirici kimyasal deterjan
kullanmayiniz.

*  BUHARLI TEMIZLEYiCi KULLANMAYIN!!!

Her kullanimdan sonra ocagin sogumasini

bekleyip yemek artiklarindan kalan leke ve

kirli yerleri temizleyin. Seker ve sekerli gida
kalintilart ocak icin zararlidir ve derhal
silinmelidir. Tuz, seker ve toz cam yuizeyin
cizilmesine neden olabilir. Ocagdi
temizlerken yumusak bez, emici kagit haviu
veya ¢zel temizleme Grdnleri kullanin

(Ureticinin verdigi talimatlara uygun

hareket edin).

Sivi toplama haznesinin temizlenmesi
Tencerelerden kazara bol miktarda sivi
tasarsa, en Ust dlizeyde hijyen gtivenligi
saglayacak sekilde her tirlu artigi
giderebilmek icin Grtnun alt kisminda
bulunan tahliye vanasini kullanarak
mudahale edebilirsiniz.
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Havalandirma izgarasinin temizlenmesi
Izgara, cizilmeleri veya estetik kaplamanin
zarar gérmesini énlemek icin sicak su ve
notr deterjan ve asindirici olmayan
sungerlerle elle yikanmalidir.

Aspiratorin temizlenmesi

Temizlik islemi icin YALNIZCA nétr sivi
deterjanlarla nemlendirilmis bir bez
kullanin.

TEMIZLIK ICIN TAKIMLARI VEYA ALETLERI
KULLANMAYIN!

Asindiricilar iceren trunleri kullanmaktan
kaginin. ALKOL KULLANMAYIN!
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Yag filtresinin bakimi:

Pisirme isleminden ¢ikan yag
parcaciklarini tutar.

Ayda bir kez (veya filtre doygunluk
gostergesi sistemi boyle bir ihtiyag
oldugunu bildirdiginde) asindirici olmayan
deterjanlarla elde veya dusuk sicaklikta ve
kisa programda bulasik makinesinde
temizlenmelidir. Bulasik makinesinde
yikama yaparken yag giderici metal filtrede
renk degisikligi gortlebilir ancak filtreleme
ozelliklerinde kesinlikle degisiklik olmaz.
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Yenilenemeyen aktif karbon filtrelerin
bakimi (yalnizca Filtreleme yapan
modelde):

Pisirme isleminden kaynakli istenmeyen
kokulari giderir. Urtin bir takim koku
filtresiyle donatilmistir.

Koku filtreleri, yag filtresinin duzenli
temizligine ve mutfak tipine bagl olarak
daha uzun veya daha kisa sureli
kullanimdan sonra doygun hale gelebilir.
“Aktif karbon filtreler doygun” ikaz
lambasi yandiginda filtreler degistirilmelidir.
Bunlar yikanamaz veya yenilenemezler.
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Uriiniin agiklamasi
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Pisirme bdlgesi (cap 160 mm) 1200 W, Takviye fonksiyonuyla 1400W

Pisirme bdlgesi (cap 220 mm) 2300 W, Takviye fonksiyonuyla 3000W

Pisirme bdlgesi (cap 220 mm) 2300 W, Takviye fonksiyonuyla 3000W

Pisirme bdlgesi (cap 160 mm) 1200 W, Takviye fonksiyonuyla 1400W

Kumanda paneli
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Kumanda paneli
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Fonksiyonlar

1 Ocak/Ocak aspiratorit ACMA/KAPATMA tusu

2 Duraklatma fonksiyonu tusu

3 "Cleaning Mode (Temizleme Modu)" - "Child Lock (Cocuk Kilidi)" fonksiyon tusu
A-B-C-D |Pisirme bolimi konum gostergesi

4 - tusu (ocagin gug seviyesini dusurtir)

5 + tusu (ocagin gug seviyesini arttirir)

6 Aspirator calistirma tuslari

7 Aspirator Otomatik calistirma tuslari

8 Aspirator Agma/kapatma ve Birinci hiz tusu.

9 Aspiratér Acma/kapatma ve ikinci hiz tusu

10 Aspiratér Acma/kapatma ve Uclincii hiz tusu

" Takv'i'yentU§u (5 dalfika surelidir, ardindan ocak igin gug seviyesi 9'a veya aspirator

icin UglincU hiza doner)

12 Yag giderici filtre doygunluk godstergesi (40 saatlik kullanimdan sonra)

13 Karbon filtre doygunluk géstergesi (160 saatlik kullanimdan sonra)

14 Zamanlayici - Tusu

15 Zamanlayici Agma/Kapama tusu

16 Zamanlayicl + Tusu
A1-B1-C1-D1  |Pisirme bolimi konum gostergesi A1-B1-C1-D1

T Zamanlayici suresi 1 ila 99 dakika arasinda ayarlanabilir

17 Gegerli secili fonksiyonlari gosteren Led lamba
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Gli¢ sinirlamasi
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- Gu¢ sinirlamasi (Power limitation)
Cihazin ev sebekesi gl kaynagina ilk
baglantisini yaparken, kurulum gorevlisi
pisirme boltimlerinin gtictini evin elektrik
sisteminin gercek kapasitelerine gére
ayarlamalidir (cihaz ev sebekesine zaten
bagliysa, baglantiyi kesip ve yeniden
baglamak yeterlidir).

Bu gerekli degilse, Acma/Kapama (1)
tusunu kullanarak dogrudan ocagi agabilir
veya alternatif olarak mentye erismek igin
asagida aciklanan proseduru izleyebilirsiniz.
Menu erisim proseduira sinirli bir zaman
araliginda gergeklestiriimelidir.

Cihazi evin elektrik sebekesine bagladiktan
sonra, 6ngorulen sure icinde menuye
erisemiyorsaniz, cihazin baglantisini kesmeli
ve evin elektrik sebekesine yeniden
baglamalisiniz.

Urund yapilandirmak icin asagidaki gibi
ilerleyin:

1. Ocagdi evin sebekesine baglayin.

2. Duraklatma (2) tusunu basil tutun,
ardindan soldan saga siraylaA-B-C-D
pisirme gostergelerinin + (5) tuslarina basin;
+(5) tusuna her basildiginda kisa bir sesli
sinyal duyulur. Tim goésterge tuslarina
basildiktan sonra, Duraklatma (2) tusunu
birakabilirsiniz.

3. (A) pisirme bdlgesinin gostergesinde "C"
ibaresi gorunir ve (B) pisirme bdlgesinin
gostergesinde ise "0" ibaresi gorunur; (B)
pisirme bdlgesinin gostergesinde "7" ibaresi
gorunene kadar (B) pisirme bdlgesinin + (5)
tusuna basin.

4. Bu sekilde guicui evin sebekesine yuk
durumuna gore ayarlamak icin mentye
girersiniz. Ekrandaki (C) pisirme bolgesinin

- E

B

_[jih _
A

- E - E - E

& & o®
B B

+(5) tusuna basin, "0" ibaresi gorintulenir;
istediginiz degere ulasana kadar basmaya
devam edin. Gug degerlerini “0" ila “6"
arasinda ayarlamak igin (asagidaki tabloya
bakin) + (5) veya - (4) tuslarina basin.

5. Onaylamak icin Duraklatma (2) tusuna 2
saniye suresince basin.

Kod Maksimum gii¢ Watt
0 7400 W
1 6000 W
2 5000 W
3 4000 W
4 3500 W
5 3000 W
6 2500 W




TURKCE

138

Kullanici menusiinu kisisellestirme
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Urund yapilandirmak icin asagidaki
islemleri yapin:

1. Ocagdi evin sebekesine baglayin.

2. Kilitleme (3) tusunu basil tutun,
ardindan soldan saga siraylaA-B-C-D
pisirme gostergelerinin + (4) tuslarina basin;
+ (4) tusuna her basildiginda kisa bir sesli
sinyal duyulur. Tim goésterge tuslarina
basildiktan sonra Kilitleme (3) tusunu
birakabilirsiniz.

n -

b b b
A B

B

B "H A 82

D

3. (A) pisirme bdlgesinin gdstergesinde “U”
ibaresi goruntulenir ve (B) pisirme
boélgesinin gostergesinde menu kodunu
go6steren "0" ila "4" arasinda bir sayi belirir
(asagidaki tabloya bakin).

4. Menu kodunu ayarlamak veya
degistirmek icin (B) pisirme bolgesindeki +
(5) veya - (4) tuslarini kullanin.

5. Menu degerlerini ayarlamak igin (C)
pisirme bdlgesindeki + (5) veya - (4)
tuslarini kullanin.

6. Onaylamak icin Kilitleme (3) tusuna 2
saniye suresince basin.

Meni Kodu Aciklama

Deger

uo Filtreler ayar menusu

0 - Kapal

1 - Sadece aktif karbon filtre

2 - Sadece yag giderici filtre

3 - Her iki filtre de etkin (Varsayilan)

U1 Sesli uyari ses yonetimi menusu.

0 - Kapal

1 - Dusuk

2 - Orta

3 - Yuksek (Varsayilan)

Dikkat! Bazi sesler devre disi birakilamaz, bu
nedenle 0 ayari ile Dlsuk ses seviyesinde
duyulacaktir).

Otomatik aspirator agma/

vz kapama modu

0 - Fonksiyon agilista etkin degildir.
1 - Fonksiyon aclilista etkindir (Varsayilan)

Acllista cocuk guvenligi

U3 fonksiyonu

0 - Fonksiyon aclilista etkin degildir (Varsayilan)
1 - Fonksiyon agllista etkindir.

U4 Zamanlayic stresi menusu

0 - 60 saniye

1 - 30 saniye (Varsayilan)
2 - 10 saniye

3 - 0 saniye
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Gunlik kullanim

Baslamadan énce bilinmesi gerekenler
Bu ocagin tim fonksiyonlari en siki gvenlik
standartlarina uygun olacak sekilde
tasarlanmistir.

Bu nedenle:

- Ocagin Uzerinde tencere bulunmadiginda
veya kaplar yanlis sekilde yerlestirildiginde
bazi fonksiyonlar calismayabilir veya
otomatik olarak kapanmaz.

- Farkl durumlarda, secilen fonksiyon
verilmeyen baska bir ayar gerektirdiginde,
etkin olan fonksiyonlar birkag saniye sonra
otomatik olarak durdurulur (6rnegin:
"Pisirme bdlgesini secin" ve "GUg¢ seviyesi"
veya "Kilit islevi" veya "Zamanlayic"
olmadan "ocagi acin ").

Pisirme bdlimune yaklasmadan 6nce
ekranin sénmesini bekleyin.

Dikkat! Uzun sureli kullanimlarda (6rnegin)
pisirme bolumu soguma asamasinda
oldugundan hemen sénmeyebilir; bu
surecin gerceklestigine dair bolimlerinin
_{
ekraninda /' ! sembolii gériintiilenir.
Pisirme boliumune yaklasmadan énce
ekranin sénmesini bekleyin.

Pisirme boliimu ekrani
pisirme alanlarinin ekranlarinda asagidaki
bilgiler belirtilir:

Fonksiyon Deger
. e ™1
Pisirme bolimu agik 14
Guig Seviyesi (Power Level) ,' B-F‘
Kalan Isi Gostergesi (Residual Heat [N}
Indicator) [
Guivenlik Kilidi (Temizleme Modu - ]
Cocuk Kilidi) o
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Fonksiyon Deger
Tencere yok gostergesi (No Pot ()
indicator) -
Duraklatma Fonksiyonu 1

Glvenli Etkinlestirme (Safe Activation).
Urin yalnizca pisirme bélimlerinin
Uzerinde tencere oldugunda etkinlesir:
tencere yokken veya kaldirildiginda isitma
islemi baslamaz veya durdurulur.

Calisma sirasinda tencere kaldirilirsa veya
uygun olmayan bir tencere kullanilirsa,

o
cubuk grafigin yanindaki gosterge =
sembolu ile yanip soner.

Gilivenli Kapatma (Safety Shut Down).
Guvenlikle ilgili nedenlerden 6tard pisirme
bélimlerinin her birinin ayarlanan gug
seviyesine bagli olarak degisen bir azami
calisma suresi vardir.

Pisirme seviyesi Maksimum siire (dak)

516

402

318

258

210

138

138

108

O |0 |N ||| [w(N|[—

90

Otomatik Kapanma (Automatic Switch
Off).

Otomatik kapanma, Urtinin acildigr ancak
herhangi bir etkin fonksiyonun olmadigi
kosullarda gerceklesir.
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Kalan Is1 Gostergesi (Residual Heat
Indicator).

Kalan i1s1 gostergesi, pisirme bolgesinin
yuzeyinin hala 45 °C veya daha yuksek bir
sicaklikta oldugunu ve bu nedenle ¢iplak
elle temas halinde yaniklara neden
olabilecegini bildiren bir glvenlik
fonksiyonudur. Ilgili pisirme boélgesinin

gostergesinde I~ goruntdlenir.

- Ocagin calistiriimasi

Not: Herhangi bir fonksiyonu etkinlestirmek
icin ©nce istenilen bolimin agilmasi
gerekir.

- Gli¢ Seviyesi (Power Level)

Ocak 9 gug seviyesiyle donatilmistir.
istenilen giic seviyesini ayarlamak icin + (5)
veya - (4) tuslarini segin.

-Agma (1)

Ocagi ve Aspiratort agmak icin Agma/
Kapama (1) tusuna basin, tim
gostergelerde (A - B - C - D) yaklasik 20
saniye boyunca 0 ibaresi sabit olarak
gorunecektir. Bu sure icinde herhangi bir
islem yapilmazsa, ocak kapanir.

- Istediginiz pisirme bolimunu segip, + (5)
ve - (4) tuslarini kullanarak gug seviyesini
ayarlayin.

- GU¢ seviyesi - (4) tusu secilerek 0 diizeyine
ayarlanirsa, dogrudan 9 seviyesine gegilir.

- GU¢ seviyesi - (5) tusu segilerek 9 diizeyine
ayarlanirsa, dogrudan 0 seviyesine gecilir.
-+ (5) veya - (4) tuslar basil tutuldugunda,
gug seviyesi hizla artinir/azaltir ancak 0 veya
9 degerine ulastiginda durur.

Pisirme bolimudnu kapatmak igin + (5) ve -
(4) tuslarina ayni anda 1 saniye suresince
basin.

- Power Booster (Takviye Giig) (11)

Urain, belirli bir stire icinde nominal
degerden daha yuksek bir glic uygulayarak
pisirme surelerini hizlandirmaniza olanak
taniyan bir Takviye sistemi ile donatilmistir.
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- Etkinlestirmek icin ilgili pisirme bélumuna
acin ve ekrandaki Takviye (11) tusuna
basin, gostergede P ibaresi goruinecektir.

- Takviye islevi 5 dakika boyunca etkin
kalacaktir, bunun sonunda pisirme islemi 9
seviyesiyle devam edecektir.

- +(5) veya - (4) ya da "Takviye" tusuna
basmak fonksiyonu devre disi birakir.

Asirt yuksek sicaklik s6z konusu oldugunda
Takviye fonksiyonu devreye girmeyebilir.

- Glivenlik cihazlari (kilitleme (3))
Kilitleme (3) tusu ocagin ve aspiratorin
yanlislikla caligtiriimasini énler.

Pisirme sirasinda ocak ylzeyinin
temizlenmesi (Cleaning Mode) veya
cocuklar veya denetime ihtiya¢ duyan
kisilerin ocaga/aspiratore erisimlerinin
engellenmesi gerektiginde (Child Lock)
etkinlestirilebilir.

- Ocak agilabilir ancak herhangi bir pisirme
bolumu segilemez.

- Ocak kapatildiginda veya gui¢ beslemesi
kesildiginde bile gtivenli kilitleme cihazi (3)
secimi hafizada tutulur, bu fonksiyon
yalnizca ¢ocuklarin gtivenligi (Child Lock)
icin etkindir.

- Ocak agiksa ve guvenli kilitleme cihazi
etkinse, Agma/Kapama tusu ayni sekilde

calisir.

- Temizleme Modu (3) (Cleaning Mode)
Yanlislikla kurcalanmayi énlemek icin ocak
ve aspiratdrun ayarlarini kilitler ve islevleri
ayarlandiklan sekilde etkin durumda
birakir.

- Fonksiyonu etkinlestirmek icin kilitleme (3)
tusuna basin; tusa karsilik gelen Led lamba
yanar ve ardindan sesli bir sinyal duyulur.

- Pisirme bolgelerinin gostergelerinde 4
saniye boyunca "L" ibaresi gortntulenir.

Bir veya daha fazla bolim hala sicaksa,
bunlarin géstergelerinde "H" ve "L" ibareleri
degismeli gortintulenecektir.

- Fonksiyonu devre disi birakmak igin (3)
tusuna 2 saniye suresince basin; sesli bir
sinyal duyulur ve ilgili Led lamba séner.
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- Cocuk Giivenligi (3) (Child Lock).
Asagidaki prosedurle tiim etkin olmayan
fonksiyonlari kilitler ve ocagin/
aspiratérun yanlislikla ¢alistiriimasini dnler:
- "A¢ma/Kapama" (1) tusunu secerek ocagi
acin (kapaliysa).

- Kilitleme (3) tusuna 4 saniye suresince
basin; tusa karsilik gelen Led lamba yanar
ve ardindan sesli bir sinyal duyulur.

- Pisirme bolumlerinin gostergelerinde "L"
ibaresi goruntulenir, bu durum fonksiyonun
etkin oldugunu gosterir.

Bir veya daha fazla bolim hala sicaksa,
bunlarin géstergelerinde "H" ve "L" ibareleri
degismeli géruntilenecektir.

- Fonksiyonu devre disi birakmak icin (3)
tusuna 4 saniye suresince basin,
gostergede "L" ibaresi artik géruntilenmez,
tusun Led lambasi soner ve ardindan sesli
bir sinyal duyulur.

- Duraklatma Fonksiyonu (2)

Bu fonksiyon, ocaktaki herhangi bir etkin
fonksiyonu duraklatmaniza olanak tanir ve
pisirme boltimlerinin mevcut gucd 1.
seviyeye dusuralar.

Etkinlestirmek icin (2) tusuna basin, ocagin
pisirme boltimlerinin gostergelerinde
fonksiyonun etkin oldugunu gosteren ! !
simgesi goruntulenecektir.

Duraklatma fonksiyonu ayarlandiginda,
etkin olan zamanlayicilar caligmaya devam
edecektir.

Duraklatma fonksiyonu (2) 10 dakika i¢inde
devre disi birakilmazsa, ocak otomatik
kapanir.

Fonksiyonu devre disi birakmak icin
duraklatma tusuna (2) tekrar basin.
Duraklatma devre disi birakildiginda,
pisirme bolimu daha énce secilen seviyede
calismaya geri doner.

Her isleme bir "BIP" sesi eslik edecektir.

- Zamanlayici (15)

Bu fonksiyon, secilen pisirme bolimunin
otomatik kapanma stiresini (1 ila 99 dakika)
ayarlamanizi saglar.
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Zamanlayici tim pisirme béltmlerinde
etkinlestirilebilir.

- Zamanlayici tusuna (15) basildiginda, A1 -
B1-C1-D1 4 pisirme bolimunun
zamanlayicilari saat ydonunde kaydirilir;
pisirme bolumleri ilgili LED lambayla
(17)g0osterilir.

- Pisirme bolgesinin kapanma suresini
ayarlamak icin + (16) ve - (14) tuslarini
kullanin, 5 saniye bekleyin veya onaylamak
icin zamanlayici tusuna (15) basin.

- Kag dakika kaldigi zamanlayici ekraninda
goruntulenecektir.

- Birden fazla zamanlayici ayarlanabilir,
ancak yalnizca sona en yakin olan
gorintulenecektir.

Her pisirme bélimunudn kalan suresini
kontrol etmek icin (15) tusuna basin.

- Zamanlayici sona erdiginde, bir ses
duyulacak ve ilgili pisirme bolimu
kapatilacaktir.

- Aspiratorin (6) calistiriimasi
Aspiratoru etkinlestirmek icin ocagin agik
olmasi gerekir.

Led lamba (17) yandiginda fonksiyon
etkindir.

Led lamba (17) sondugunde fonksiyon
devre disidir.

- Otomatik modu Agma/Kapama tusu (7),
fan hizi ocagin sicakligina ve enerji
tuketimine bagl olarak artar veya azalir.
- Aspirator Agma/kapatma ve Birinci hiz
tusu (8).

- Aspiratdr Acma/kapatma ve ikinci hiz tusu
(9).

- Aspiratér Acmarkapatma ve Uclinci hiz
tusu (10).

- Takviye tusu (11) (5 dakika surelidir,
ardindan énceden ayarlanan hiza geri
doner).

Dikkat! Acma/Kapama tusuna basildiginda
aspirator pisirme isleminin sonunda 5
dakika daha birinci hizda ¢alismaya devam
eder. Led lamba bu siirenin sonuna kadar
yanip soner, ardindan aspirator kapanir.
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- Yag giderici filtre doygunluk gostergesi
(12)

Led lamba yandi§inda, yag giderici filtrede
bakim yapilmalidir.

- Sifirlamak igin 7-8 tuslarini 3 saniye
suresince basili tutun, 7-8 tuslarinin Led
lambalari yanip soner ve sesli sinyal ile
sifilama onaylanir (12-7-8 Led lambalari
soner).

Gug¢ yonetimi fonksiyonu

Bu urdn, elektronik olarak kontrol edilen bir
gug¢ yonetimi fonksiyonu ile donatilmistir.
Bu fonksiyon, kullanilan pisirme bélgeleri
arasindaki maksimum gu¢ dagitimini
kontrol ve optimize eder, bdylece sistemin
asirt yuklenmesini énler.

Ocak maksimum gli¢ seviyesinde, bu
fonksiyon guicd, kullanilan pisirme
bolumleri arasinda dagitir ve gerekirse
diger pisirme boélumlerinin glcinu
otomatik olarak azaltir (son verilen komuta
en yuksek oncelik verilir).

Pisirme tablosu
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- Karbon filtre doygunluk gostergesi (13)
Led lamba yandiginda, karbon filtrede
bakim yapilmaldir.

- Sifirlamak igin 7-9 tuslarini 3 saniye
suresince basili 7-9 tuslarinin Led lambalari
yanip soner ve sesli sinyal ile sifirlama
onaylanir (13-7-9 Led lambalari séner).

Gug¢ sinirlamali ocak, bu fonksiyon, diger
pisirme bolimlerinin sinirlarini asacak
sekilde ayarlanmasini 8nleyerek pisirme
boéltimleri arasinda glict dagitir (belirli bir
pisirme bolimunin gucini artirmak igin,
digerleri icin ayarlanan guc seviyesini
manuel olarak azaltmak gerekir).

Ornek:

A pisirme bélimi icin TAKVIYE ek giic
seviyesi secilirse, B pisirme bolumu ayni
anda 9. gu¢ seviyesini asamaz ve otomatik
olarak sinirlanir.

Giig seviyesi islem tipi KEIIIanlm (deneyime ve pisirme aligkanlklarina
gore)
Su varken veya pisirme sivilarini hizlica isitirken
P Hizl 1sitma yemegin sicakhigini kisa stirede hizlica kaynama
Maks giig sicakligina getirme
8-9 Kizartma - Kaynatma Kavurma, pisirmeyi baslatma, donmus Grinleri
kizartma, hizlica kaynatma
Kavurma - soteleme - [Soteleme, iyice kaynar halde tutma, pisirme ve
7-9 - .
Yiiksek kaynatma - 1zgara 1zgara yapma (kisa sureli, 510 dakika)
giic Kizartma - pisirme -  [Soteleme, hafif kaynar halde tutma, pisirme ve
6-7 kaynatma - soteleme |izgara yapma (orta sureli, 10-20 dakika),
- 1zgara aksesuarlara 6n isitma yapma
4-5 Pisirme - kizartma -  [Kisik ateste pisirme, hafif kaynar halde tutma,
soteleme - 1zgara pisirme (uzun streli), makarna yumusatma
Orta giig Pisirme - kaynatma - |[Yaninda sivilarla (6rnegin, su, sarap, et suyu, sut)
3-4 kivamlastirma - uzun sureli pisirme (piring, marmelat, rosto, balik),
karistirma makarna yumusatma
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Pisirme - kaynatma - |[Yaninda sivilarla (6rnegin, su, sarap, et suyu, sut)
2-3 kivamlastirma - uzun sureli pisirme (bir litrenin altindaki hacimler:
karistirma piring, marmelat, rosto, balik)
Eritme - buz c6zme - Tereyadi eritme, hafifce cikolata eritme, kiguk
1-2 sicak tutma - 2 N
ebath Urtnlerin buzunu ¢6zme
. karistirma
Algak glig . - o . . .
Eritme - buz ¢6zme - |Yeni pisirilmis az porsiyonlu yiyecekleri sicak tutma
1 sicak tutma - veya tabak ¢anagi sicak tutma ve rizotto
karistirma yumusatma
OFF 0 Destek viizevi Ocak bekleme veya sondiurme (H-L-O ile belirtilen
(KAPALI) yuzey pisirme sonunda isi kalma olasiligr)

Tencere kullanimi icin talimatlar

Hangi tencerelerin kullanilacag
Sadece alt kismi indUksiyonlu ocaklarda
kullanima uygun ferromanyetik
malzemeden

yapilmis olan tencereleri kullanin:

* DAkim demir

* Emaye celik

* Karbon celigi

* Paslanmaz ¢elik (tamamen olmasa bile)
* Ferromanyetik kaplamali veya alt kismi
ferromanyetik plakali aliminyum.

Bir tencerenin uygunlugunu belirlemek igin
we simgesinin mevcut olup olmadigini
kontrol edin (genellikle altina basilmistir).
Ayrica tencerenin tabanina bir miknatis
yaklastirabilirsiniz. Miknatis tutarsa, bu
durum tencerenin induksiyon ocaginda
kullanilabilecedi anlamina gelir.

En uygun verimi saglamak icin, her zaman
Isly! esit olarak dagitabilen duz tabanli
tencere ve tavalar kullanin. Taban tam diz
olmadiginda, bu durum gug ve st iletimini
etkileyebilir.

Tencereler nasil kullanilir?

Ocagin farkli pisirme boéltmleri icin
minimum tava ¢ap1 Ocagin diizgin
calistigindan emin olmak icin tava, ocak
yuzeyinde belirtilen referans noktalarindan
bir veya daha fazlasini értmeli ve uygun

minimum ¢apta olmalidir. Her zaman
tencerenin taban ¢apina en uygun pisirme
bolgesini kullanin.

Pisirme Tavanin taban capi
bolgesi
@ min. @ maks
(6nerilen) (6nerilen)
Sol arka 120 mm 220 mm
Sol 6n 110 mm 160 mm
Sag arka 120 mm 220 mm
Sag 6n 110 mm 160 mm

Bos veya ince tabanli tencereler/tavalar
Sicakligi kontrol etmenize veya sicaklik cok
yuksekse pisirme bolgesini otomatik olarak
kapatmaniza izin vermeyeceginden ve
tencerenin veya ocagin yuzeyine zarar
verme riski oldugundan, ocakta bos veya
ince tabanli tencere/tava kullanmayin. Bu
aciklanan durum oldugunda, hicbir seye
dokunmayin ve tim bilesenlerin
sogumasini bekleyin. Bir hata mesaji
goruntilenirse, "Sorun Giderme Kilavuzu"
bolimuine bakin.

ipuclari/oneriler

Galisma sirasinda gurultt gikmasi Bir
pisirme bdlgesini etkinlestirirken, kisa bir
vinlama sesi duyabilirsiniz. Bu durum, cam-
seramik pisirme bdlgelerinde tipik bir
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durumdur ve ekipmanin ¢alismasini veya
hizmet 6mrinu etkilemez. Gurultd,
kullanilan tencereye bagli olabilir. Cok
rahatsiz edici oldugunda tencereyi
degistirmek faydali olabilir.

Normal indiiksiyonlu ocak giiriltiisu
IndUksiyon teknolojisi, dogrudan
tencerelerin tabaninda isi Uretmek icin
elektromanyetik alanlarin olusturulmasini
temel alir. Tencere ve tavalar, nasil
Uretildiklerine bagli olarak, gurultu veya
titresime neden olabilir. Bu sesler asagidaki
gibi tanimlanabilir:

Hafif vinlama (transformatérlerde
oldugu gibi)

Bu ses, pisirme sicakligi yuksek oldugunda
ortaya cikar. Ocaktan tencereye aktarilan
enerji miktarina baghdir. Isi seviyesi
azaldiginda guriltt durur veya azalrr.

Hafif i1shik sesi

Bu ses, pisirme kabi bosken meydana gelir.
Kaba sivi veya yiyecek koydugunuzda
gurultu kesilir.

Catirti

Bu guirlltd, tencere Ust Uste binen birkag
katmandan olustugunda ortaya ¢ikar.
Birbirine temas eden farkl malzemelerin
olusturdugu ytzeylerin titresimlerinden
kaynaklanir. Guraltd tencereden cikar ve
yiyecek veya sivi miktarina ve pisirme
yontemine (6rnegin kaynatma, haslama,

kizartma) bagli olarak degisiklik gosterebilir.

Yuksek 1shk sesi

Bu ses, ocak farkl malzemelerden
yapildiginda, Ust Uste katmanlandiginda ve
ocakta maksimum gucte ve ayrica iki
pisirme bolgesinde kullanildiginda ortaya
cikar. Isi seviyesi azaldiginda gurultt durur
veya azalir.

Bu sesler normaldir
Fan sesleri
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Elektronik sistemin dogru caligmasi igin
ocagin sicakliginin ayarlanmasi gerekir. Bu
amacla ocak, elektronik sistemin sicakhgini
azaltmak ve duzenlemek icin etkinlestirilen
bir sogutma fani ile donatilmistir. Tespit
edilen sicaklik hala ¢ok ylksekse, ocak
kapatildiktan sonra bile fan calismaya
devam edebilir.

Bir saatin saniye kolununkine benzer
ritmik sesler.

Bu ses yalnizca en az U¢ pisirme bolgesi
calisirken ortaya cikar ve ikisi kapatildiginda
kaybolur veya azalir. Indtksiyon
teknolojisinde normal durum olarak
tanimlanan bu sesler kusur olarak kabul
edilmez.
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Sorunlarin giderilmesi
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var

kusurlu

Bilgi kodu Aciklama Olasi nedeni Cozimi
ALV W 4 .
N ] Komut balimi yiiksek Elektronik aksamin ig veniden kullanmadan
o »,_U y N dnce setlstl ocaginin
isidan dolayi kapaniyor sicakhgi ¢ok yuksek _ .
IR sogumasini bekleyin
AL 4
o 1 y Manyetik 6zellikler .
h »U_ Dogru olmayan kap kaybedilmis Tencereyi kaldirin
Y AT
Ny Kullanicr arayuzi ile Modoile elektrik akimi Ocagi elektrik
:U* | induksiyon modult gelmiyor; gu¢ kablosu sebekesinden ayirin
I’_(Z IU_\ arasinda iletisim sorunlari | dogru baglanmamis veya | ve baglantiyi kontrol
1 1

edin

Tim diger hata
bildirimlerinde

Teknik servisle iletisime gecin ve hata kodunu bildirin

Teknik Servisle iletisime gegmeden 6nce,
“Ariza Arama” bélimunde yer alan
maddelere gore karsilastiginiz sorunu kendi
kendinize giderip gideremeyeceginize

bakin.

Tam kontrollere ragmen ocak ¢alismiyor ve

sorun devam ediyorsa, Teknik Servisi
cagirn.

Asagidaki bilgileri verin:

» Makine modeli (Mod.)

* Seri numarasi (S/N)

Bu bilgiler cihazin ve/veya ambalajinin
Uzerinde bulunan 6zellik plakasinda
mevcuttur.

Dikkat! Yetkisiz teknisyenlere kesinlikle
basvurmayin ve orijinal olmayan yedek
parcalarin takilmasina daima itiraz edin.
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Teknik Veriler
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Ocak icin gikarici teknik verileri

Birim Deger
Tanimlayici model TACKNAN
00607287
Uriin tipi ANKASTRE
Geniglik mm 800
Boyutlar Derinlik mm 515
Yukseklik mm 255
Maksimum hava akisi - Aspiratér kurulumu m3/sa 480
Maks. gurdltd - Aspirator kurulumu 61
Maksimum hava akisr* - Filtreleme yapan kurulum 380
Maksimum gurdltu* - Filtreleme yapan kurulum 68
Nominal aspirator guict W 160
Nominal ocak glicl W 7240
Maksimum toplam gug W 7400
Enerji tiketimi Kapall Mod  |Wsaat 0,49
Bekleme Wsaat Yoktur
Uriin agirhign Kg 17.2

Aspiratériun enerji verimliligi

65/2014 sayili (AB) Komisyonu diizenlemesine uygun olarak urunle ilgili bilgiler

Tedarikginin adi IKEA IKEA
Yillik eneriji tiketimi - AEC Kwsaat/yil 34,5
Enerji verimi sinifi A
FDE akiskan dinamigi verimi % 29
Akigskan dinamigi verim sinifi A
Yag filtreleme verimi - GFE % 85,1
Yag filtreleme verimi sinifi B
Minimum hava debisi (normal gic) m3/sa 205
Maksimum hava debisi (normal gtic) m3/sa 480
Takviye modunda hava akisi ayari m3/sa 590
Minimum hizda ses emisyonlarinin A agirlikli ses guicu seviyesi dBA 44
Maksimum hizda ses emisyonlarinin A agirlikli ses glici seviyesi  [dBA 61
Takviye modunda ses emisyonlarinin A agirlikli ses guict seviyesi  [dBA 66
Kapali-PO modunda enerji tiketimi W 0,49
Bekleme-PS modunda enerji tuketimi W Yoktur
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66/2014 sayili (AB) Komisyonu diizenlemesine uygun olarak triinle ilgili bilgiler

Zaman icinde artis faktora - f

1

Enerji verimi endeksi - EEI 51,3
Azami verim noktasinda olgllen hava debisi - m3/sa 290
QBEP
Azami verim noktasinda 6lgllen hava basinci - Pa 340
PBEP
Azami hava debisi - Qmax m3/sa 480
Azami verim noktasinda elektrik enerjisi tiketimi -
WBEP w 945
Ocagin enerji verimliligi
66/2014 sayili AB Direktifine gore tirlin bilgileri Birim Deger
Tanimlayici model TACKNAN
4 00607287
Uriin tipi indiiksiyon
Pisirme bolumu sayisi 4
Pisirme teknolojisi induiksiyon
Sol On 160
. - i . Sol Arka 220
Dairesel pisirme bdlgelerinin capi (2) sag On mm 160
Sag Arka 220
Sol On 184,4
Pisirme bdlgesi basina enerji tiketimi (CE elektrikli |Sol Arka 1734
pisirme) Sag On Wsaat/kg 183,0
Sag Arka 172,8
Toplam enerji tiketimi Wsaat/Kg 178,4

EN 60350 -2 - Pisirme icin elektrikli cihazlar - Kisim 2:

Yontemleri

Ocaklar - Performans Olclim

Enerji tiiketimi ve uygulanabilir disiik glic moduna ulasmak

cihazin gerek duydugu azami sire

icin maksimum siire Urin bilgileri Birim Deger
Kapall modda gug tiketimi W 0,5
Uygulanabilen disuk glic moduna otomatik olarak ulasmasi icin Dak 3




TURKCE 148

Teknik bilgiler ve seri numarasi cihazin ig
tarafinda bulunan plakada belirtilmistir.

Uretici

Ikea of Sweden AB-SE-343 81 Aimhult, isveg
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IKEA GARANTISI

IKEA garantisinin stiresi nedir?

Bu garanti, elektrikli ev aletinizi bir IKEA
magazasindan satin/teslim aldiginiz
tarihten itibaren 5 yil siresince gegerlidir.
Satin alma islemini kanitlayan belge olarak
satis fisinin aslinin gosterilmesi
gerekmektedir. Garanti stresince yapilacak
muhtemel teknik servis islemleri gecerlilik
suresini uzatmaz.

Servisi kim veriyor?

IKEA tarafindan secilen ve yetkilendirilen
teknik servis kendi yetkili Teknik Servis
Ortagi ag araciligiyla servisi verecektir.

Bu garanti neleri kapsiyor?

Elektrikli ev aletinin satin/teslim alindig
tarihten itibaren elektrikli ev aletinde
meydana gelen imalat hatalari kaynakli tim
kusurlar (islevsel kusurlar) garanti
kapsamindadir. Bu garanti yalnizca ev
ortaminda kullanim icin gegerlidir. Bunun
disinda kalan durumlar “Neler garanti
kapsaminda degil?” maddesinde
aciklanmaktadir. Garantinin gegerlilik
suresi, onarim masraflari

(yedek parc¢a, iscilik ve teknik servisin
yolculuk masraflari) teknik servis
tarafindan karsilanacaktir ancak 6zel masraf
gerektirmeyen onarim islemleri icin cihaza
erisim harictir. Bu sartlar (99/44/CE sayili) AB
Direktiflerine ve yerel ydnetmeliklere
uygundur. Degistirilen bilesenlerin
mulkiyeti IKEA'ya aittir.

IKEA sorunu ¢ozmek icin nasil islem
yapacak?

IKEA tarafindan servis islemini yapmakla
gorevlendirilen teknik servis Grind
inceleyecek ve kendi munhasir takdirine
gobre garanti kapsamina girip girmedigine
karar verecektir. IKEA Teknik Servisi veya
Yetkili Servis Ortagi kendi Servis Merkezleri
araciligiyla, kendi minhasir takdirine gore,
kusurlu Grintn onarilmasini veya ayni veya
esit degerde bir trtnle degistirilmesini
saglayacaktir.

Neler garanti kapsaminda degil?

« Normalyipranma
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Kasitli verilen zararlar, calistirma
talimatlarina uymamaktan, kurulumun
yanlis yapilmasindan veya hatali bir
gerilime baglanti yapilmasindan kaynakli
hasarlar. Kimyasal veya elektrokimyasal
tepkimeler, pas, korozyon kaynakli
hasarlar veya su sebekesinde asiri kireg
bulunmasindan kaynakli hasarlar dahil su
kaynakli hasarlar. Hava sartlari veya doga
olaylarindan kaynakli hasarlar.

Piller ve lambalar dahil sarf malzemeleri.
Cizikler ve renk degisimleri dahil, elektrikli
ev aletinin normal kullanimini
etkilemeyen, islevsel olmayan ve
dekoratif parcalardaki hasarlar.
Yabancimadde veya cisimlerden kaynakli
kaza hasarlariile filtreler, tahliye
sistemleriveya deterjan kasetlerindeki
tikanikliklari giderme ve temizlikten
kaynakli hasarlar.

Su bilesenlerdeki hasarlar: Cam seramik,
aksesuarlar, bulasiklar ve yerlestirme
sepetleri, besleme ve drenaj borulari,
contalar, lambalar ve lamba kapaklari,
1zgaralar, digmeler, kaplamalar ve
kaplama parcalari. Bu hasarlarin imalat
hatalarindan kaynaklandiklarinin
kanitlanmasi harigtir.

Bir teknisyenin ziyareti sirasinda islevsel
kusurlarin fark edilmedigi durumlar.
Yetkili Teknik Servis Merkezimiz ve/veya
sozlesmeli yetkili Servis Ortagi tarafindan
yapilmayan veya orijinal yedek parcalarin
kullaniimadidi onarim iglemleri.

Dogru olmayan veya 6zelliklere uymayan
bir kurulumdan kaynakli onarimlar.
Cihazin 6rnegin profesyonel maksatla
kullaniimasi gibi uygunsuz ve/veya ev
ortami disinda kullanilmasi.

Nakliye kaynakli hasarlar. Uriiniin kendi
ikamet adresine veya baska bir yere
musteri tarafindan tasinmasi halinde,
nakliye sirasinda cikabilecek muhtemel
hasarlardan IKEA sorumlu degildir. Buna
karsilik, Grintin musterinin adresine
tasinmasinin IKEA tarafindan
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gerceklestirildigi durumlarda teslimat
sirasinda uriinde meydana gelebilecek
hasarlar IKEA kapsaminda olacaktir.

+ IKEA elektrikli ev aletlerinin ilk
kurulumundan kaynakli masraflar.
Ancak, IKEA servis saglayicisi veya yetkili
ortaklarindan birinin cihazi bu garanti
sartlari kapsaminda onarmasi veya
degistirmesi halinde, gerektiginde
onarilan cihazin geri kurulumu veya
degistirilen cihazin kurulumu saglayici
veya yetkili ortak tarafindan yapilacaktir.
S6z konusu kisitlamalar, diger AB
Ulkelerinde cihazin teknik gtivenlik
hikumlerine uygun hale getirilmesiicin
orijinal yedek parcalarla ehil teknik
personel tarafindan yapilan normal
islemlerde gecerli degildir.

Ulusal yasalarin uygulanmasi

Musteri, 206/2005 sayili Italyan

Kararnamesinde 6ngoérulen haklara sahiptir

ve 5 (bes) yillik bu IKEA garantisi, garanti

sartlari agisindan her Ulkedeki asgari yasal
haklara karsilik gelen veya bunlari
genigleten s6z konusu haklari pesin
hukimsuz olarak birakmaktadir. Bununla
birlikte s6z konusu kosullar, tiketicinin yerel
yasalarda tanimli haklarini hicbir sekilde
sinirlandirmaz.

Gegerlilik alani

Bir AB Ulkesinde satin alinan ve AB disi bir

Ulkeye tasinan elektrikli ev aletlerinde

servisler yeni tlkede gegerli olan garanti

sartlarina gore verilecektir. Bu garanti
sartlarina gore servis verme yakimlulugu
yalnizca elektrikli ev aletinin asagidakilere
uygun olmasi ve asagidakilere gore
kurulmasi halinde gegerlidir:

+ Garantitarafindan uygulanmasinin
istendigi tlkenin teknik sartlari.

* Montaj Talimatlariile Kullanici
Kilavuzunda yer alan glvenlik bilgileri.

IKEA aletlerine 6zel TEKNIK SERVIS

Sunlar icin IKEA tarafindan gorevlendirilen

Yetkili Teknik Servis Merkeziyle iletisime

gecmekten ¢ekinmeyin:

* Garanti suresince teknik servis talebinde
bulunmak

* IKEA elektrikli ev aletlerinin calismasiyla
ilgili bilgi istemek.
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En iyi destegi aldiginizdan emin olmak icin,
bizimle iletisime gegmeden 6nce Urtnldn
montaj talimatlarini ve/veya talimat
kilavuzunu dikkatle okumanizi sizlerden rica
ederiz.

Servis ihtiyaciniz oldugunda bizimle nasil
iletisime gecebileceginiz

Lutfen bu kilavuzun son
sayfasinda yer alan IKEA
teknik servis merkezi
numarasini arayin.

G)Size en hizli servisi sunabilmek icin bu
kilavuzda yer alan telefon numaralarini
kullanmanizi éneririz. Servise ihtiyag
duydugunuz cihazin kilavuzunda
belirtilen numaralara daima bagvurun.
Uriiniiniiziin etiketinde belirtilen IKEA
kodunu (8 rakamli) ve 12 rakamli kodu
daima hazirda bulundurmanizi éneririz.

O sATIN/TESLIM ALMA BELGENiZi
SAKLAYIN!

Bu, satin aldiginiza dair kanitinizdir ve
garantinin gegerli olmasi icin géstermeniz
gerekecektir. Satin alma fisinde satin alinan
her cihazin ayni zamanda adi ve IKEA parca
numarasi (8 rakaml) da yer alir.

Baska bir yardima ihtiyaciniz var mi?
Servisle ilgili olmayan her tirld bilgi igin
referans IKEA satis noktasinin Musteri
Hizmetlerine bagvurmanizi sizlerden rica
ederiz. Bizimle iletisime ge¢gmeden dnce
elektrikli ev aletiyle ilgili teknik belgeleri
dikkatle okumanizi rica ederiz.



BELGIE - BELGIQUE - BELGIEN

Telefoon/Numéro de téléphone/Telefon-Nummer: 026200311
Tarief/Tarif/Tarif: Lokaal tarief/Prix d'un appel local/Ortstarif

NORGE

Telefon nummer: 23500112

Takst: Lokal takst

Apningstider: Mandag - Fredag 8.00 - 20.00
OSTERREICH

Telefon-Nummer: 01360 2771461

Tarif: Ortstarif

Offnungszeiten: Montag - Freitag 8.00 - 20.00
POLSKA

225844203
Koszt potaczenia wedtug taryfy

Numer telefonu:
Stawka operatora:

Godziny otwarcia: Poniedziatek - Pigtek 8.00 - 20.00
PORTUGAL

Telefone: 213164011

Tarifa: Tarifa local

Horario: Segunda - Sexta 9.00 - 21.00
REPUBLIC OF IRELAND

Phone number: 016590276

Rate: Local Rate:

Opening hours: Monday - Friday 8.00 - 20.00
ROMANIA

Numadr de telefon: 0212044888

Tarif: Tarif local

Orar: Luni - Vineri 8.00 - 20.00
POCCHA

84957059426

MecTHasi CTOMMOCTb 3BOHKa
MoHegenbHUK - MaTHMUa 9.00 - 21.00
(MockoBckoe Bpewmsi)

SCHWEIZ - SUISSE - SVIZZERA

TenedoHHbIV HOMep:
CTOMMOCTb 3BOHKa:
Bpewms paboTbi:

Telefon-Nummer/Numéro de téléphone/Telefono: 0225675345
Tarif/Tarif/Tariffa: Ortstarif/Prix d'un appel local/Tariffa locale
Offnungszeiten: Montag - Freitag 7.30-12.00/13.00-17.30
Heures d'ouverture: Lundi - Vendredi 7.30-12.00/13.00-17.30
Orario d'apertura: Lunedi - Venerdi 7.30-12.00/13.00-17.30

SLOVENSKO

Telefénne dislo:
Cena za hovor:

(02) 50102658
Cena za miestny hovor

Pracovna doba: Pondelok az piatok 8.00 - 20.00

SLOVENLJA

http://www.ikea.com

SRBIJA

bpoj TenedoHa: 0117 555 444

crona: lokalna kypc

PagHo Bpewme: MoHeaemwak - cyboTa 9.00 - 20.00
Heaeba 9.00-18.00

Ssuowmi

Puhelinnumero: 0981710374

Hinta: Yksikkohinta

Aukioloaika: Maanantaista perjantaihin  8.00 - 20.00

Telefon nummer: 0775-700 500

Taxa: Lokal samtal

Oppet tider: Mandag - Fredag
Lerdag - Séndag

UNITED KINGDOM

8.30-20.00
9.30-18.00

Openingstijd: Maandag - Vrijdag 8.00 - 20.00

Heures d'ouverture: Lundi - Vendredi 8.00 - 20.00

Offnungszeiten: Montag - Freitag 8.00 - 20.00

BBLJ/ITAPUA

TenepoHeH Homep: 02 4003536

Tapuda: NokanHa Tapuda

PaboTHo Bpeme: MOHeAeNHVIK - NeTbK 8.00-20.00

CESKA REPUBLIKA

Telefonnf &islo: 225376400

Sazba: Mistni sazba

Pracovni doba: Pondéli - Patek 8.00 - 20.00

RK

Telefonnummer: 70150909

Takst: Lokal takst

Abningstid: Mandag - fredag 9.00 - 20.00
Lerdag 9.00 - 18.00
(Abent udvalgte sendage, se IKEA.dk)

DEUTSCHLAND

Telefon-Nummer: 06929993602

Tarif: Ortstarif

Offnungszeiten: Montag - Freitag 8.00 - 20.00

TNAEPWVLKOG aptBuog: 2109696497

Xpéwon: Torkn xpéwon

‘Opeg Aettgupyiag: Aeutépa - Mapackeury  8.00 - 20.00

ESPANA

Teléfono: 913754126 (Espafia Continental)

Tarifa: Tarifa local

Horario: Lunes - Viernes 8.00 - 20.00

EESTI

http://www.ikea.com

FRANCE

Numeéro de téléphone: 0170480513

Tarif: Prix d'un appel local

Heures d'ouverture:  Lundi - Vendredi 9.00 - 21.00

Broj telefona: 0800 3636

Tarifa: Localna tarifa

Radno vrijeme: Ponedjeljak - Petak 8.00 - 20.00

ISLAND

Simanumer: 5852409

Kostnadur vid simtal: ~ Almennt mindtuverd

Opnunartimi: Ménudaga - Féstudaga 9.00 - 17.00

ITALIA

Telefono: 0238591334

Tariffa: Tariffa locale

Orari d'apertura: Lunedi - Venerdi 8.00 - 20.00

LATVIJA

http://www.ikea.com

LIETUVIY

Telefono numeris: (0) 520 511 35

Skambucio kaina: Vietos mokestis

Darbo laikas: Nuo pirmadienio iki
penktadienio 8.00 - 20.00

LUXEMBOURG

Numéro de téléphone: 035220882569

Tarif: Prix d'un appel local

Heures d'ouverture:  Luyndi - Vendredi 8.00-18.00

MAGYARORSZAG

Telefon szam: (06-1)-3285308

Tarifa: Helyi tarifa

Nyitvatartasi id6: Hétf6tél - Péntekig 8.00 - 20.00

NEDERLAND

Telefoon: 0900-235 45 32 en/of 0900 BEL IKEA
0031-50 316 8772 international

Tarief: Geen extra kosten. Alleen lokaal tarief.

Openingstijd: Maandag t/m - Vrijdag ~ 8.00 - 21.00
Zaterdag 9.00 - 21.00
Zondag / Feestdagen  10.00 - 18.00

Phone number: 02076601517

Rate: Local rate

Opening hours: Monday - Friday
Saturday
Sunday

8.30am - 6.30pm
8.30am - 5.30pm
9.30am - 3.30pm
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